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Глава 1

ЛЕЙТЕНАНТ СЕРГЕЕВ

Привычка осталась с детства: заболеешь – укры​вайся сразу двумя шерстяными одеялами, по​доткнувшись ими с боков.
Вестовой поставил на столик самое необхо​димое при морской простуде – бутылку рома. Так учил лейтенанта Сергеева его дедушка: «Сто лет не пей, а при болезни рому выпей».
Александр Семенович через силу, как лекарство, выпил одну за другой две рюмки крепкого напитка, подтянул одеяло до самых глаз и сразу же согрелся. Потом его бросило в жар, и стало казаться, что койку качает, как в мертвую зыбь. От выпитого ли рома, или от жара мысли слегка стали путаться, выхватывая из памяти отдельные штрихи прошлой жизни...
Давным-давно не был Сашутка в этих маленьких горенках с крашеными полами, с мебелью в чехлах из корабельной парусины, с незабываемыми запахами за десятки лет обжитого уюта и домовитости. Чем тут только не пахло! Тут и аромат сухих грибов, да не каких-нибудь, а отборнейших красных и белых, и разных ягод, которых в городе, как говорит бабушка, ни за какие деньги не сыщешь... Ну, а здесь, дома, ягод не продают, для себя собирают. Ешь на здоровье... А не съешь, можно варенье сварить, засу​шить или залить водкой, чтобы наливка на зиму была. Когда сам дедушка ее пригубит, а когда гости приедут чужого попробовать. «Гости, прости господи, – гово​рит бабушка, – разорение...»
«Ну вот и дома... Дома!» – думает Сашутка, про​пуская мимо ушей бабушкин голос, и слышит, как в сонной тишине однообразно, тикают часы, а откуда-то из подпола доносится песня сверчка, а вот, пугаясь собственных шорохов, выкатились на воровской про​мысел юркие мыши...
Спаленка у Сашутки маленькая, но сколько доро​гих детскому сердцу, родных и значительных вещей вместила она!
Комод с пузатыми, как виолончель, наружными стенками притиснул к углу детскую кроватку с поло​гом и сеткой. Напротив комода книжный шкаф. Чуть отступя от него, ближе к окну, клеенчатое кресло с на​брошенной бисерной вышивкой, с растопыренными налокотниками, на которые можно положить голову и даже вздремнуть полулежа.
А перед креслом, боком к окну, в промежутке меж​ду двумя полосами портьеры, связанной еще праба​бушкой, письменный стол из персидского ореха с семью ящиками. Портьера на окне, как узор; в тонкие кру​жева ее любит заглядывать лунная голубая ночь.
Кроватка с сеткой и пологом родовая, знаменитая. В ней спит не только Сашутка, но когда-то спал и его отец, про которого матрос Никитин, оставшийся после флота вольнонаемным вестовым у дедушки, крикнул как-то, полвека назад, вбежав в дедушкину спальню: «Вставайте, ваше высокоблагородие! Их благородие мичман Сенечка из Севастополя приехали».
Дедушка тогда в первый раз увидел сына офице​ром, при всех «Георгиях», честно заслуженных на сева​стопольских бастионах, и только поэтому простил сво​его вестового. А то бы припомнил старый матрос, как вбегать в офицерскую спальню без стука! Знать надо: даже когда на палубе крикнут «Аврал! Свистать всех наверх!», и то сначала к офицеру в дверь постучать следует, прежде чем войти.
Дедушка знал и умел соблюдать морские порядки. Но еще строже относилась к соблюдению морских пра​вил бабушка, истолковывая их всегда на свой лад.
– У кого форменка чистая, – поучала она внука, – на того и бог во все глаза смотрит, от морской болезни и от бури спасает. Видит, что моряк правильный, чего с него взыщешь? Кто неаккуратный, или фуражка на голове пнем надета, чисто, прости господи, как воронье гнездо, с того, конечно, можно и голову снять. Зачем такому моряку голова, если он сам как пугало на ого​роде: что ни надень, все ладно, а люди смеются.
Солнышко по утрам еще стояло невысоко, как в спаленку входила бабушка в черной кружевной на​колке на серебряных волосах. Она заставляла Сашутку вставать, не шалить около медного рукомойника с ледяной, прямо из колодца, водой, помогала чистить зубы сыпучим порошком с прохладным запахом мяты; потом одевала в красную канаусовую
 рубашечку с серебряным кавказским кушачком или в синюю фор​менку. И все это делала с наставительными присказка​ми. Век их не переслушаешь – русские ведь, свои, луч​шие в мире! В плавучей жизни потом, когда взгруст​нется вдали от родины, куда как пригодятся!
Чай пили вдвоем с бабушкой за круглым столом. Это «по-нарочному» называлось «чаем». Прямо в са​моваре был заварен кофе с цикорием с собственной грядки дедушки, к которой он никого не подпускал, пока не снимал всего цикория.
– Боже ж мой, – умильно вздыхала бабушка, – пей – не выпьешь, еще и другим добрым людям оста​нется... да вот что-то добрых людей на свете мало.
Никитин чинно стоял у двери, – вдруг дедушка выйдет в столовую. Бабушка споласкивала Сашину чашечку в фарфоровой полоскательнице, на которой бы​ли нарисованы корабли с распущенными парусами, го​лубые берега с голубыми голландками, торопливо бегу​щими на берег встречать, кого бог пошлет: кому отца, кому мужа, кому жениха, а кому старый сундук с веща​ми, завещанным милым, умершим на чужбине.
Саша брал из рук бабушки чашечку и ставил на свою клеенку, где мама нарисовала для него лодочки, а папа – огромный черный пароход с красной каймой вокруг борта, уверяя, что это русский сторожевой ко​рабль, дозорный, стерегущий родные берега, страшный для врагов родины. Врагов, правда, на папином рисун​ке пока не видно, потому что они боятся корабля, но они всегда есть кругом.
– Так уж мир построен, – говорит бабушка. – Везде есть враги.
– Смотри не разбей чашечку, – предупреждала она, оглядывая принесенные Никитиным топленые сливки в маленьком сливочнике. Щупала рукой, теплы ли калачики, гревшиеся на спиртовой машинке, смот​рела, на месте ли масло, соль. Если чего не хватало, прикрикивала на старого матроса: принеси то, прине​си другое. Сашутка сидел чинно, как в корабельной кают-компании, про которую папа не раз говорил: «Уметь надо держать себя в кают-компании. Осканда​лишься – и-и, брат мой, на свет потом не смотри! На всю жизнь потерял лицо! И говорить с тобою никто не станет, не то что водиться. Вот оно что такое кают-компания!»
Видел Сашутка: все слушаются бабушку, даже Никитин. Что она ни скажет, что ни сделает, все хоро​шо. И сам слушался.
Дымится кофе со сливками, во рту хрустит поджа​ренная корочка калачика, а бабушка подвязывает ему салфетку приговаривая:
– Рот не набивай, не набивай. Это только на ко​раблях воры-ревизоры да в лавках купцы-удальцы карманы свои набивают. А ты стерегущий, вон дерзкий какой, либо в отца, либо в дедушку... Ну, наелся или еще будешь, пронзительный?
Сашутка, слезая со своего креслица с полным ртом, продолжал жевать.
– Я не пронзительный, я решительный, – наконец выговаривал он.
– Не торопись, не торопись, решительный, – пре​дупреждала бабушка, обтирая ему губы салфеточкой и отвязывая клеенчатый передничек. Похлопывая ру​кой по животику, шутила:
– Ишь, как туго! Видать, серединочка полная. Ну, иди теперь на дворике погулять!
На крылечке холодок. Вылез на солнышко старый кот Мурзик, соображает, что было, чего нет. Полагавшееся ему молоко он уже выпил, второго могут дать и не дать. Забудут! Нет теперь у людей прежней до​броты: холодный погреб с молоком и тот стали от сво​его кота запирать.
Посредине двора горластые петухи, наскакивая друг на друга, сводят свои вековые счеты. Поднимая переполох в птичьем царстве, щенок Рыжка гоняется за индюками и курами.
– Ну и глупыш! – кричит ему Сашутка.
На крыльцо выходит отец в морской тужурке с блестящими погонами и георгиевским крестиком в петлице.
– Как дела, моряк? – спрашивает он у сына.
Бабушка сидит за своим бесконечным вязанием, а Рыжка продолжает веселую собачью игру: облаивает и пугает все, что есть живого на дворе.
– Кушать подано, – степенно говорит Никитин, появляясь на крыльце.
После беготни с Рыжкой Сашутку заставляют вы​мыть руки. Теперь за столом к завтраку собралась вся семья. Дедушка, посапывая, берет графинчик и, нали​вая, говорит:
– Вот она, живая-мертвая вода, сказка народа о веселье...
А когда рюмка пустеет, крякает и продолжает по​твердевшим голосом:
– Всегда пей, Сашок: и когда болен и когда здо​ров. Не верь бабьим разговорам, что это вред, – и иронически, с вызовом поглядывает на бабушку.
Та обиженно поджимает губы.
– Удивляюсь, Семен Семенович, всё-то вы ребен​ка плохому учите!
– Не я, а вы! – внезапно свирепеет дедушка. – Помешались на своем Сеченове с лягушками... Физиологички! Воспитательницы!
На дедушку не сердятся. Он кричит не от сердца, а любя всех. Он сам знает это и тут же старается де​ликатно извиниться перед бабушкой.
– Что за чудесные грибки вы в этом году насоли​ли. Ешь, не нарадуешься, – говорит он, закусывая рыжиками.
– Кушайте на здоровье, – отвечает бабушка.

Дедушка отодвигает графинчик с водкой, пьет хе​рес, аккуратно управляется с котлетою вилкой.
– Ешь, стремительный, котлету, – предлагает он внуку.
Но котлета Сашутке не нравится. После тарелки борща его уже разморило. Сидеть за столом не хочет​ся, клонит ко сну.
Мама пристально смотрит на него, смеется.
– Вы его лучше принцем Сонулей зовите, дедуш​ка, а стремительным назовем Рыжку. Тот моим птицам покоя не дает, гоняется за ними, как миноносец.
Сашутка заразительно хохочет, бросается к бабуш​ке и, пряча свое лицо в ее платье, чтобы удержать смех, выкрикивает:
– Глупыш Рыжка, глупыш, а не миноносец!
Мама встает, кладет Сашутке на плечо душистую руку, хочет поцеловать, но сын еще глубже прячет лицо в складки бабушкиного платья. Тогда отец под​хватывает его на руки и, счастливого, смеющегося, брыкающегося, передает в материнские объятия...
Александр Семенович проснулся, чувствуя себя со​вершенно здоровым, сильным и крепким. Воспоминания детства и привидевшийся сон освежили душу и тело.
Лейтенант с пренебрежением отодвинул подальше к стенке стоявшую на ночном столике ненужную сей​час бутылку с ромом и стал одеваться.
«Пожалуй, зря вчера послал за доктором Акинфиевым, – подумал он. – Приедет доктор, поднимет на смех. Скажет, насморка лейтенант испугался, и про​пишет мятные капли, пять капель на ведро воды».
Пока приводил себя в порядок, взбудораженная светлыми сновидениями память снова вернула его мысли к детству.
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Пройдя в кабинет, Сергеев вынул из письменного стола тетрадь в коричневом переплете. Это был его дневник, который он вел лет до двенадцати.
Нетвердой детской рукой, но тщательно и любовно на первой странице были записаны прочитанные или слышанные где-то чужие мысли, показавшиеся ему в те далекие годы яркими и нужными для жизни:
«Труд, труд, труд – вот три вечных сокровища...
Если есть мужество, дело тяжелым не будет...
Герой умирает однажды, трус – тысячу раз».
Следующую страницу занимал рисунок: солдат, идущий в атаку с ружьем наперевес, и внизу запись:
«Секрет военных успехов Румянцева – в его бли​зости к армии. Даже состоя в высших военных званиях фельдмаршала и главнокомандующего, лучшей для себя похвалой он считал, что рядовые его войск назы​вали его «прямым солдатом».
Последние два слова были густо подчеркнуты синим карандашом. Должно быть, писавший и перечи​тывавший их мальчик глубоко задумался над этим солдатским отзывом, вникая в его смысл.
С третьей страницы почерк становится более мел​ким и торопливым:
«Все хвалят Белинского и советуют его читать, а я его не понимаю. Иногда мне кажется, что я просто глуп, а потом думаю: Белинский пишет не о том, чем я интересуюсь, но о вещах более серьезных. Иногда все же написанное Белинским кажется мне доступным и так и царапнет сердце. Например, написанное им о Ломоносове: «...вдруг на берегах Ледовитого моря, подобно северному сиянию, блеснул Ломоносов. Осле​пительно и прекрасно было это явление! Оно доказы​вало собою, что человек есть человек во всяком состоя​нии и климате, что гений умеет торжествовать над все​ми препятствиями, какие ни противопоставляет ему враждебная судьба, что, наконец, РУССКИЙ способен ко всему великому и прекрасному...»
Рукою деда – рядом и ниже – было приписано: «Правильно, внучек: русские способны на все великое. Не уставай никогда защищать Россию словом и делом. Запомни, что думали и говорили русские о защите сво​ей родины: «Кто с мечом к нам войдет, от меча и по​гибнет. На том стоит и стоять будет русская земля». Не забывай, внучек, никогда, что ты русский, и береги наше доброе имя. Это про него сказал Александр Ва​сильевич Суворов, когда написал: «Доброе имя долж​но быть у каждого честного человека. Лично я видел это доброе имя в славе своего отечества. Мои успехи имели исключительною целью его благоденствие».
Дальше в тетрадь была вклеена нарисованная ма​мой акварель: сосновый лес, сбегающий с гористого берега к морю. Славянскою вязью она написала:
Уж и есть за что,

Русь могучая,

Полюбить тебя,

Назвать матерью.
Сергеев спрятал дневник в ящик письменного сто​ла и достал оттуда альбом с пожелтевшими от време​ни домашними фотографиями. На карточках лица бы​ли чуть-чуть другими, не такими, как помнились в жиз​ни, но мысли, цепляясь за них, вдруг опять широко развернули жизненный свиток прошлого...
Полукруглый главный подъезд университета все​гда был закрыт. Входить надо было в боковую дверь. В обширном вестибюле, очень теплом и светлом, тя​нулся ряд студенческих шинельных. Прямо наверх поднималась широкая лестница с огромными часами на стене, расходившаяся с площадки вправо и влево. Парадная лестница вела в колонный актовый зал и в церковь. Налево ютилась высокая ясеневая дверь с медной дощечкой: «Дмитрий Иванович Менделеев».
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Между дверью и лестницей величаво прохаживался представительный, степенный швейцар, державший се​бя с большим достоинством. Снисходительно взглянув сверху вниз, он спрашивал: «Вам кого, ваше благоро​дие?» – и, получив ответ, показывал рукой: «Налево извольте!»
Саша звонил. Откры​валась дверь. За нею стоял служитель при ла​боратории Дмитрия Ива​новича – Алексей, неболь​шого роста в казенном форменном сюртуке с си​ним воротником. Служи​тель мрачновато улыбал​ся, чуть сторонился и, произнося «пожжалте», помогал снять пальто.
Пока Сергеев обдерги​вал перед зеркалом мор​скую курточку, из кори​дора вбегала в прихожую Оленька, бойкая девочка лет десяти. Саша чинно расшаркивался. Оленька грациозно протягивала ему обе руки и делала изумленные глаза.
– Неужели вы? А говорили, что вы на «Гайда​маке» в кругосветное плаванье ушли. Нет? Боже, как мы счастливы. Ну, идемте скорее, мама без вас соску​чилась.
Потом Саша целовал душистую руку Феозвы Ни​китичны. Растягивая слова, она медленно спраши​вала:
– Ну как, все благополучно? Не очень шалили у себя в училище?
Оленька игриво грозила ему пальцем.
Сергеев охотно ходил сюда. Здесь жила та, кото​рую он втайне называл феей. Жизнь при ней казалась ему неизмеримо прекрасней, чем без нее, и так весело было ощущение многоцветного бытия.
Во втором этаже над квартирою Менделеева были расположены аудитории. Одна за другой они выхо​дили в длинный коридор, верстой протянувшийся во всю длину университетского здания. Когда в кори​дор пробирались Саша Сергеев, Володя Менделеев, Алеша Крылов и Алеша Трирогов, аудитории были уже закрыты, и мальчики приподнимались на носках, чтобы заглянуть в дверь, за которой таилось знание.
В широкие окна коридора глядели сумерки. В физическом кабинете начинали зажигать лампы. В коридоре, как ночной мотылек, появлялась Оленька:
– Где вы пропали? Папа зовет чай пить.

Володя, заговорщицки подталкивая в бок Сашу, говорил, скашивая глаза на Трирогова:
– Ей-богу, без меня сестрица минуты прожить не может. Алешка, чуешь?
Трирогов краснел, но глаза его загорались радо​стью, а Сергеев, тоже влюбленный в Оленьку, мучился ревностью и тоскливо думал, как он одинок, невыно​симо одинок и несчастлив.
Все свои симпатии к семье Менделеевых Саша пе​ренес теперь на Володю. Их дружба крепла. Они дали друг другу слово не разлучаться и служить вместе на одном корабле.
В октябре 1889 года Оленька и Трирогов обвенча​лись.
После венчального обряда все спустились в акто​вый зал поздравлять молодых.
В толпе ловко и проворно засновала рать лакеев, разнося шампанское в бокалах, фрукты и конфеты, и все двинулись к Трироговым с приветственными воз​гласами. На Сергеева набежала печаль, как мгновен​ная белая пена, но не было ни больно, ни страшно, ни жаль решительно ничего. Издали взглянув еще раз на Олю, он мысленно прошептал: «Что ж, будь счастли​вой, любимая», – и ушел, не подойдя с поздравлением к Трироговым.
Но дружба с ее братом не порвалась, хотя в пер​вые годы службы Владимиру Дмитриевичу по​везло больше, чем его другу. Когда оба они в конце 1893 года получили назначение на один корабль, от​правляемый на Дальний Восток, молодой Менделеев уже возвратился из кругосветного плавания, побывав в Индии, Японии, Китае, Корее и Владивостоке. И Дмитрий Иванович, давно имевший уже вторую семью, и Феозва Никитична, одиноко жившая на своей даче в Ораниенбауме, были одинаково рады тому, что Володя и Саша опять будут вместе.
Дмитрий Иванович так трогательно заботился о старшем сыне, что Сергеев перед отплытием на Дальний Восток особенно остро ощутил отсутствие родной семьи и снова стал думать о близких людях, ушедших из жизни навсегда. Особенно часто он вспо​минал бабушку. Должно быть, это были отзвуки на впечатления, полученные в последние дни пребывания в отчем доме...
Страницы альбома подходили к концу. Сергеев ви​дел себя уже офицером русского флота, но вот снова встретился маленький снимок веселого мальчугана в матросском костюмчике.
Отец, мать и он должны были ехать тогда в Архан​гельск. Папу переводили на новую службу. А с неделю назад над бабушкиным балконом поселились какие-то незнакомые, чистые, как мечты, птицы. Бабушка ска​зала, что они, наверное, летят с севера, может быть из того же Архангельска, что им нужно набраться сил для дальнего заморского пути, и кормила их, насыпая крупу и крошки на дощечку, специально прибитую для этого под окном. Когда на дощечке было пусто, птицы стучали клювиками в стекла окна, а иногда влетали на балкон и проносились через него с требова​тельным чириканьем.
Каждый день водила бабушка Сашутку в лес. Гу​стая тень лежала на тропинке, на мягкой, в осеннем цветении траве. Солнце с трудом пробивалось в гущу, высвечивая листья лип и кленов. Упрямо поднимались кверху, расправляя могучие кроны, дубы и вязы, то​поля и яворы. По-солдатски надежно загораживали вход в чащу вытянувшиеся во фронт сосны.
Бабушка знала в лесу все: и куда лучше идти и как называются различные травы, цветы, деревья...
В лесу они собирали сосновые шишки, и бабушка учила:
– Эти не бери, старые, пустые. Люди тоже есть такие. Живут, живут и не знают, для чего живут, для чего жили. Брось, брось, видишь пустая, прошлогод​няя, семена из нее уже повысыпались.
Бабушка пренебрежительно отбрасывала в сторону не понравившуюся ей шелуху, и сама легко наклоня​лась, быстро собирая плотные, коричневые шишки.
– Эти хорошие. Видишь, семян сколько. Высокие сосны из них повырастут, как раз для мачт. А пока подрастать станут, будут шуметь, шептаться промеж себя о своем, о заветном, и не вспомнят, что ходили тут бабушка с внуком, и не загрустят, не поплачут, что обоих давно уж на свете нет. А придет время, и самих их срубят и мачтами на кораблях поставят. Всколых​нутся около них белые паруса, вздутые ветром, и пом​чат сосны корабль в сторону чужедальнюю, тоскуя о земле родной, навеки покинутой...
Последний раз приезжал Саша Сергеев погостить туда уже из корпуса. Все лето жил, как в чудесном сне, но перед самым отъездом в Питер простудился на рыбной ловле. Доктор сказал, что ехать пока и думать нельзя. Захолодало сразу же после успения. Ранняя осень давала переменчивые дождливые дни. То надви​гались тучи, и лил густой теплый дождик, то они про​плывали к морю, и небо делалось ясно-синим, словно летом. Днем через белые пушистые облака не раз и не два проглядывало солнце, освещая далекие горизонты, омытые дождем кусты и деревья, наново зеленевшие невспаханные поля и вытоптанный луг. К покрову снова приехал доктор, осмотрел Сашу, разрешил ехать. Остался ужинать. Пил с дедушкой ром и вспоминал с ним парусный флот, жалея об уходящей его красоте. Дедушка, грозно поглядывая на Сашу, говорил:
– Какие теперь моряки! Чего доброго, они через полсотни лет не по воде – по воздуху плавать начнут!
Никитин, подав Саше тарелку с голубцами, тяжело вздохнул:
– Ешьте, в вашем Питере таких не дают!
И Саша ощутил в его голосе ласку и грусть. После ужина бабушка играла на клавесинах «Уймитесь, вол​нения страсти» и марш из «Фауста», а потом прикла​дывала к глазам платок.
Когда надо было ложиться спать, половину окна у себя в комнате Саша оставил открытой. Всю ночь шел дождь, мелкий, неугомонный, и Саша под его звуки вписал в свой дневник, что ему жаль уезжать отсю​да, но он едет, потому что нужен отчизне, которой готов отдать все, что имеет, даже жизнь.
День спозаранку выдался серый. Шумел ветер, сбивая с мокрых ветвей остатки желтых и красных листьев. Тепловатая сырость перенасытила воздух. Влага оседала на Сашином форменном пальто, на поднятом верхе экипажа, на лошадиных наглазниках. Над ожидающим экипажем с противным карканьем пролетали и кружились вороны, на кожаный верх с легким капельным стуком падали с соседней сосны намокшие шишки.
Лошади застоялись, кучер стал объезжать их во​круг двора. У ворот дорогу перебежала черная кошка. Кучер полоснул по воздуху кнутом, яростно выру​гался.
– Плохая примета – пути не будет!

Вышедший на крыльцо Никитин грозно нахмурил лицо, закричал на кучера:
– Ты что ж это при господах ругаешься? Линьков захотел? – И, обращаясь к Саше, другим, мягким го​лосом сказал: – Насчет кучеровой кошки не обращай​те внимания. Суеверие сухопутной необразованности!
А когда все уже попрощались и оставалось только сесть в экипаж, бабушка еще раз обняла Сашу на крыльце и, прижимая его голову к шерстяной кофточ​ке собственной вязки, опечаленно шептала:
– Ну вот и прощай, Саша, Сашуточка! Живи!.. Приди на могилку когда мою поклониться, родные ведь мы!
И долго, долго махала ему вслед...
Сергеев задумался: перед ним, едва умещаясь на странице альбома, блестел глянцем снимок красавца корабля.
Накануне ухода «Памяти Азова» из Кронштадта Сергеев был вахтенным начальником. С моря дул сильный ветер, на рейде качало. Стоявший над морем туман то рассеивался, то густел и оседал на лице, на руках, на одежде мелкими капельками воды. Деревян​ная палуба мостика, по которому взад и вперед расха​живал Сергеев, была мокрой, словно после дождя.
Володя Менделеев был свободен от вахты. Испол​нилась, наконец, заветная мечта друзей вместе на од​ном корабле отправиться в дальнее плавание.
Неожиданно на корабль приехали проститься с Во​лодей сначала Дмитрий Иванович из Петербурга, потом Феозва Никитична из Ораниенбаума. Они про​шли в каюту сына и пробыли там часа два, но Сергеев не мог побыть с ними, потому что вахта его не кончи​лась.
И только когда Менделеевы уезжали, Сергееву уда​лось проводить их до трапа по палубе. Прощаясь, Феозва Никитична растроганно произнесла:
– Дайте, голубчик, и вас я благословлю на путь дальний, на жизнь новую, неизвестную...
И было в ее голосе столько затаенного горя и рву​щейся наружу теплоты, что к горлу Сергеева подсту​пил ком. Он растерянно взглянул на Дмитрия Ивано​вича, на Володю и, поспешно сдернув фуражку, припал к теплой женской руке.
– Ну, поцелуемся и мы, – сказал Дмитрий Ива​нович, придерживая рукою поднятый воротник пальто, отбиваемый назад резким ветром, и, когда целовал, прошептал Сергееву на ухо: – Прошу, поберегите Володю. Из-за девицы беспутной совсем полоумный стал.
Потом наступило молчание. Каждый из стоявших у трапа словно думал о чем-то своем, опустив глаза или смотря в сторону, и чувствовалось, что все ждут чего-то внешнего, постороннего, что помогло бы воз​вратить нарушенное душевное равновесие.
Ветер крепчал. Волны, подымавшиеся все выше и выше, с шумом разбивались о борта корабля. Остано​вившийся около Володи вестовой передал ему записку старшего штурмана: «Владимир Дмитриевич, по моим наблюдениям, надвигается шторм. Посоветуйте вашим многоуважаемым родителям переждать его в Крон​штадте, иначе их на переходе от Котлина до устья Невы здорово потреплет».
Володя молча передал записку отцу. Дмитрий Ива​нович прочел, воскликнул:
– Феозва Никитична! Едем, едем скорее. Мы не посейдоны, чтобы укрощать бури, а люди еще не на​учились этого делать.
Менделеев ступил на трап. Там его подхватили под локти фалрепные
 и, передавая с рук на руки, помог​ли перебраться на мотавшийся у трапа паровой катер. Володя сам помог матери спуститься вниз.
Потом отсвистали фалрепных наверх, и Сергеев долго смотрел в бинокль на прыгающий в волнах ка​терок, деловито попыхивавший то черным, то белым дымком.
Деликатное покашливание вестового заставило Сергеева оборвать свои воспоминания. Он отложил в сторону альбом с фотографиями и оглянулся на приоткрытую дверь.
– Якись адмирал с барыней до вашего благородия заихалы, – вполголоса доложил матрос.
Сергеев торопливо провел платком по глазам, одер​нул тужурку и вышел в гостиную.
– Михаил Павлович! – изумленно воскликнул он, увидев адмирала Моласа, приветливо улыбавшегося ему. – Вас ли я вижу?
– Если видите, то к вашему удовольствию не только меня, – ответил Молас, кивая на свою спут​ницу.
Рядом с ним стояла высокая, статная женщина с тонким, строгим лицом и таким же строгим выраже​нием глаз. Александр Семенович почтительно и выжи​дающе поклонился ей.
– Знакомьтесь, – сказал адмирал, – Таисия Пет​ровна Кадникова – ассистент доктора Акинфиева. Михал Михалыч просил передать, что вашу вчераш​нюю цидулку получил, но сможет заехать лишь в кон​це дня. Половина Петербурга больна «испанкой», и он врачует теперь своих пациентов, имевших несчастье заболеть раньше вас. Чтобы не оставить вас без не​отложной помощи, Михал Михалыч, пользуясь тем, что я от него направился прямо к вам, попросил Таисию Петровну пока заменить его.
– Бесконечно признателен, – еще раз поклонился лейтенант, пожимая протянутую ему узкую женскую руку в черной лайковой перчатке. – Боюсь только, что я уже совершенно здоров.
– Вчера были больны, а сегодня здоровы? Сомни​тельно. Болезнь в одну ночь не проходит, – чуть усмехнувшись, произнесла Таисия Петровна.
Голос ее, звучный, низковатого тембра, лейтенанту понравился, но тон позабавил: суховатая, назидатель​ная солидность не вязалась со слишком моложавым, даже юным обликом говорившей.
– Сегодняшняя ночь была для меня подведением итогов очень долгого пути, – слегка подтрунивая над собой, оправдывался Сергеев.
– Пути-и, – неопределенно протянула Таисия Петровна, пристально оглядывая его чуть прищурен​ными глазами, и лейтенант вдруг заметил, как красив у молодой женщины извив черной брови, как чист и изящен рисунок ее лба и носа. – Откуда же и куда путь?
– От могил моих предков... в будущее.
– О боже мой, какой огромный конец! – засмеял​ся Молас. – Тут действительно хватит времени и за​болеть и поправиться несколько раз.
– Александр Семенович, к вам можно? Примите старика в свою компанию! – послышался в дверях веселый возглас, и в гостиную быстро вошел лейте​нант Семенов. – Вы что же это? Хворать вздума​ли? Следуете моде?.. Здравия желаю, Таисия Петров​на, – с картинной учтивостью поклонился Семенов. – Боже мой! Ваше превосходительство! Какими судь​бами?
– Самыми обыкновенными. Сел в Артуре в экс​пресс и через тринадцать суток в столице.
– Как доехали? – одновременно осведомились Сергеев и Семенов.
– Массу драгоценного времени потерял. Мне те​перь каждая минута дорога, а тут вынужденное без​делье. И все думалось: вот бы вместо этого сверхмощного паровоза ракетный двигатель. Сел в Артуре, ска​жем, в десять, а в двенадцать сходи в Петербурге.
– Нет еще такого ни в Европе, ни в Америке, – скривил губы в усмешке Семенов. – Мысли же из заграничных утопических романов – для ракетных двигателей сырье несовершенное.
– Зачем же оглядываться на заграницу? – возра​зил Сергеев. – Я, например, знаю человека здесь, в Пе​тербурге, который уже разрабатывает идею ракетного двигателя...
– Кто именно? Какой-нибудь дилетант? Святой фантазер? У нас на Руси всегда так: кому не положено, тот и изобретает.
– А ведь почти угадал, – засмеялся Сергеев. – Действительно, фантазер в генеральских чинах... Профессор Артиллерийской академии Дмитрий Кон​стантинович Чернов.
– Ну, вот видите, – торжествующе проговорил Семенов и поправил у себя на груди адъютантские аксельбанты. – По должности этим бы следовало за​няться, ну, скажем, командиру воздухоплавательной роты Кованько, а занялся почему-то артиллерист.
– Тем лучше. Чернов человек свежей, оригиналь​ной мысли, с хорошим русским размахом... Нет, вы по​думайте только, какой диапазон интересов: улучшение стали и ракетный двигатель!
– А это всегда так, – словно защищая Чернова от Семенова, заговорил Молас. – Уровень качества – уровень культуры. Кому же, как не людям глубокой мысли и незакисших мозгов искать и находить пути к повышению качества? Кому же, как не им, думать об улучшении всего существующего? Я вот в прошлом году был за границей и катался там в автоматических экипажах Даймлера и Бенца. Экипажи везут не лоша​ди, а газовые и бензиновые моторы. Эти автомобили существуют там лет пятнадцать, а в России о них ни​кто и не думает еще. Пора, пора готовиться к про​грессу. Если не самые предметы, то пусть хоть проекты на них будут готовы. Рожденная народной мудростью русская поговорка, применимая ко всему, говорит: го​товь летом сани, а телегу зимой.
Молчавшая Таисия Петровна неожиданно подала голос:
– Ну хорошо. Допустим, накопится целая папка проектов таких салазок и тележек. А дальше что?
– Как что? – изумился адмирал. – Прогрессив​ные промышленные деятели организуют акционерное общество для эксплуатации изобретения, изобретение начнет распространяться среди населения и так далее. Люди науки почувствуют заинтересованность населения в их работе. Научные открытия будут следовать друг за другом все чаще и чаще.
– Ну, нет, – пылко возразила Таисия Петровна. – Жизнь показывает не то. Акционерные общества ра​ботают отнюдь не на благо народа. Умнейший человек, живший когда-либо в Англии, написал, что крупная промышленность окончательно отделяет от рабочего науку и заставляет ее служить капиталу.
– Долой прогресс и науку! – в комическом ужасе воскликнул Семенов, делая вид, что затыкает себе уши растопыренными пальцами.
Не обратив внимания на его восклицание, Таисия Петровна продолжала:
– Наука станет двигателем прогресса только в том случае, если ее перестанут отгораживать от народа, когда сам народ создаст материальные условия для претворения проектов в действительность.
– Браво, браво, Таисия Петровна! – иронически поклонился молодой женщине Молас. – Вижу, что вы в Медицинском институте не только трупы препари​руете, но и политикой занимаетесь. Отойдите-ка лучше от этого в сторону. Ничего из ваших революционных устремлений не выйдет.
– И не читайте «Исторических писем» Лаврова, – издевательски посоветовал Семенов.
– А я уже прочла их, – тем же тоном ответила молодая женщина, – и вынесла из чтения много для себя поучительного. Но Лавров последнего, а главное, самого нужного слова не сказал. Нужные слова сказа​ны другими.
– Например? – заинтересованно спросил адмирал.
– Их сказал Маркс.
– О-о! Вы и его читали? – удивился Молас, сердито насупив брови.
Вошел вестовой Сергеева, о чем-то пошептался с ним. Сер​геев утвердительно кивнул головой и, когда вестовой скрылся в дверях, радушно пригласил всех в столовую перекусить, чем бог послал.
Таисия Петровна стала отка​зываться. Ее едва уговорили остаться. Завтрак был непритяза​тельный, но вкусный и сытный: судак в маринаде, яичница-гла​зунья каждому на отдельной ско​вородке, жареная украинская кол​баса с тушеной капустой.
Молас ел молча, чуть посапы​вая. Семенов, пропуская под каждое блюдо по нескольку рю​мок английской горькой, скоро воодушевился и стал весело рас​сказывать забавные случаи из своей адъютантской службы.
Пить кофе перешли в кабинет. Таисия Петровна с любопытством оглядывала небольшую комнату. По стенам, сплошь убранным коврами и драгоценными восточ​ными вышивками, было развеша​но в продуманном беспорядке хо​лодное оружие.
– Это ваша коллекция? – с легким изумлением спросила она. Ей в первый раз привелось видеть такое множество воинско​го снаряжения.
– Ну уж и коллекция! – ус​мехнулся Сергеев. – Коллекция предполагает разнообразие собранного в мировых просторах, а тут только клинки отечественного производства, и то не всего, а главным образом Златоуста.
– За что же такая честь Златоусту? – спросил Семенов, прихлебывая кофе.
– Дружба с ним долголетняя у Сергеевых. Эти сабли и шашки всем нашим родом проверены и опро​бованы. Обратите внимание вот на этот булат, на его высокосортную сталь, высококачественную отделку металла.
Сергеев снял с текинского паласа саблю с золотой рукояткой, потом с японской вышивки – палаш с узорным приспособлением из меди, в котором мог поместиться сжатый кулак, и передал оружие гостям.
Семенов потыкал в стены обнаженные клинки с ви​дом понимающего человека, трижды сгибал их о пол и, наконец, заявил, что они отличаются необычайной прочностью и гибкостью. Потом, вглядевшись в па​лаш, нашел на его рукоятке дату выпуска – 1822 год, – а на клинке вытравленные кислотой названия городов от Москвы до Дрездена.
– Вот так географический справочник, – восхи​тился Семенов. – Зачем вам этот путеводитель?

Сергеев не без гордости пояснил:
– Это путь моего деда от Москвы до Дрездена, когда в тысяча восемьсот двенадцатом году он начал в рядах кутузовской армии гнать наполеоновские пол​чища, вколачивая непрошеным гостям здравые по​нятия о России. Этот кусок стали дед завещал своим внукам, чтобы мы сохраняли силу оружия, выкован​ного русскими для русских рук.
Пока он вешал палаш на место, Таисия Петровна сняла с узенького, похожего на турецкую шаль коври​ка саблю, поразившую ее красотой выгравированных на клинке орнаментов, насеченных золотом.
– Какой чудесный, причудливый узор. Что это?
Сергееву был приятен вопрос молодой женщины, серьезно интересовавшейся не только вопросами обще​ственного строя, но и строгой красотой оружия.
– Узор необычный, – ответил он, – так как был вызван к жизни исключительными причинами. Видите: весь орнамент состоит из георгиевских крестов. Мой отец в Крымскую войну был юнкером флота, дрался за Севастополь с французами и англичанами и получил четыре георгиевских креста. Уже будучи полным кава​лером, он продолжал сражаться, выполняя самые ри​скованные поручения. И тогда адмирал Нахимов ска​зал перед строем: «Орденский статут не дает мне возможности снова наградить юнкера флота Сергеева по заслугам, а то я украсил бы его грудь еще тремя бантами, чтобы у него был «бант бантов»...»
Эти слова Нахимова стали известны России. Златоустовский завод изготовил и торжественно поднес эту саблю моему отцу...
– А вот эти шашки и сабли, – повернулся он к про​стенку между окнами, – побывали в руках моих пред​ков под Эрзерумом и Трапезундом. Кое-кому пришлось испытать на себе силу и страсть русского клинка. Без хвастовства скажу, – горделиво оглядел он висевшие шашки и сабли, – что в крепких руках холодное ору​жие становится горячим. У русских – это правило.
Семенов сочувственно и понимающе кивал головой. Таисия Петровна задумчиво переводила глаза со сте​ны на стену.
– Но ближе всего мне, пожалуй, вот эти корти​ки, – продолжал Сергеев. – Кортики моего прадеда, деда, отца и мой первый – мичманский, надетый два​дцать лет назад. Это все вехи нашей жизни во флоте. Мы ведь род старинный, морской. В ушкуйниках ново​городских хаживали. На Балтийское да на Белое море в своих ладьях выплывали. С Петром Первым Азов у турок, Ниеншанц у шведов отбирали. В тысяча восемьсот девятнадцатом году на шлюпе «Восток» с Фаддеем Фаддеевичем Беллинсгаузеном в Антаркти​ду ходили. В тысяча восемьсот семьдесят седьмом году в экипаже «Константина» у Степана Осиповича Мака​рова состояли. С ним же, десять лет назад, по Тихому океану и Охотскому морю плавали на броненосцах, крейсерах, канонерских лодках, оберегая наш Дальний Восток от вражеских поползновений.
С интересом слушая пылкую, отрывистую речь Сер​геева, Таисия Петровна рассматривала его все более внимательно и пытливо. Наружность морского офицера казалась ей привлекательной. Волевой взгляд, упря​мая, тонкая линия рта над русой бородой, резко очер​ченные скулы и слишком ранние морщины на широком лбу. Энергичное, сосредоточенное лицо, говорящее о натуре мыслящей и незаурядной.
«Но неужели его удовлетворяет такая жизнь – жизнь военного моряка? – подумала она с грустью. – Неужели все эти кортики, сабли и палаши заслонили от него большой, живой мир?..»
К ее изумлению, Сергеев, точно прочтя ее мысли, сказал задумчиво:
– Портит нас море. Мечтателями делает. А ведь жизнь такова, что нашему брату, военному, учиться воевать надо, а не мечтать.
Взгляды их встретились, и Таисия Петровна не​вольно вся вспыхнула от странного совпадения его дум с ее безмолвным вопросом.
Когда Семенов и адмирал Молас поднялись, чтобы уходить, она, сама не зная почему, сказала:
– А ведь мне, как врачу, придется все же вас выслушать и прописать кое-какие лекарства, иначе доктор Акинфиев разбранит меня за невнимание к его пациенту.
– Согласен на все, если вы еще посидите со мной за чашкой кофе. Хоть и здоров, но приму все ваши лекарства, – шутливо отозвался Сергеев.
Когда остались вдвоем, он сам подогрел для нее на спиртовом кофейнике новую порцию кофе, и разго​вор их вдруг принял простой, задушевный, почти ин​тимный характер, точно они были знакомы уже много лет, а не встретились в его холостой квартире первый раз в жизни.
– Давно вы замужем? – спросил он ее.
– Так давно, что успела уже разойтись... хотя не прожила с мужем и года, – ответила она полушутли​во, полупечально, нисколько не рассердившись на его не совсем тактичный для первого знакомства вопрос.
– Гм-м... Грустная история! – пробормотал он растерянно, досадуя на свое неуместное любопытство.
– Почему грустная? – спросила она с легким вызовом. – Разве вы думаете, что люди, вступившие неудачно в брак, должны вечно жить вместе в наказа​ние за глупость, которую они совершили?
– Напротив, развод в таких случаях – лучший выход, – ответил он мягко, точно не замечая ее кол​кости. – Но грустно то, что люди так часто и так же​стоко ошибаются в своих лучших чувствах. Бесследно это не проходит для них.
– Такова жизнь, – вздохнула Таисия Петровна. – Метерлинк вот думает, что это оттого, что люди лишь случайные, слабо мерцающие искры, бесцельно бро​шенные на произвол равнодушной ночи. Но врачу, поклоннице Пирогова и Сеченова, подобная метафизика ничего не объясняет. Беда моя в том, что я была слиш​ком неопытна и молода, чтобы верно разобраться в че​ловеке. Сама во всем виновата.
Случайным резким движением она опрокинула свою чашечку с кофе. Сергеев вскочил, чтобы помочь, но она быстро подобрала черепки и, сконфуженно улы​баясь, положила их перед собой на столик.
– Видите, какая я неловкая!.. Хорошо еще, что я не хирург. Многих бы, наверное, зарезала, – рассмеялась она, справившись со смущением.
А он смотрел на ее ярко порозовевшее лицо, на ее блестящие, ставшие по-детски тревожными глаза и, невольно любуясь ею, подумал:
«Умная, милая женщина... Разведенная... может быть, даже обманутая. Но какая же она, в сущности, еще девочка! Сколько ей лет?»
И на этот раз мысли их странно совпали. Стирая с края стола салфеткой разлитый кофе, Таисия Пет​ровна, смеясь, сказала:
– В двадцать четыре года я такой же увалень, как в первом классе гимназии. Простите меня.
– Со мной это тоже бывает. Конфликт человече​ских чувств с бездушными вещами, – пошутил весело Сергеев.
Не желая звать вестового, он вышел из кабинета, принес новую, точно такую же чашечку с японским рисунком и налил в нее свежего кофе. Карие глаза Кадниковой следили за ним задумчиво и пытливо.
– Почему так бывает, – спросила она внезапно, – встретились мы с вами первый раз в жизни, а вы для меня уже почти родной человек?.. Скажите, может быть, вам неприятна моя излишняя откровенность?
– Напротив. Я сам человек достаточно искренний и радуюсь, если встречаю это в других.
– Да? – произнесла она с прежней задумчи​востью. – Но ведь можно быть искренним и не быть откровенным. Разве это одно и то же?
– Пожалуй, что нет.
Таисия Петровна молча выпила кофе, слегка ото​двинулась от стола и сидела так несколько минут, притихшая и взволнованная, охваченная противоречи​выми чувствами, которые вызвал в ней этот короткий, прямой разговор с мало знакомым ей лейтенантом. Она упрекала себя за болтливость, за глупую доверчи​вость и в то же время была довольна, что держится с ним именно так.
Сергеев искоса смотрел на нее, по-прежнему любо​вался ею и тоже молчал. Внезапно она встала со стула, легким движением поправила платье и резко, по-муж​ски, протянула руку.
– Прощайте... Мне пора... Может быть, больше никогда не увидимся.
– Этого бы я не хотел, – сказал он просто. – И, кроме того, вы же должны прописать мне лекарства, иначе доктор Акинфиев вас разбранит за невнимание к его больному, – смеясь, повторил он ее слова.
Она ничего не ответила. Крепко пожала руку и вышла.

Глава 2

БЕСПОКОЙНЫЙ АДМИРАЛ
В кабинете адмирала Макарова сидел начальник штаба князь Ухтомский. Адъютант положил перед Степаном Осиповичем корректуру его «Морского сборника».
– Пойдет в ближайшем номере, ваше превосходи​тельство, под названием «Броненосцы, или безбронные суда», – произнес он почтительно, с довольной улыб​кой.
Макаров прочитал несколько строк.
– Воображаю, какой шум поднимется на Дворцо​вой площади!.. Но что ж делать? – сказал он, помед​лив. – Долг наш смелее брать из жизни все новое.
– Все ли? – иронически спросил Ухтомский, отно​сившийся в душе к своему начальнику как к удачливо​му выскочке из простонародья.
– Ну, конечно, то, что полезно, – ответил адмирал, продолжая внимательно просматривать корректуру. – Н-да, князь... для того чтобы чему-нибудь научиться, недостаточно присутствовать при событии, надо суметь извлечь из него нужное, основное. По этому поводу адмирал Лазарев так отозвался об одном много пла​вавшем, но тупом офицере. Показав ему на свой сун​дук, он сказал: «Вот этот сундук сделал три кругосвет​ных путешествия, а так сундуком и остался».
Порозовевший от такого ответа Ухтомский поспе​шил перевести разговор на другую тему.
– Привыкли мы уже к определенным типам кораб​лей, – отозвался он неуверенно, отводя глаза в сторону. – Да, пожалуй, для ваших новинок и конструкто​ров не найдем.
– Что-о? – живо переспросил Макаров. – Это в России-то не найдем конструкторов? Да ведь почти в каждом русском таится самобытная сила искания. Нет только подходящих условий, чтобы развернуться вовсю. А разворачиваться надо. Особенно в деле кораблестроения. Мы же прекрасно понимаем, что нас ожидает завтра. Сговор Японии с европейскими остро​витянами принимает весьма осязаемые формы.
– Значит, надо строить маленькие корабли? – произнес Ухтомский. – Миноносцы?..
– Обязательно. Быстрые, увертливые, стремитель​ные.
Семенов одобрительно склонил голову.

Князь Ухтомский ядовито заметил:
– Да-а... но повоевать, Степан Осипович, за ваши легкие миноносцы вам все же придется. Около авгу​стейшего генерал-адмирала упорные люди сидят. Без боя не отступят.
– Что ж, повоюем! – ответил Макаров со спокой​ствием человека, уверенного в своей правоте.
– Желаю успеха! – откланялся с затаенной усмешкой начальник штаба, направляясь со своими бумагами к двери.
– Ну как, Владимир Иванович, есть еще кто? – спросил Макаров, когда Ухтомский вышел.
– Так точно. Какой-то очень настойчивый него​циант
.
– Ну, что делать, зовите.
Вошел плотный мужчина, небольшого роста, во фраке. Оглянулся неуверенно на пустое кресло и то​ропливо затараторил:
– Ваше превосходительство, я к вам за правдой. Нужно оградить граждан наших окраин от организо​ванного произвола и грабежа.
– Да вы успокойтесь. Сядьте. В чем, собственно, дело?
Мужчина грузно сел в кресло, откашлялся.
– Дело мое и маленькое и большое. Под Юзовкою у меня были угольные копи. Не буду говорить как, но на них я потерял миллионное состояние и, по пословице «чем ушибся, тем и лечись», отправился в тысяча де​вятисотом году на Дальний Восток; посетил Порт-Артур, Дальний, Корею. Там, на далекой окраине, я убедился, что государство наше страдает многими ве​ковыми болезнями, которые являются национальной катастрофой.
Он поперхнулся на трудном слове и взволнованно вытер платком вспотевший лоб.
– Болезни эти, – продолжал он после глубокого вздоха, – казнокрадство, хищения, продажность – охватывают всех, начиная от тайных советников до ре​гистраторов, ибо каждый хочет питаться, но питаться не для удовлетворения голода, а в силу традиций – до пресыщения, до разврата. Ну, это дело пятое. Шут с ним. С этим мириться можно. Плохо то, что не дают хода лучшим силам государства, способным на частную инициативу, на деятельный, а не канцелярский патрио​тизм.
– Тэк-с, – протянул Макаров, подбирая бороду в руки и пряча в нее улыбающееся лицо.
А негоциант торопился выкладывать свои сумбур​ные, сбивчивые мысли:
– Корея и Манчжурия – это ведь не башкирские земли, не Черноморское побережье, которыми мы воль​ны распоряжаться у себя дома, разделывая их по-сво​ему. Манчжурия как-никак все же часть – и очень большая – иностранной территории, а Корея – неза​висимое государство.
– Как, кстати, в этих краях сейчас? Спокойно? – как бы невзначай перебил Макаров.
– На Ляодуне особых событий нет, ну, а в север​ной части Манчжурии китайское население неспокой​но. Недовольство замечается во всех слоях.
Досужие люди уверяют, что для ведения весьма странных дел на Дальнем Востоке стихийно возник ма​лый департамент, не значащийся в списках никакого министерства. Чиновников этого департамента, как и строителей железной дороги, китайцы называют «машинка-капитан», производя этот титул от слова «мо​шенник».
– Я вижу, золотые россыпи у вас там.
– Для некоторых – да. Все крупные строительные работы на железной дороге, в Дальнем и в Порт-Арту​ре сдаются за крупные взятки китайскому подрядчику Тифонтаю.
– А это что за фигура?
– Самая загадочная. Бывший китайский генерал. Несомненный японский шпион. Владелец на Ляодуне опиекурилен и публичных домов. Строит в Порт-Арту​ре все крепостные сооружения, а в Дальнем – и порт и доки. Самолично рубит головы китайцам. Закупает в России цемент, но русский цемент достигает Дальне​го Востока с подменными коносаментами
 и напра​вляется в Японию, а японский низкопробный цемент сбывается нам под русскими этикетками...
– Тэк-с. Чем же, собственно, я могу быть вам по​лезным?
– Я, ваше превосходительство, прошу вас помочь мне стать вместо Гинзбурга поставщиком угля для Тихоокеанского флота. Гинзбург ведь поставляет флоту не английский и даже не русский, а японский уголь. Разве это терпимо? Разве это патриотично?
«Уголь, уголь... – подумал Макаров. – Темный хлеб машин, извлекаемый из пасти копей. Сколько лю​дей около него копошится! Одни честно, по-трудовому, а другие жульнически».
– Подлец Гинзбург, – вслух проговорил он. – Презрение к нему осталось у меня навсегда еще с ты​сяча восемьсот девяносто пятого года, когда я имел честь командовать Тихоокеанской эскадрой. Насчет ва​шего предложения могу посоветовать пока одно. Во​просами угля у нас занимается Адмиралтейство. Обра​титесь к нему. Оно потребует от вас докладной записки. Ознакомьте меня с нею, тогда я буду говорить с вами определенно.
– Интересный субъект, – сказал адмирал Семенову, когда за негоциантом захлопнулась дверь. – Жу​ликов, аферистов, казнокрадов клеймит. Но мне ду​мается, что это тоже один из дальневосточных жучков-короедов, накинувшихся на лесные концессии на Ялу. Поставь его вместо Гинзбурга, таким же мерзавцем окажется, если не хуже.
Пожилой матрос в синей форменке с боцманскими лычками на покатых плечах принял тяжелое меховое пальто, пушистую бобровую шапку с бархатным вер​хом, почтительно покосился на офицерский георгиев​ский крест в петлице гражданского сюртука посети​теля.
– Как прикажете доложить? – спросил он, откры​вая дверь в гостиную.
– Художник Верещагин.
– Василий Васильевич, боже мой, как я счастли​ва! – быстро вышла из соседней комнаты Макарова, сверкая белозубой улыбкой. – Садитесь сюда. Или нет, сюда, рядом со мной. Надолго к нам? Путеше​ствуете? – Адмиральша сыпала словами, и было вид​но, что она искренне рада гостю.
Отвечая, Верещагин разглядывал Капитолину Ни​колаевну глазами профессионала-художника. Изящна, грациозна, несмотря на начинающуюся полноту. Тем​ная волна волос подобрана с нарочитой небрежностью. Высокий лоб и свободный разлет бровей. Конечно, не сверкающая юностью «розоперстая Эос»
, не «вла​стительница Принцевых островов», но все же плени​тельная Капочка. Сколько ей сейчас? Замуж вышла в семьдесят девятом году, девятнадцати лет, выходит, ей сейчас...
Окончательных итогов Верещагин подвести не успел. Макарова со звонким восклицанием сорвалась с кресла и бросилась навстречу новому посетителю.
Верещагин сразу же узнал Галевича, хотя и не ви​делся с ним лет двадцать.
Галевич на ходу целовал протянутые ему Макаро​вой руки; движения его были изящны, как всегда.
Он тоже узнал художника. Оба дружески улыбну​лись, сердечно обменялись крепким рукопожатием и приветствиями.
– Такой коротенький день, и так много радостей, совершенно неожиданных, – растроганно звучал около них голос хозяйки. – Прямо не верю... Василий Ва​сильевич! Владислав Францевич!.. Сколько лет, сколь​ко зим пролетело над Принцевыми островами уже без нас, и вот мы опять вместе! Так и кажется, что раскроется дверь и впустит нашу дорогую Ритушу...
– Вы ждете Маргариту Борисовну? – спросил Ве​рещагин.
– Жди не жди, не дождемся – она умерла, – грустно промолвила адмиральша. – Владислав Фран​цевич, что же вы Лелечку с собой в Петербург не при​везли? – укоризненно пожурила она Галевича.
– Не захотела ехать. Увлечена порт-артурскими делами, – сдержанно ответил тот.
– Сердечными? – блеснула глазами адмиральша.
– Возраст такой, – неопределенно пожал он пле​чами.
– Лелечка, как я понимаю, Владислав Францевич, ваша дочь? Новое, неизвестное поколение? – вмешал​ся в разговор художник.
– Ну, конечно, дочь, – ответила за него Капитолина Николаевна, – крестницей мне приходится. Если бы вы знали, какое очаровательное создание! Весною она была здесь, в Кронштадте, и обворожила реши​тельно всех.
Владислав Францевич снисходительно улыбался. Расточаемые его дочери комплименты в какой-то мере льстили и ему.
– Я привез вам из Порт-Артура короб дружеских приветствий. От кого, ни за что не угадаете.
Капитолина Николаевна по-детски надула губы.
– Ну еще бы! Особенно, когда сами об этом пре​дупреждаете... Все же рискну, погадаю. Лидия Алек​сандровна Сахарова? Мария Ивановна Старк? – полу​вопросительно протянула она.
– Само собой разумеется, и от них. Но наиболее интересные от других.
– Да не дразните меня, мучитель!
– Слушаюсь, не буду. Вам кланяется Александр Викторович Фок.
– Боже мой! – всплеснула руками Макарова. – «Сумасшедший мулла...» Что он там делает?
– Фок в Порт-Артуре? – в свою очередь, удивил​ся Верещагин. – На каком же поприще он подви​зается?
– Командует бригадой. Имеет в своем распоря​жении четыре полка, с которыми не знает, как обра​щаться и чему учить их.
– Ну-ну, не злословьте. Вы всегда относились к нему пристрастно. Как он выглядит?
– Все так же. По-прежнему самоуверен и туп. Ве​дет себя не то буршем, не то фендриком, считается в Порт-Артуре завиднейшим женихом и нагло подчер​кивает свои матримониальные
 виды на Лелечку.
«Вот оно, где собака зарыта, отчего он Фока не лю​бит», – подумал Верещагин.
Капитолина Николаевна, пропустив мимо ушей по​следние слова Галевича, мечтательно полуприкрыла глаза ресницами.
– Скажите, пожалуйста... Фок! Вот нашелся и еще один верноподданный властительницы Принцевых островов...
Галевич с любезной улыбкой перебил ее:
– Однако что же это мы все о знакомых да о зна​комых, а насчет самого хозяина и не спросим. Как он поживает, как чувствует себя?
– Все тот же, – капризно произнесла Макаро​ва. – Опять у нас новые увлечения. Степан Осипович сейчас поглощен разработкой наиболее питательных морских рационов, фантастическими опытами с кастрю​лями, в которых все сваренное будет сохраняться го​рячим чуть ли не месяц. Вообразите, он устраивал уже несколько совещаний с хлебопеками из филипповских булочных и с достославными коками наших балтийских калош. Спрашиваю: к чему это? Оказывается, в ма​тросском хлебе, щах и солонине он видит чуть ли не дело адмиральской чести!.. Смешно!
Капитолина Николаевна кокетливо поправила обеими руками прическу, с улыбкой спросила:
– Что в Москве? Говорят, на Пресне целый завод какого-то заводчика Шмидта взбунтовался? Револю​цию нам, что ли, Москва готовит?
– Мы, москвичи, провинциалы, – возразил Вере​щагин, поглаживая усы и бороду. – У нас самые уче​ные студенты и те толком не понимают, что такое ре​волюция. Нет, в нашей белокаменной тишь белостен​ная, китай-город. И, кажется, только я один думаю о том, что революция – это разрушение старого, от​жившего, а потому мечтаю снести с Тверской улицы караван-сарай Фальц-Фейна, чтобы воздвигнуть на его месте архитектурное чудо.
– Так это и будет революция? – улыбчиво спро​сила Макарова. – Тогда совсем не страшно... Влади​слав Францевич! Господа! – перебрасывая разговор на другое, обратилась она к гостям. – Не угодно ли вам взглянуть на мой сюрприз Степану Осиповичу? Он так часто рассказывал мне, каким должен быть шкаф, где он мог бы хранить свой архив, свои днев​ники, чертежи и альбомы, что я, наконец, заказала подобное чудище петербургскому фабриканту и перевезла сегодня утром в Кронштадт... Как, хорош шкафик? – допытывалась она, раскрывая и закрывая дверцы и объясняя назначение многочис​ленных отделений, устроенных в шкафу по ее ука​занию.
Шкаф, когда его внесли в кабинет адмирала, ока​зался неожиданно широким. Пришлось перевешивать много правее большую карту России и другую, на ко​торой разноцветными линиями был отмечен путь «Ер​мака» к острову Шпицберген и в полярные льды. По​следнюю карту чертили выпускники Морского инженерного училища, поднесшие ее адмиралу несколько лет назад. В самом низу карты, где уже лох​матились плохо подклеенные края, славянской вязью с красивыми заглавными буквами, выведенными зеле​ным с золотом, было написано:
«Покорена сама природа –

Всю Русь Макаров обошел,

И к сердцу русского народа

Ему не нужен ледокол».
А на другом краю карты рукою сына Макарова, Ва​дима, карандашом, чтобы легко можно было стереть, если отец не одобрит, была сделана надпись:
«Ермак» – счастливый ледолом:

С ним шел мой папа напролом».
Надпись эту адмирал, однако, не стер.
Помолчав, Галевич сказал, что «сюрприз» очень хо​рош и что в него можно упрятать целую жизнь. Вере​щагин нашел, что это великолепный переплет для днев​ников Степана Осиповича.
– Прекрасно, что шкаф такой большой: примета, что дневников будет впереди видимо-невидимо и жить адмиралу еще долго-долго.
Довольная похвалами, Капитолина Николаевна все же для порядка побранила фабриканта за полное от​сутствие художественной фантазии.
– Здесь, например, – показала она, – могли бы быть вырезаны гирлянды дубовых листьев, обвиваю​щие выпуклые медальоны с разными морскими эмбле​мами и орденскими знаками.
– Пыль, думаю, забивалась бы в листья, – хозяй​ственно заметил Верещагин, проводя пальцем по не​стертой еще со стенок пыли и рисуя на ней голову ин​дуса в чалме.
– Ну и что с этого! – чуть-чуть запальчиво про​молвила адмиральша. – В шкафу ведь будет нахо​диться не текущая жизнь, а прошедшая – история. Историю же всегда покрывает пыль, оседая на хартиях веками. Еще Пушкин об этом писал... Летописи Степа​на Осиповича тоже должны подчиняться законам при​роды.
В кабинете стало вдруг шумно. В комнату вбежали с отрывистыми выкриками Вадим и несколько его при​ятелей по Морскому корпусу, гостивших у него на рождественских каникулах. У мальчиков горели щеки и искрились глаза.
– Вадим, – укоризненно покачала головой мать, – ну, где это видано, чтобы так кричать!
– Мы все с катка, – торжественно выпалил Ва​дим, наскоро расшаркиваясь перед гостями. – Обогна​ли на коньках папины сани. Он едет домой, и с ним Семенов. Сейчас мы их встретим. Ребята, аврал! – закричал он. – Свистать всех в прихожую адмирала встречать!
Вадим бросился из комнаты, чуть не сбив с ног боц​мана, появившегося в дверях с огромным подносом, по​крытым до отказа телеграммами.
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– Их превосходительство идут, – громко провоз​гласил боцман, поправляя на подносе телеграммы, сбившиеся в сторону от толчка Вадима.
Степан Осипович вошел быстро. Его лицо сияло ра​достной и приветливой улыбкой.
– Слышал, слышал о вашем прибытии и сам по​спешил посмотреть дорогих гостей, – дружески пожи​мал он руки Верещагину и Галевичу. – Лучшего подар​ка в этот день, чем ваш приезд, вы и придумать не могли.
– Этот день? Подарок? – переспросил Вереща​гин. – Да вовремя ли мы попали? Какой день вы от​мечаете сегодня?
– День своего рождения, милые мои друзья!
Во время поздравлений в кабинет вошла Аля, стар​шая дочь Макарова, хорошенькая шестнадцатилетняя девушка. Она еще не виделась с отцом и подставила ему для поцелуя щеку.
– Поздравляю, папа, – сказала она довольно рав​нодушно.
Адмирал нежно поцеловал ее в лоб.

Вслед за Алей появились морские кадеты. Они влюбленными глазами смотрели на адмирала, ловя каждое его движение. Пошептавшись с товарищами, один из них подошел к Степану Осиповичу и от имени всех поздравил с днем ангела.
Адмирал поблагодарил и, засмеявшись, сказал, что поздравление принимает, но по другому поводу: сегод​ня у него не именины, а день рождения.
Мальчик сконфузил​ся, покраснел, в заме​шательстве пробормо​тал:
– Тогда позвольте поздравить, ваше пре​восходительство, с пя​тидесятилетним юби​леем...
– Опять промашка вышла, ваше будущее превосходительство, – покачал головой Макаров. – День рождения, как правило, не юби​лей. Но если допустить здесь натяжку и считать его юбилеем, то сегодня, в какую сто​рону ни поверни, у меня пятидесятипятилетний юбилей. На свете я живу уже с тысяча восемьсот сорок восьмого года. А насчет того, что ты спутал именины с рождением, не беспокойся, – ободрил он совсем ра​стерявшегося мальчугана. – Я сам доволен, что мои именины были вчера. Если бы сегодня, нарекли бы меня во святом крещении в честь сегодняшних святых или Мигдоний, или Горгонт, или Индис. И могло бы случиться, что ты, – юмористически мигнул он сыну, – именовался бы Вадим Мигдоньевич, а эта вер​тушка, – повернулся он к дочери, – Александра Индисовна или Горгонтовна.
Адмирал дружески потрепал по плечу кадета.
– Ну как, Василий Васильевич, – обратился он к Верещагину, – нравятся вам эти новые побеги мор​ские? На вид, по-моему, ничего. Что-то из них выра​стет, какими станут?
Макаров вдруг круто повернулся к боцману.
– Бондаренко! А ты что стоишь здесь?
– Телеграммы держу вашему превосходительству.
– Ну давай их сюда... Поздравительные все, – го​ворил адмирал бегло просматривая телеграфные бланки. – И охота людям утруждать телеграф разными глупостями! Проволока и без них перегружена... По​стоите, постойте, вот штемпель «по беспроволочному». Батюшки! Да ведь это от Александра Степановича. Ишь, как заковыривает: «Поздравляю. Надеюсь будущем году мое поздравление примете Северном полюсе. Александр Попов». Ну, спасибо на добром слове. Вот гениальнейший человечище! Подумайте, что изобрел – связь со всем миром! И просто это, как колумбово яйцо. Взял, да и сотворил чудо.
Верещагин искоса разглядывал адмирала. Какой чисто русский красавец! Так и просится на полотно высоколобая голова на широких плечах, гладко лежа​щие волосы с проседью, окладистая, мягкая борода, а главное – лицо с выражением мужественности и силы, с глазами, в которых светится все охватываю​щая внимательность и тонкая, необидная ирония чело​века, привыкшего к общению с тысячами людей самых различных положений и званий.
Адмирал заходил по кабинету, меряя его твердыми шагами, как ходят моряки по корабельным палубам.
– А это что же такое? – изумился адмирал, вдруг рассмотрев у стены неизвестно откуда взявшийся шкаф.
– Мой подарок тебе, дорогой друг, – кокетливо произнесла Капитолина Николаевна, ловя в глазах мужа восхищение и удовольствие.
– Ай, спасибо! Вот, умница! Подарок – лучшего и не найти! – шумно радовался Степан Осипович, це​луя руки жены. – Ну, благодарю, дружок! Горю же​ланием перенести в шкаф и детство, и отрочество, и юность, чтобы они не загромождали мне настоящего и будущего. Впрочем, поспеется. Или, – промолвил адмирал с чуть застенчивой улыбкой, – уложу в него для хорошего почина несколько кусков прошло​го, свидетелями которого были и вы, мои дорогие гости.
Не прерывая разговора, Макаров вынимал из пись​менного стола тяжелые, объемистые альбомы в темно-синих сафьяновых переплетах, раскрывал их, раскла​дывал на журнальном столе.
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– Василий Васильевич, Владислав Францевич, – позвал он. – Сохранил ведь старину. Узнаете?
Склонившись над темно-синим томом, Верещагин и Галевич одновременно воскликнули: «Да ведь это Принцевы острова!..» Макаров удовлетворенно кивнул головой.
– А ведь этот этюдик я рисовал, – продолжал Ве​рещагин. – Вот вид монастыря, где училась и плакала над хорошими книгами Капитолина Николаевна. Вот вид гавани, где ей довелось плавать на «Чесме» и до​плыть до командира «Константина»...
– А вот и мы все, – перебил его Галевич, перели​став несколько картонных страниц с наклеенными фотографиями и акварельными рисунками. – Бог знает, какая старина!.. А вот Капочка и с ней моя Ритуша, – добавил он сорвавшимся голосом.
Все приумолкли.
Адмирал отошел к шкафу, с любопытством разгля​дывая в его стекле, задернутом изнутри синим шелком, свое изображение, маячившее расплывчато и неясно, и открыл дверцы.
«Добрый подарок, добрый!» – подумал Макаров, внимательно изучая затейливое устройство полок и соображая, как и в каком порядке расположить свои дневники. Их было множество, и они делились на «дневники событий» и «дневники мыслей». Первые представляли собою большие папки с матерчатыми карманами внутри, с вплетенными листами бумаги большого формата. Помимо коротких записей обо всем, что почему-нибудь привлекало к себе внимание Степа​на Осиповича, здесь же наклеивались или вкладыва​лись в карман папки всевозможные документы, давав​шие представление о прошлом: вырезки из газет, иллюстрации из журналов, интересные письма, фотографии, виды, заметки о примечательных встречах и разгово​рах. «Дневники мыслей» велись в записных книжках, альбомах и общих тетрадях. Особенно много было за​писных книжек. В них Степан Осипович намечал свои замыслы и планы, поверял им свои переживания и думы...
Семья Писаревских вошла в кабинет на правах ста​рых, интимных друзей. Сначала впорхнула хорошень​кая дочь Писаревских Тутушка, потом величаво про​шумела платьем супруга контр-адмирала, а за ними появился и он сам, в сюртуке с пышными эполетами и распущенными по борту многочисленными орденами.
После приветствий и восклицаний, изъявлений во​сторга и признательности завязалась беседа.
Контр-адмирал Писаревский и сейчас, как всегда и на всех, производил впечатление грубой, тяжелой, неотразимой силы.
Что-то неприятное было в его сумрачных глазах, в его лице и фигуре. Ростом он был невысок, могучую выпуклую грудь держал колесом, ходил увальнем, впе​ревалку. На большой голове кудрявились черные во​лосы без единой сединки, такой же нетронутой черно​той отличались его бакенбарды и пышная борода веером. В ухе носил он серебряную серьгу, которую по​минутно дергал то левой, то правой рукой.
Про черноморского флагмана ходила невеселая сла​ва. Говорилось, что он крут с офицерами, жесток и неумолим к матросам, не имеет ни к кому жалости, не прощает никогда даже ничтожных проступков.
– А ты все такой же, – проговорил Макаров. – И годы тебя не берут. Не растешь и не стареешь, толь​ко волосами мало-мало поистратился. И серьга в ухе по-прежнему болтается и, кажется, та же, что и на «Константине».
– Точно так, твое превосходительство. Та же. При​росла к уху, должно быть. – Писаревский с улыбкой подергал серьгу. – А вот ты, Степан Осипович, подда​ваться времени что-то стал. Виски вон совсем седые. Хорошо, что хоть борода черная.
– Это оттого, что она моложе меня на тридцать лет, – отшутился Макаров.
В эту минуту к столу с альбомами подошла Писаревская.
– Степан Осипович, – сказала она. – Я случайно приобрела в Севастополе картину моего брата Руфима. Мы с мужем решили, что владеть ею достойны только вы. Мы оставили картину в прихожей, чтобы она сразу не запотела в комнатах.
Гостей между тем прибывало все больше и больше.
Бондаренко сам провожал всех до кабинета, где шумели оживленные голоса, прислушивался, как они затихали, пока гости здоровались друг с другом, потом, втянув голову в плечи, степенно возвращался в прихожую.
– А что у тебя, Сергей Петрович, в Севастополе делается? – спросил черноморского флагмана Ма​каров.
– Земля у нас горит под ногами, – раздраженно ответил Писаревский. – И не только в Севастополе, а на всем Черноморском побережье. Во всех портах то вспыхивают, то потухают забастовки, словно ими кто-то дирижирует... Летом командующий флотом пе​редал мне телеграммы от двух градоначальников – одесского и николаевского: выручайте, мол! Все заба​стовало, все стоит. На улицах и площадях демонстра​ции. Правительственные учреждения, банки, почту и телеграф охраняем войсками, настроение которых загадочно. Шлите миноносцы с надежными командами. Полицейских сил недостаточно... «Можете чем по​мочь?» – спрашивает командующий флотом. Отвечаю: «Ровным счетом ничем». – «Но почему?» Отвечаю:  «Готов хоть сейчас делать, что прикажут: стрелять, сечь, вешать. Но один в поле не воин. Матросы за мной не пойдут. Те​перь, – говорю, – моря​ки стали другого сорта, под линьки не поло​жишь – зарежут. Со вре​мени этой злосчастной всеобщей стачки матрос​ня смотрит на офицеров зверем. Офицеры на ко​раблях спят в каютах не раздеваясь, с револьвера​ми в карманах». Э, да что! – махнул рукой Писаревский, – говорить не хочется!

Макаров слушал контр-адмирала не перебивая.
Лицо его было задумчиво; серьезною строгою мыслью светились глаза.
– Барометр идет на бурю, – наконец произнес он. – Что ж, так оно и должно быть.
– Будет буря, говоришь ты? – Писаревский по​дергал себя за серьгу. – Что ж, померяемся с ней.
– Ах, Сергей, Сергей! – мягко заговорил Мака​ров. – Буря буре рознь. Помнишь, как мы делали ана​лизы морской воды? Сейчас мне кажется, что как в капле морской воды отражается состав моря, так в каждой частице нашей флотской работы, во всех на​ших лучших помыслах и желаниях должна отражать​ся в какой-то мере наша общность с народом, от кор​ней которого мы растем.
Под щелканье кастаньет, которыми орудовал тол​стячок, похожий на ежа, под звуки окарин
 Вадима и его друзей, величественно важный Бондаренко внес картину и выжидательно поглядел на адмирала: куда поставить? Макаров показал на диван. К картине по​дошла Писаревская, носовым платком вытерла просту​пившие на холсте капли воды, а затем приблизились одновременно Макаров и Верещагин.
На них глядело большое полотно: прибрежный уго​лок моря, кусочек песчаного берега со вбитыми рогуль​ками для просушки рыбачьих сетей, на пригорке белая хатка с плетнем, на котором сохли опрокинутые вверх дном кувшины. Верещагин по-профессиональному сложил руку трубочкой, чтобы удобнее было просматри​вать краски.
– Правдиво и поэтично, – сказал он. – Взгляни​те, какая на этом холсте игра воды, какие тона возду​ха! Как передана прозрачность легкой волны у самого берега, как через нее просвечивают разноцветные ка​мешки, играя переливами радостных красок. Такие полотна создаются с огромными затратами труда, та​ланта и лирической фантазии.
– Да, марина
 чудесная, подарок царский. Спаси​бо! – поклонился Макаров.
– Руфим почти не рисовал людей, все природу и море, – тихо промолвила Писаревская, польщенная похвалами.
– Людей, мать-адмиральша, знать надо, а мы, в сущности, знакомы с ними самую малость, – вме​шался в разговор ее муж, дергая свою серьгу. – Я, на​пример, почти тридцать пять лет прожил с матросами бок о бок, а так и не знаю, кто они. В моем сознании они все сливаются в безликую массу.
В одном я, безусловно, уверен: рано или поздно, на учении или параде, вышагнет из строя вот такой серый, безликий и либо пырнет меня штыком, либо разрядит в лицо винтовку.
Капитолина Николаевна пригласила гостей к обеду. Как всегда, когда адмирал обедал дома, в меню пре​обладали блюда исконной русской кухни. За столом там и тут возникали разговоры, временами становив​шиеся общими.
После обильного обеда кофе, ликеры и сигары для мужчин были принесены в кабинет Степана Осипови​ча; кофе, ликеры и конфеты для дам поданы в большой зал. Там же решили потанцевать и зажечь елку.
Щеголеватый адъютант адмирала Семенов, погла​живая холеные усы, маленькими глотками пил кофе с ликером, внимательно слушая камер-юнкера Голубова. Камер-юнкеру было лет двадцать пять, он имел красивые карие глаза, округленный, убегающий назад лоб, нос, который принято называть римским, губы немного толстые, но хорошо очерченные.
Голубов тесно соприкасался с Особым комитетом по делам Дальнего Востока. В отведенной ему неболь​шой комнатке здания Министерства иностранных дел у Конюшенного моста стояло несколько несгораемых шкафов, где он хранил документы и дела Особого комитета, а также пишущая машинка «Ундервуд», на которой он собственноручно переписывал нужные копии.
С семьей Макаровых камер-юнкер был знаком года два. Аля Макарова ему нравилась. Девочка переста​вала быть ребенком, становилась на его глазах взрос​лой девушкой, почти невестой. Голубов стал ухаживать за ней и не скрывал своих намерений войти в адмиральскую семью зятем.
В кабинет, заполненный клубами сигарного дыма, из зала доносились оживленные голоса, смех, женские восклицания.
За столиком, у спиртового кофейника, сидели Галевич, Писаревский и Верещагин. Ближе к окну стояли с сигарами молодые офицеры.
Макаров подошел в ту самую минуту, когда Голу​бов рассказывал о новой афере Безобразова, создавав​шего в Манчжурии, при поддержке князя Эспера, Ухтомского и других влиятельных лиц, общество раз​работки каменноугольных копей.
Адмирал нервно зашагал по кабинету, затем налил себе чашечку кофе и залпом выпил одну за другой две рюмки ликера. Прихлебывая кофе, он продолжал слу​шать Голубова, говорившего сейчас, что лесную кон​цессию в Корее на реке Ялу, принадлежащую владивостокскому купцу, решено превратить в анонимное ак​ционерное общество с допущением акций общества на петербургскую и московскую фондовые биржи. Вопрос в принципе решен бесповоротно, но при распределении акций между учредителями вышла заминка, не устраненная до сих пор. Соискателями «контрольного паке​та», то есть пятидесяти одного процента акций, дающих право решать все дела общества тем, в руках кого на​ходится пресловутый «контрольный пакет», выступили известный французский банкир Госкье и порт-артурский коммерсант Гинзбург, монопольно поставляющий сейчас уголь Тихоокеанскому флоту. В особом совеща​нии были высказаны мнения, что если «контрольный пакет» попадет в руки таких неустойчивых держателей, заинтересованных главным образом в своих барышах, то не исключена возможность продажи ими своих ак​ций даже японскому правительству, особенно в момент биржевого ажиотажа, когда цена акций возрастет в не​сколько раз против номинальной.
– Оставляя в стороне биржу, – заметил хмуро Галевич, – я должен сказать, что концессия на реке Ялу – такая же закваска войны с Японией, как и наше проникновение в Манчжурию.
– Почему вы считаете, что это самое, как вы изво​лили выразиться, «проникновение» в Манчжурию – закваска войны? – спросил Писаревский, дергая серь​гу. – Ведь распространение нашего влияния на Манчжурию было начато не путем ее завоевания, а экономическим: постройкой железной дороги, орга​низацией крупного банка. От этого Китаю стало хоро​шо, да и нам не плохо: получили выход к открытому морю, к незамерзающим берегам Тихого океана.
– В Петербурге или вообще в европейской России высказываемый вами взгляд вполне обоснован, – воз​разил Галевич, – а вот на Дальнем Востоке правоты за ним не признают. Во время войны тысяча восемьсот девяносто пятого года Япония отняла от Китая Фор​мозу и Пескадорские острова и потребовала от него Ляодунский полуостров с Порт-Артуром, в чем, как мы знаем, ей отказали. Но притязания остались. Притязания на Манчжурию, Корею и Сахалин.
– Вас просто страшат япошата, – с едкостью в го​лосе произнес Писаревский, – а вот мы и за неприяте​ля их не считаем. Просто шапками закидаем.
– Страшат? – переспросил Галевич. – Да, так. Но что же тут позорного? Вы ждете легкой победы, а мы там, на Дальнем Востоке, опасаемся серьезной войны. Вы поймите: для японцев великая честь побе​дить Россию, а для нас разгромить государство, мень​шее нас в пятьдесят семь раз, – никакой. Японцы бу​дут драться как черти. Военный дух Японии – ее сила. Сейчас это военная держава. Ее правительство дисцип​линированно. Весь народ – войско. Армия и флот го​товы к выступлению каждую минуту.
Крылов, офицер в сюртуке морского образца, с гла​зами, в которых светился ум, с энергичным, приятным лицом, опушенным коротко подстриженной бородой, слушал Галевича сочувственно.
Пользуясь возникшей внезапно тишиной, он ска​зал:
– Позвольте и мне молвить словечко. Владимир Францевич во многом прав. Я только что вернулся из Порт-Артура, где по поручению морского министерства знакомился с состоянием судов порт-артурской эскад​ры. Но пока я скажу не о них, а о крепости. Там все не закончено и все недостроено. Сооружаются форты, а орудий для них не завозят. Строители крепостных укреплений – китайцы. Других рабочих в Порт-Артуре нет. Сколько среди настоящих китайцев находится под​дельных – офицеров японского генерального штаба, один аллах ведает! Японию мы, конечно, недооцени​ваем, как и того факта, что она уже заключила договор с Англией и получила в Америке огромный заем. Об этом очень развязно пишут английские и американские газеты, валяющиеся, между прочим, в изобилии на сто​лах библиотеки Морского собрания и никем, как водит​ся, не читаемые. Поэтому в Порт-Артуре мы ходим, за​ломив шапки, и любуемся на свои кулаки: «сим победиша»... Ведь даже крепостные мужики в тысяча восемьсот двенадцатом году вооружались надежнее – рогатинами и вилами.
– Это оттого, что война никогда не была для русских ремеслом, – заметил Верещагин. – Мы воору​жаемся, когда на нас нападают.
– Да... И попадаем нередко в тяжелое положение, из которого выцарапываемся с большим трудом, – с го​речью проговорил Макаров. – К войне нужно быть го​товым. «На земле мир и в человецех благоволение» – к этому идеалу еще не пришла наша планета. Мы должны помнить войну каждую минуту и иметь волю ее вести, если она станет необходимостью! – пылко за​ключил адмирал.
В двери кабинета вбежала Аля; остановилась, ра​зыскивая глазами Голубова, затем подошла к нему грациозной, плавной походкой.
– С каких это пор дамы должны первые пригла​шать кавалеров на танцы? – с напускной строгостью упрекнула она камер-юнкера, поправляя прическу и чуть заметно улыбаясь чему-то, известному и понят​ному им одним. – Извольте встать, подать мне руку и отвести меня в зал.
– Правильно, правильно! – поддержал ее Писа​ревский. – Всю молодежь немедленно в зал: занимать девиц, танцевать... А мы, старики, пойдем полюбуемся на вас.
– Да, господа, это лучше, приятнее, чем занимать​ся здесь разговорами о войне, – подхватил Верещагин.
Елка, когда мужчины вошли в зал, уже сияла гир​ляндами разноцветных электрических огней. На хорах музыканты играли «Приглашение к танцам» Вебера.
Семенов подошел к хорам, похлопал в ладоши.
Сейчас же полились звуки модной «Лесной сказки», и по паркету одна за другой поплыли вальсирующие пары.
– Боже мой, смотрите, смотрите, – воскликнула одна из сидящих рядом с хозяйкой дам с сильным вы​резом на обильно напудренной груди, – сам адмирал в пляс пустился!
Действительно, Степан Осипович кружился с Тутушкой Писаревской. Его движения были спокойны, пол​ны грации. Он крепко держал за талию Тутушку и все ее повороты подчинял медленному ритму своих. Их па​ра вальсировала по-особому степенно и плавно, приковывая к себе взгляды всех не танцующих, особенно дам, расположившихся на канапе и банкетках.
После полуночи гости стали разъезжаться.
Степан Осипович вернулся в кабинет, взбил в ма​леньком алькове подушку на кровати, поправил про​стыни и одеяло. Видно было, что он привык делать все это сам, без помощи слуг и близких.
На письменном столе монотонно тикали часы. Адми​рал прошелся по кабинету, потом принес из столовой спиртовый кофейник и заварил кофе. После стакана крепкого, горячего напитка, который всегда возвращал ему бодрость, он вдруг по-детски весело улыбнулся, подошел к шкафу и стал раскладывать свои папки, аль​бомы и дневники по новым полкам.

Глава 3

СОВЕТ
В Русско-Китайском банке операции закончились, но деловая жизнь продолжала бурлить. В глав​ном двухсветном зале человек сто служащих под​водили дневные итоги. Шуршали листы громад​ных бухгалтерских книг, над которыми склонились головы элегантных мужчин с безукоризненными пробо​рами и модные прически женщин, в подавляющем большинстве молодых и миловидных. Часто и дробно щел​кали счеты, резко трещали арифмометры. В кабинках кассиров звенели монеты, выбираемые из кассет, и со​лидно гудел перестук тяжелых мешков, в которые кас​сиры утрамбовывали пачки сосчитанных и обандеро​ленных бумажных денег, подлежащих спуску в несго​раемую кладовую. В изящно застекленных бюро-каютах солидные, вылощенные доверенные вместе с артельщи​ками придирчиво проверяли и вкладывали в плотные конверты груды векселей и кипы ценных бумаг, раскра​шенных во все цвета радуги. В середине зала, отведен​ной для публики и отгороженной от служебных поме​щений добротными дубовыми барьерами с бронзовыми украшениями, сновали по всем направлениям, как муравьи, банковские мальчики в синей с серебряными пуговицами форме, разнося по назначению ордера, че​ки, деловую корреспонденцию. Строго и требовательно поглядывая на мальчиков, тут же расхаживал степен​ными шагами «старший мальчик» – Захар, человек лет сорока, с окладистой черной бородой, под начало которого была отдана вся армия юных прислужников золотого мешка.
Главный зал вентилировали только по утрам до начала операций. Сейчас в нем было душно, накурено. Табачный дым, незаметная пыль от бумаг, книг, меш​ков с деньгами, воздух, сохранявший в себе дыхание сотен перебывавших здесь за день клиентов, преврати​лись в движущийся туман, поднимавшийся вверх к стеклянному потолку зала. Свет восьми вычурно-на​рядных люстр, в несколько десятков электрических лампочек каждая, едва пробивал наверху слоистую толщу тумана. Внизу становилось все темнее. На столах и пюпитрах служащих стали одна за другой зажигаться настольные лампы под зелеными абажу​рами.
Распахнув высокую дверь, легко двигавшуюся в обе стороны на массивных медных петлях, инспектор из уп​равления филиалами сначала пропустил в зал немоло​дого мужчину, а потом быстро пошел впереди него.
– Прошу вас сюда, – сказал он клиенту, останав​ливаясь у первого застекленного бюро. – Максим Максимыч, – обратился он к сидевшему в бюро доверен​ному, – позвольте вас познакомить с только что при​бывшим из Порт-Артура к министру финансов господином Галевичем. Завтра банк закрыт. Не най​дете ли вы возможным помочь господину Галевичу получить тысячу рублей, хотя уже и поздно.
Галевич – высокого роста, сухой, подтянутый, с со​вершенно седой головой – и доверенный – маленький, лысенький, толстенький – обменялись церемонными поклонами.
– С удовольствием, – любезно улыбнулся дове​ренный. – У вас перевод, аккредитив?
– Аккредитив, – подал Галевич банковский доку​мент на пятнадцать тысяч рублей.
«Ого», – подумал доверенный, и голос его сделался медовым.
– По торговым делам изволили прибыть?
– Господин Галевич, – торопливо заговорил ин​спектор, – один из крупнейших наших клиентов. Это южный участок Китайско-Восточной железной дороги, порт Дальний и даже город Дальний. Все вопросы кре​дитования и финансирования этих строительств обяза​тельно сосредоточиваются у Владислава Францевича. Не так ли? – вопросительно посмотрел он на Галевича.
– Положим, не все, – возразил тот и, видимо же​лая прекратить разговор, суховато спросил: – Как вы полагаете, возможно ли точно узнать: примет меня послезавтра председатель правления или же свидание придется отложить?
– Князя, к сожалению, сейчас нет в банке, – от​ветил инспектор. – Впрочем, для пущей верности я сам поднимусь в правление и лично все выясню, пока вам оформят операцию.
Получив через некоторое время деньги и выяснив, что надежды на свидание в понедельник с председате​лем правления нет, Галевич вышел из банка. На улице его сразу же обступила толпа лихачей.
– Пожалуйте, на орловском прокачу!.. Ваше сте​пенство, у меня призовой, наилучший в столице! Ко мне, ваша светлость. Удобнее саночек не найдете, и конь – огонь! – кричали наперебой извозчики. Гале​вич осмотрел критическим взглядом стоящий перед ним ряд саней. Внимание его привлекли высокие, узкие са​ночки с меховой полостью. Запряженная в них карако​вая
 статная лошадь нетерпеливо прядала ушами, пе​реминаясь с ноги на ногу.
– Это чья?
– Моя-с!
– В Европейскую гостиницу, – сказал Галевич, усаживаясь в сани. – Да побыстрее.
– Мигом домчу, ваша светлость!.. Побере-гись!
Караковая лошадь с места взяла крупной рысью. Легкий морозный ветерок приятно освежал лицо, ме​ховая полость нежно согревала ноги. В воздухе мель​тешил редкий колкий снежок...
Блестевший галунами широкоплечий, высокий швейцар со степенною быстротою распахнул перед Га​левичем дверь гостиницы.
В занятом Верещагиным большом двухкомнатном номере уже сидели Макаров, Чернов, Менделеев и По​пов. Люстра под потолком была потушена, лишь на письменном столе горела под белым абажуром на​стольная лампа. Мягкий свет мерцавших в камине уг​лей придавал комнате семейный уют.
Когда Галевич торопливо вошел туда, неловко стук​нувшись о косяк двери, навстречу раздался веселый го​лос хозяина.
– Милости просим, милости просим... Заждались мы вас, Владислав Францевич.
Галевич сконфуженно извинился за опоздание, по​здоровался и сел в кресло, стоявшее недалеко от камина. Утомленный событиями дня, он, точно в дре​моте, прислушивался к оживленному голосу Вереща​гина.
– Вот мы и собрались, наконец, люди одного по​коления, почти погодки...
– Не объявляйте моих годов, – усмехнулся Мен​делеев. – Могут дать отставку по старости.
– Слушаюсь, Дмитрий Иванович. Но бояться вам нечего. От науки вас не отставят, а сами вы ее не оста​вите. Хотя вот мне, например, давно уж хочется ска​зать себе, как художнику: «сатис суперкве»
, поставив крест на все творческие замыслы. Когда-то я очень хо​тел создать несколько серий картин об Индии. Мало кто в нашем народе знает, как «просвещенные морепла​ватели» на протяжении столетий то рублем, то ружьем покоряли богатейшую мирную страну с высокой, своеобразной культурой. У меня об этом свыше сотни этюдов. Не удалось выполнить задуманного. Выдохся, очевидно.
Он сдвинул густые брови, провел по ним пальца​ми, словно пытаясь унять охватившую его скорбь, по​молчал немного и усталым голосом продолжал:
– Еще гнетет меня то, что множество моих картин навсегда останутся вне России, и вернуть их под род​ное небо невозможно. Там же, где они застряли, на них будут смотреть чужие глаза.
Гостей поразило изменившееся лицо художника, скованное каким-то внутренним оцепенением.
– «Сатис суперкве»? – с оттенком возмущения воскликнул Менделеев. – Нет, Василий Васильевич!.. Человеку простительно сказать это только тогда, когда его гроб уже внесен в соседнюю комнату и он знает, что к вечеру будет лежать в нем. Пока же мы ходим, даже опираясь на старческий посох, а главное – пока мыслим, «сатис суперкве» говорить рано. Это недостой​но не только человека со знаниями и талантом, но и вообще человека дела. Нам, русским, надо особенно сопротивляться таким настроениям, ибо у нас все ми​нистры, вся знать заражены этим. Мне вот уже под семьдесят... – Дмитрий Иванович гордо тряхнул своей пушистой седой шевелюрой и вдруг раскатисто за​смеялся. – Эх, вот и расшифровал свои годы!.. Но и на старости лет, завоевав себе научное имя, я не боюсь его посрамить, пускаясь в неведомое. Новые лавры тянут меня на Северный полюс, что ли? Нет, же​лание поработать там, где, на мой взгляд, есть пробе​лы. Я даже просил дать мне для этой экспедиции де​тище Степана Осиповича «Ермака».
Верно, я не моряк, но и Норденшельд и Нансен не были моряками... А вы говорите «суперкве сатис»!
– Ну и отчитали же вы меня, Дмитрий Ивано​вич, – с некоторой натугой в голосе произнес Вереща​гин, отводя глаза от Менделеева, вызывающе смотрев​шего на него. – Но я ведь всего еще не сказал. Вы к слову придрались.
Макаров слушал обоих и молчал. Все, что говори​лось его друзьями, он воспринимал остро и проникно​венно.
Менделеев вставил в сильно обкуренный мундшту​чок из слоновой кости папиросу, закурил и продолжал, не глядя на Верещагина:
– Вовсе не придрался. Последнее время вы совсем развинтились и кисть из рук выпустили. Что, хвалить вас за это? Старая гвардия умирает на отведенном ей месте, но не сдается...
Морской путь от мурманских берегов в Берингов пролив – это не только моя заветная мысль, но и Сте​пана Осиповича Макарова. Ссориться с ним за приори​тет, надеюсь, не будем. Завоевание Ледовитого океана имеет не только научное и военное значение. Около тех льдов немало и золота и всякого иного добра.
Менделеев сделал глубокую затяжку. Воспользо​вавшись ею, Попов сказал:
– Дмитрий Иванович человек, влюбленный в гори​зонты, как бы далеки они от него ни были.
Поспешно отведя от себя мундштук с папиросой и отмахивая рукой дым, Менделеев живо отозвался:
– Что ж? Это не плохое дело – приближать к себе все прекрасное и далекое. Кстати, в каком положении находится ваш беспроволочный телеграф?
Вопрос Менделеева привел Попова в большое вол​нение. Левая щека его слегка задрожала, лицо покры​лось ярким румянцем. Вся его жизнь, устремленная к одной цели, предстала вдруг перед ним в мрачном освещении: постоянная занятость, нужда, интриги за​вистников... и никакой поддержки от государства.
– Что же о нем говорить! – вздохнул он. – Чи​новники из морского ведомства утверждают, что идеи беспроволочной связи давно уже предвосхищены за​граничной наукой.
Попов виновато улыбнулся и, переводя глаза на окружающих, встретил их сочувственные, понимающие взгляды.
Глядя на него в упор, Чернов, пожилой человек в форме артиллерийского генерала, сказал тихо:
– Александр Степанович, дорогой!.. Быть может, мне удастся сосватать ваше открытие с артиллерий​ским ведомством. Мне кажется, что его содействие бу​дет более ощутимо, чем призрачное внимание Адмиралтейства.
Попов хорошо знал труды генерала, но с самим Черновым ему довелось говорить впервые. В судьбе Чернова и своей он находил много общего. Двадцати​восьмилетним инженером Чернов оказал ценные услу​ги военному ведомству в деле развития отечественной металлургии и металлообработки. Он установил особые критические точки, характеризующиеся внутренними превращениями в стали при нагревании, известные под названием «точек Чернова». Практическое значение черновского открытия было исключительно велико и впоследствии получило мировое признание. Но в мо​мент его опубликования идеи Чернова были встречены недоверчиво, даже враждебно. Однако это не смутило тогда еще молодого инженера.
– Ваше превосходительство, – сказал Попов. – Сейчас в Кронштадте стоит первая в мире мачта, через которую я передаю сигналы кораблям, находящимся на Кронштадтском рейде. Правда, все это лишь робкие опыты, а не решение проблемы в целом, но если бы морское ведомство не ограничивало мои работы весьма узкими рамками деятельности, масштабы применения моего изобретения могли бы стать мировыми.
– Мужайтесь, дорогой мой, – сочувственно кивнул ему Чернов. – Путь, который вы сейчас проходите, путь общий для всех изобретателей и ученых в России, начиная с Михайлы Ломоносова. Я тоже шел по этой Владимирке энтузиастов и мучеников науки.
Попов понимающе улыбнулся. Теперь о том, что ме​шало ему работать и мучило его, он стал говорить иро​нически, слегка подшучивая над собой.
Макаров слушал Попова, принимая каждое его сло​во близко к сердцу. Разве не встречал он сам в мор​ском министерстве такое же равнодушное отношение к своим проектам, как и Попов? Внезапно озлобясь на тупость и косность великого князя и его министерских ставленников, он едко бросил:
– К сожалению, действительно, надо признать, что под адмиралтейской иглой засели и плотно сидят ум​ственные паралитики. Но вы, Александр Степанович, не отчаивайтесь. Припомните, что ваше изобретение уже сыграло огромную роль, когда помогло спасти ры​баков с оторвавшейся льдины, облегчить положение «Апраксина». Ведь это же факты, а сила фактов вооб​ще такова, что они пробивают путь даже сквозь толщу невежества. Продолжайте, дорогой, ваши работы. Изу​чайте природу открытых вами искр. Экспериментируй​те, аргументируйте, совершенствуйте ваши расчеты, и, уверяю вас, вы будете признаны не только всем ми​ром, но даже и морским министерством, – закончил Макаров, уже смеясь.
– Дело вовсе не в теоретических аргументах и практических расчетах, – суховато возразил Вере​щагин, – а в привлечении к ответственности лиц, пре​небрегающих интересами страны.
– Ну вот, мы с вами и до ответственного министер​ства договорились, – улыбнулся Менделеев, разглажи​вая свою бороду. – Удивительная вещь: стоит только заговорить о чем-нибудь жизненно-существенном, как обязательно договоришься до ниспровержения основ.
Осторожный стук в дверь прекратил их разговор.
– Войдите, – крикнул Верещагин.

Вошли два лакея. Ловко и быстро принялись серви​ровать стол.
– Чайку попьем по-московски, – объявил Вере​щагин. – Смерть люблю китайским чайком на родине побаловаться. Прошу, господа, прошу, – пригласил Верещагин к столу с большим кипящим самоваром. Между вазами с вареньем, пирожными и конфетами были расставлены тарелки с бутербродами, графины с ромом и красным вином.
Менделеев медленно опустился в удобное и глубо​кое кресло. Принимая от Верещагина стакан чаю, он сказал, обращаясь к Попову:
– Да, голубчик, рук опускать не стоит. Ваше от​крытие потрясло весь культурный мир. Как бы ни было тяжело вам добиваться признания, но ведь дело уже сделано.
– Спасибо на добром слове, дорогой Дмитрий Иванович.
Верещагин торопливо подвинул Попову графин.
– Александр Степанович, рому, рому в китайца.
– Спасибо, возьму, – поблагодарил тот, подливая в чай душистый крепкий напиток, – Кстати, Василий Васильевич, что вы сейчас предполагаете делать? На​верное, опять из России куда-нибудь за сюжетами по​дадитесь? Вы ведь вечный путешественник.
– Не скрою, угадали. Путешествия – это лучший способ образования. Особенно для художника. После пейзажей и бытовых зарисовок, сделанных мною недавно в Японии, мне хочется дать ряд картин из не​давних ее войн с Китаем и Кореей. Пусть все увидят, что сделали японцы в тысяча восемьсот девяносто пя​том году, взяв штурмом китайский Порт-Артур. Пусть запомнят подвешенных за ребра на крюки мирных ки​тайских кули и крестьян, привязанных к стволам де​ревьев, замученных женщин с детьми, возле которых стоят самураи с дымящимися от крови мечами... Хо​чется мне яркими красками изобразить подобные «подвиги» японцев и в Корее. Например, убийство корей​ской императрицы, изрубленной на куски японскими солдатами, ворвавшимися ночью в ее спальню. Пред​ставьте себе низенькие, восточные комнаты, озаренные пламенем факелов, сверканье в их свете сабельных клинков, кровавые шрамы на обнаженном теле застиг​нутой во время сна женщины. Да, да, мне хочется, чтобы мир содрогнулся, увидев, во что выливаются столкновения народов, решивших, что им нельзя вместе дышать одним воздухом, если один из них не будет порабощен другим, более сильным. Тысячи образов встают у меня перед глазами, и все они просятся на полотна.
– Ну, дай вам боже успеха в ваших делах, – про​изнес Чернов. – Но неужели японцы так жестоки? А вот мы со Степаном Осиповичем беседовали – и не раз – о Японии, ведь он долго там жил, и он всегда высказывался о ней положительно.
– Нет, ваше превосходительство, – покачал го​ловою Макаров, – я не из тех людей, которые видят все только в розовом свете.
В Японии меня восхитила чудеснейшая природа и резкие контрасты обычаев и нравов – европейских и японских. Многое в Японии мне казалось и проще и чище, чем, скажем, в соседней с нею Америке, в ко​торой мне приходилось бывать еще кадетом морского училища. К слову сказать, я не против японского наро​да, деятельного, веселого, но не терплю их чиновников и военщину. Хочется им верховодить не только у себя дома, но и в Корее, и в Китае, и даже у нас в Сибири.
– Так, так, – покачал головой Чернов. – Но ска​жите теперь мне вот что: Порт-Артур, как известно, пе​редан нам Китаем в арендное пользование, зачем же нам этот город Дальний, о котором так хлопочет Витте?
Макаров беспомощно развел руками.
– Ума не приложу. Я бы лично не стал строить новый город, а принялся бы совершенствовать и укре​плять порт-артурские крепости и порт. Люди сведу​щие говорили мне, что Витте обманули мнимыми неудобствами последнего. Иногда у меня появляется страшная мысль. А что, если кто-нибудь из представи​телей наших правящих кругов, плывя в фарватере прояпонской политики, отдал распоряжение строить этот ненужный нам город с заднею мыслью помочь Японии утвердиться впоследствии на Ляодуне? Ведь Дальний уже и сейчас представляет собою первоклассный порт, оборудованный по последнему слову техники. Его портовые сооружения позволяют перегружать из морских транспортов на рельсовые пути составы товарных поездов. Короче: мы собственными руками создали базу для высадки вражеских десантов, ибо Дальний не крепость, а мирный коммерческий город. Против двенадцатидюймовых пушек вражеских броненосцев, ко​торые будут сопровождать свои транспорты с войска​ми, мы сможем выставить только полевую артиллерию, ружья и штыки наших пехотных частей. Как поду​маешь об этом, волосы дыбом становятся! Остается одна надежда на наш Тихоокеанский флот. На его долю ляжет обязанность разгромить вражеский десант в море, не подпустив его к бухте Виктории, на берегах которой построен Дальний.

Все невольно переглянулись.
– Во-от оно что! – многозначительно протянул Менделеев.
– Для того чтобы строить для России, Россию нужно любить, – хмуро произнес Попов.
– Россию нужно стеречь! – прозвучал твердо го​лос Макарова. – И на Дальнем Востоке об этом дол​жны думать прежде всего моряки.
– О России нужно позаботиться, ее надо предосте​речь, – сказал Верещагин. – Да, именно предосте​речь, – повторил он с нажимом, – от военных аван​тюр, в которые ее тянут сановные аферисты в интересах наживы и колониальных захватов в Корее и Китае. Международные хищники ищут новых рабов, грызутся из-за богатой добычи на чужих территориях. Но знает ли об этом что-нибудь русский народ? Никто и ниче​го, а между тем он втягивается правительством в ка​кую-то игру, ни правила, ни цели которой ему неизве​стны...
Верещагин сделал паузу. Потом, приподнявшись и опершись обеими руками о стол, взволнованно продолжал:
– Дорогие друзья, позвольте высказаться перед вами совершенно откровенно. Никто из нас не сторон​ник военных авантюр, но служить родине, защищать ее интересы всеми силами – долг каждого русского че​ловека. Степан Осипович сказал, что судьбу России в ее возможном столкновении с Японией будет решать флот. По воспитанию я также моряк и в некоторых вопросах морского дела разбираюсь. По моему разуме​нию, наш теперешний флот, по сравнению с флотами других государств, плох. Конструкции кораблей – за​граничных марок. А чужеземные фирмы, конечно, не заинтересованы создавать для нас совершенные образ​цы. Мне думается, что нам, русским, надлежит создать собственную кораблестроительную промышленность. Один богатейший человек, любящий Россию, правда по-своему, но, безусловно, желающий ей пользы, пред​ложил мне позондировать почву: не возьмет ли на себя передовое русское общество организацию крупного кораблестроительного завода?..
Верещагин умолк и вопросительно посмотрел на Макарова, как бы передавая ему слово.
– В моей поддержке этого ценного начинания мо​жете не сомневаться, – сказал адмирал. – Но обста​новка на Дальнем Востоке и особенно в Порт-Артуре сейчас такова, что вопрос о «Русском Кораблестрои​тельном Товариществе» придется решать, очевидно, уже после войны. А общественной инициативе прежде всего надо проявить себя в угольном деле. Необходимо как можно скорее устранить Гинзбурга, снабжающего японцев английским углем, а нас скверным формозским. Если само государство не хочет взять в свои руки угольные копи, то хозяином их должно стать рус​ское общество.
Макаров говорил, не напрягая голоса, но в словах его выражалось то главное, над чем не раз серьезно задумывались все честные русские люди, знавшие об​становку на Дальнем Востоке.
Галевич выпрямился, слегка подался грудью впе​ред и, обведя всех тревожно-внимательным взглядом, сказал негромко:
– Так как война неизбежна и, по-моему, разразит​ся не позже, чем через месяц-два, вопрос об угле, по​ставленный Степаном Осиповичем, приобретает для на​шего флота особое значение.
Менделеев, прикрывая глаза рукой, что было его привычкой, когда он серьезно над чем-нибудь думал, внезапно спросил глуховатым баском:
– А какие у вас основания, батенька, говорить так уверенно, что война с Японией неизбежна? Дипломаты, насколько я знаю, уладили уже все вопросы.
– Нам в Порт-Артуре виднее, – спокойно возра​зил Галевич. – Но есть косвенные симптомы и здесь, в Петербурге. Сегодня мне, например, сообщили, что японский морской атташе Хиросо экстренно выехал за границу через Гельсингфорс. Должно быть, повез в Японию нужные сведения.
– Такео Хиросо? – переспросил Макаров. – Знаю такого. Давно. Офицер умный и талантливый. Вообра​жаю, какую блестящую информацию составил он для японского генерального штаба о нашей военной готов​ности.
– О-о господи! – почти простонал Менделеев, вздыхая и тряся головой. – С нищетой, темнотой, без​грамотностью народной надо бы воевать правительству нашему, а не с японцами. В своем государстве порядок не можем навести, куцых реформ боимся, а лезем на другой конец света, бряцаем оружием... Какая глупость!
Стрелки стенных часов показывали полночь.

Глава 4

ЦАРЬ РЕШАЕТ...
Заседание особого совещания по делам Дальнего Востока было назначено на два часа. До начала его царь считал нужным переговорить с военным министром, как следует относиться к домога​тельствам Японии к корейскому правительству об от​крытии для иностранной торговли портов Фуцзяна и Мозампо, которые когда-то посетил он сам; и нельзя ли на гнусный тон самураев ответить переброскою од​ной-двух наиболее крепких русских дивизий в Ман​чжурию, чтобы японцы поняли, что самодержавное правительство России, которым так пренебрегает Япо​ния, готово ко всяким неожиданностям. Этими един​ственными соображениями руководствовался царь, когда он вызвал генерала Куропаткина к двенадцати​часовому завтраку.
Но вчерашний вечер спутал все расчеты Николая. Несколько дней назад в российскую столицу прибыл из Парижа французский финансист господин Госкье, в банкирском доме которого держала свои собственные капиталы мать царя.
Француз приехал с отчетом, из которого усматри​валось прекрасное и вполне успешное ведение поручен​ных ему денежных дел. Вдовствующая императрица приняла его как личного гостя, с истинно царским ра​душием. Госкье привез новые советы по размещению денежных средств российского царствующего дома в надвигающемся 1904 году. Самым выгодным делом банкир считал вложение нескольких миллионов рублей в золотом исчислении в корейские предприятия, кото​рые легко создать в форме анонимных акционерных об​ществ для эксплуатации лесных массивов Кореи и ее горных богатств. Особые выгоды от таких предприятий Госкье видел в том, что в их основные средства можно было переместить по очень высокой оценке все устарев​шее оборудование русских фабрик и заводов, которое в течение всего двух-трех лет было бы оплачено корей​ским промышленным сырьем по чрезвычайно низким ценам. Вместо вывезенного в Корею старого оборудо​вания Россия сможет тогда закупить новое, перво​классное, на лучших машиностроительных заводах Франции и Бельгии, с рассрочкою платежа на 10–15 лет. Экономический эффект этих мероприятий, по заверениям банкира, будет поразительным не только для России, но и в международном масштабе. Подни​мется курс русского рубля, повсеместно оживится об​рабатывающая промышленность, повысится покупа​тельная способность населения, появится спрос на предметы широкого потребления, торговля предъявит требования на кредит и банковские услуги.
Все эти блестящие прогнозы царь лично выслуши​вал вчера от Госкье, сидя у царицы-матери в Аничковом дворце. Госкье, высокий элегантный старик с изы​сканными манерами человека, привыкшего держать себя во всех кругах общества так, чтобы всем служить недосягаемым образцом сверхлюбезного обращения, говорил интересно и убедительно. На благосклонный вопрос царя, бывал ли он когда-нибудь в Корее, отве​тил, что никогда не стал бы столь убежденным дело​вым другом Кореи, если бы не побывал в ней этим ле​том сам. Обаятельно улыбаясь, банкир рассказал о своих впечатлениях от Кореи, в самых восторженных выражениях хваля ее природу, красоту ландшафта, климат, естественные богатства, население, обычаи и нравы.
Царь милостиво слушал его не прерывая. То, что говорил француз, соответствовало и его мыслям об этой стране, и он думал, что тысячу раз был прав статс-секретарь Безобразов, настойчиво советовавший ему включить Корею в состав империи, как отваливающийся обломок разрушающегося богдыханского Китая. Поэтому Николай решил перед приемом Куропаткина повидаться еще раз с Безобразовым и сегодня же окон​чательно сформулировать свое отношение к корейскому вопросу.
Безобразов был вызван в Зимний дворец к одинна​дцати часам; царь не хотел частной встречи своего статс-секретаря и военного министра, зная, что за по​следнее время отношения этих двух людей дошли до взаимной ненависти на почве различного понимания интересов России на Дальнем Востоке.
День царя, как всегда, начался с посещения «при​мерочной». Этим словом, так странно звучавшим в сте​нах дворца, называлась просторная комната, где в шкафах, тянувшихся вдоль длинных стен, находились формы различных русских и иностранных полков, в списках которых числился царь. Каждое утро Ни​колай, долго колеблясь, решал, какой мундир ему се​годня надеть, вкладывая в этот пустяковый вопрос по​литическое содержание. Ему казалось, что надетая фор​ма – выражение царского благоволения к подданным, а оно должно быть умеренным. Помимо того, некоторые полки, по той или иной причине, нередко попадали в опалу.
С утра Николай был не в духе. Алисе опять пока​залось, что она беременна, и поэтому она просила от​менить все высочайшие приемы и придворные балы. Кроме того, министр двора барон Фредерикс вручил ему вчера письмо балерины Кшесинской. Прекапризная особа!.. Дай ей обязательно особняк на одной из набережных, лучше всего на Английской. А где его взять, когда на набережных ни одного свободного ме​ста?..
От всех этих мыслей настроение его еще больше ухудшилось. Но в «примерочной» царя ожидала прият​ная неожиданность: его встретил подобострастным по​клоном «дядюшка» – не то камердинер, не то доверен​ное лицо германского императора. Вильгельм прислал «дядюшку» с ответственным и почетным заданием: обу​чить самодержца всероссийского, «дорогого кузена», надевать медные доспехи, лосины и вообще всю кирасирскую форму немецкого полка имени русского царя Николая II.
Дядюшка Штрюмпель был известен при всех импе​раторских дворах Европы и пользовался расположе​нием многих императоров, особенно связанных род​ственными узами с германским царствующим домом. Обучение этих монархов умению носить формы герман​ских полков, шефами которых назначал их Вильгельм Гогенцоллерн, было специальной обязанностью дядюш​ки Штрюмпеля. Выполнял он ее блестяще. Об этом свидетельствовали многочисленные ордена, пожалован​ные ему благодарными учениками, правителями Австро-Венгрии, Греции, Португалии, Румынии и Болгарии.
Русскому монарху бывалый Штрюмпель с первой же встречи понравился своей расторопностью, ловкостью, готовностью подать в одну минуту при одевании как раз то, что нужно. Оказалось, что с ним можно приятно по​болтать, не выбирая сло​ва, не думая о необходимости держать язык за зубами – так он, по мне​нию царя, был прост и душевно наивен.
Сегодня пожилой не​мец с ласковым доброду​шием помогал Николаю облачаться в малиновую, русского покроя рубаху с золотыми пуговками по вороту и груди и поверх нее в просторный темно-зеленый кафтан с золо​тым галуном – форму лейб-гвардии стрелкового императорской фамилии батальона, сегодняшний выбор самодержца. На хорошем английском языке дя​дюшка Штрюмпель рассказывал царю последние но​вости, вычитанные им вчера в заграничных газетах, полученных без просмотра русской цензурой через гер​манское посольство.
[image: image6.png]



– Между прочим, «Таймс» сообщают, – ровно звучал ничего не выражающий голос, – что в Токио состоялась демонстрация против России в связи с рас​ширением сферы деятельности Восточно-Китайской железной дороги. Японию возмущает, что общество намерено построить ветку к реке Ялу и с разрешения корейского правительства продолжить ее до столицы Кореи Сеула и даже до порта Чемульпо.
– Демонстрация?.. Против России? – удивленно насторожился царь. – Не верится что-то. Вероятно, несколько горячих студенческих голов собралось против дома барона Розена в Токио и показывали ему кукиши в карманах...
– Метко сказано! Ах, как метко!.. – восхитился Штрюмпель. – Конечно, так и было на самом деле... Но вот несколькими строками ниже есть сообщение, что против России выступает единодушно и полностью вся японская печать, льющая на государство вашего величества сплошной поток ругательств, инсинуаций и клеветы. Просто непонятно, для чего это она де​лает!..
– Наоборот, вполне понятно. Япония шумит, чтобы склонить Вилли
 на союз с нею. Недавно все это точь-в-точь – до смешного похоже – она выделывала про​тив Англии, пока не добилась от нее сокращения ан​глийских аппетитов в Китае и присоединения к англий​ским владениям только порта Вэй-Хай-Вей, а не всего Шаньдуня.
– Какое мудрое объяснение! Я преклоняюсь перед вашим величеством, – продолжал восхищаться дя​дюшка.
Застегивая крючки кафтана царя и выправляя на груди золоченые клюшки, он неожиданно добавил:
– Помню, как раз в день взятия Киао-Чао германским флотом я имел честь одевать в такой же мундир моего государя. Император очень любит русские фор​мы и этим особенно хотел отметить знаменательный для Германии день. Когда его величество был уже в русском мундире, он милостиво изволил сказать мне, что был бы очень рад увидеть ваше величество соседом его величества не только в Европе, но и в Китае.
– Значит, Вилли был доволен приобретением Киао-Чао?
– Вполне. Настолько, что спустя несколько време​ни после завоевания этого порта поднес его как пода​рок своей супруге императрице в день ее рождения, пошутив, что это не совсем обычный именинный крен​дель. За парадным обедом в присутствии дипломатиче​ских особ император еще раз высказался в том смысле, что, поскольку ваше величество изволит становиться твердой ногой на берегах Тихого океана, флот вашего величества делается старшим братом германского фло​та в китайских водах.
– Так Вилли этого хочет? – спросил Николай, оглядывая себя в зеркало.
– О, да. Император любит повторять, что ваше величество – великий адмирал Тихоокеанского флота и что истории только и остается утвердить это мне​ние.
– Интересно, думал ли когда-нибудь Вилли о Ко​рее? – сказал Николай, отходя от зеркала и вдыхая в себя воздух примерочной – смесь плохо проветрен​ных запахов сукна, кожи и нежилого помещения, какой бывает на складах готового платья.
– Много раз. Император говорит, что это варвар​ская страна и что она должна быть еще наказана за свои преступления перед богом, совершенные ею три​дцать пять лет назад, когда она зверски умертвила всех европейских миссионеров. Помню, когда «Дейтше банк» и «Дисконтогезельшафт банк» ходатайствовали перед германским правительством об открытии своих отделе​ний в Корее, император ответил, что немцам нечего де​лать в Корее до тех пор, пока провидение не покарает преступников. Император остался непреклонным в своем мнении и тогда, когда ему стало известно, что фран​цузские финансисты и особенно банкирский дом Госкье бросают в Корею огромные инвестиции.
Николай задумчиво молчал. Направление его мыс​лей в какой-то мере совпадало со смыслом болтовни Штрюмпеля. Ему больше и больше начинал нравиться этот благообразный старик, произносивший англий​ские слова с каким-то приятным немецким акцентом, весьма гармонировавшим со всем обликом «дядюшки». И царь решил вдруг пожаловать Штрюмпелю к Ново​му году нашейный орден Анны в знак монаршего бла​говоления.
Болтовня со Штрюмпелем развлекла и успокоила царя. В условленный час он принял Безобразова, уже позабыв свои мысли о жене и Кшесинской, но слегка возбужденный неожиданным напоминанием о Корее, сорвавшимся с языка дядюшки.
Николай ходил по ковру, останавливался, дотра​гивался до разных вещиц, лежавших на волнистых бархатных скатертях, покрывавших круглые столы. Взял статуэтку датского фарфора, изображавшую тиг​ра, лежащего со скрещенными лапами; тигр зевал, ему, видимо, было очень скучно.
– Госкье сказал мне вчера, что в Корее тигры сво​его рода божество. Пожалуй, этот мог бы сойти у них за идола, – произнес царь внимательно вглядываясь в изящную безделушку и осторожно кладя ее на место.
Статс-секретарь Безобразов держался с достоин​ством; только лукавый блеск глаз выдавал в нем че​ловека, любившего весело пожить, наслаждаясь всем, что есть в жизни заманчивого.
– Корейцы верят в существование души у тигров, ваше величество. Тигр у них символ мужества и добле​сти, они стремятся подражать тиграм. В мою бытность в Сеуле я обратил внимание на то, что на многих домах кричащими красками были намалеваны тигры необыкновенно яростного вида. Но их почитатели на них не похожи. Корейцы добродушны и мягки характером. Они законопослушны. И я готов поклясться чем угодно, что никакие революции в этой стране невозможны, какие бы агитаторы там ни появились. Корейцы уважают силу и охотно подчиняются ей. Такой порядок издавна поддерживается их сановниками.
– Именно на это и рассчитывает Япония?
– Так точно, ваше величество. Именно на это. Хо​тя нет. Пожалуй, еще и на некоторые слабости корей​ского императорского двора и высших сановников. Позволю себе утрудить внимание вашего величества характерной сценкой. На приеме у корейского импера​тора в Сеуле разговорился я с каким-то придворным, усиленно расхваливавшим мне японцев. Мне показа​лось это странным. «Вы много чем обязаны япон​цам?» – спросил я его в упор, «Мы обязаны им бук​вально всем, – ответил он мне. – Они привозят нам по дешевке товары, дарят чиновникам подарки. Под их благодетельным руководством и управлением Корея скоро станет великой и богатой провинцией славной японской империи. Но самое важное благодеяние в том, что японцы первые научили нас парадно сервировать обеденный стол и приготовлять кушанья на европей​ский манер. Благодаря японцам мы стали европейца​ми».
Безобразов замолчал и выжидательно посмотрел на царя. Николай беззвучно засмеялся. Потом, как будто совершенно некстати, спросил:
– Александр Михайлович, за что вы не любите генерала Куропаткина?
– Мне не за что его любить, ваше величество. Я ненавижу Японию, а он готов ей мирволить. Я пом​ню варварское нападение японского преступника на ваше величество, а он забыл. Я говорю, двинуть в Ман​чжурию и в Корею один только корпус под командою, скажем, генералов Сандецкого или Сухомлинова, и с притязаниями Японии на какое-то место в концерте европейских держав навсегда будет покончено. А гене​рал Куропаткин бубнит что-то о выводе наших войск из Манчжурии, о необходимости соблюдения каких-то договоров, заключенных в мифологические времена с давно умершим китайским правительством. Не воен​ный министр, а протестантский проповедник! Простите меня, ваше величество, но я не могу молчать. Я должен везде кричать о вреде уступок по отношению к Японии, которые проповедует Куропаткин и которые повлекут за собою необходимость безосновательных новых уступок.
– Кричать везде не следует, – снова беззвучно засмеялся царь. – Достаточно, если вы скажете мне одному об этом, хотя бы вполголоса. Итак, насколько я понимаю, вы безоговорочно за то, чтобы Корея вошла в состав русской короны?
– Ваше величество! – Безобразов актерски зап​нулся, как будто бы ему не хватило воздуха, и молит​венно поднял глаза кверху. – Цель моей жизни вижу я в этом. Все мои скромные силы, всю мою многотруд​ную жизнь готов я принести на алтарь отечества. Если только корейский самоцвет засверкает в короне вашего величества, я буду знать, что моя жертва угодна богу, что я прожил не напрасно.
– Быть по сему! – пошутил царь. – Александр Михайлович, сегодня мы будем слушать еще одну за​писку графа Ламсдорфа. Должен сказать, что меня не удовлетворяет ни часть описательная, где граф как-то слишком объективно излагает историю наших дипломатических отношений с Японией тысяча восемьсот девяносто пятого года, ни заключительная, в которой нет никаких практических выводов, подлежащих осу​ществлению. Мне хотелось бы встретить в вас сегодня решительного оппонента слишком мягкой политике мо​его министра иностранных дел, не оправдываемой ни​какими деловыми соображениями. Мне кажется, что я начинаю уже любить Корею. Я уверен, что проведу на южном побережье Кореи не одно славное лето. Пред​ставляю себе, как буду гулять в приморских парках в мундире германского адмирала и ко мне будет при​езжать завтракать из Киао-Чао германский император, чтобы позавидовать моему новому приобретению... А в отношении Японии следует быть беспощадным: не только вы, я сам не забыл еще попытки японцев убить меня в их стране только за то, что рано или поздно я должен был стать русским самодержцем и что интере​сы русского императора и микадо в Корее и Китае не совпадали и никогда не совпадут.
Куропаткин ожидал аудиенции в «пикетной» ком​нате, где, по преданиям, любила играть в мушку Ека​терина II. Двухсветная «пикетная» окнами выходила на Неву. По ее внутренним стенам, на высоте вторых окон, тянулись хоры для музыки в мраморной с позоло​той балюстраде. Из того, что свидание с царем должно произойти в этой совершенно изолированной комнате, Куропаткин понял, что разговор будет строго конфи​денциальный.
Николай вошел быстро, поздоровался суховато. Сейчас же, словно продолжая только что прерванный разговор, отрывисто спросил:
– Алексей Николаевич, почему вы так упорно боитесь войны с Японией? Есть ли для этого действи​тельно веские основания? Или ваша позиция исхо​дит только из естественных колебаний, столь понят​ных при принятии решения о начале военных дей​ствий?
Волнуясь и заметно комкая слова, Куропаткин при​нялся излагать царю свои доводы. Николай отвернулся к окну и стал смотреть на бугристую поверхность за​мерзшей Невы. Через всю ширину реки на Петербург​скую сторону, прямо к Петропавловской крепости, был устроен перевоз – расчищенная от снега дорога, уса​женная по бокам пушистыми елками. По ней взад и вперед скользили зеленые сани-кресла, подталкивае​мые сзади мужиками в красных рубахах, с коньками на валенках.
– Почему они в красном? – вдруг громко возму​тился царь. – Ведь знают же... Да еще около дворца!.. Надо сказать генералу Гессе, чтобы распорядился. Не могу же я сам вникать во все мелочи, есть дела и по​важнее.
Рассерженный и все же заинтересованный тем, что происходило на перевозе, царь слушал Куропаткина рассеянно, пропуская мимо сознания подсчеты военно​го министра, что война с Японией обойдется России по крайней мере в миллиард рублей золотом и не мень​ше пятидесяти тысяч солдатских жизней. Хотел было возразить, что это пустяки: и деньги и человеческие жизни в России найдутся. Но в этот момент его внимание привлекло то обстоятельство, что один из мужиков, бежавших по перевозу, потерял сорвавшийся с ноги конек. Стараясь удержать равновесие, мужик потянул на себя сани. Они качнулись, полозья их приподнялись вверх, сидевшая в кресле женщина в бархатной шубе накренилась в сторону.
«Уронит ведь! – весь напрягся острым ожиданием Николай и как-то мгновенно решил про себя: – Если уронит, Корея будет моя!»
И вслед за тем, как упали сани, раскатисто захо​хотал.
– Опрокинул-таки, шельма! Смотрите, генерал, – весело показывал царь на ледовую дорогу, на которой лежали свалившиеся набок сани с женщиной в бархат​ной шубе.
Куропаткин недоуменно замолк, беспомощно огля​делся вокруг, поднял глаза кверху и в это мгновение увидел появившуюся на хорах Александру Федоровну. Царица делала в сторону мужа какие-то знаки, но Ни​колай не замечал их, увлеченный происходившим на Неве зрелищем.
Тогда Куропаткин, молодцевато вытягиваясь во фронт перед молодой женщиной, громко произнес:
– А вот и солнышко взошло, ваше величество!

Теперь пришла очередь удивляться царю: никакого солнца на улице не было, день стоял по-прежнему сум​рачный, прижатый к Неве тяжелым свинцовым небом. Царь повернулся к министру. По направлению взгляда Куропаткина увидел Алису, радостно улыбнулся, быст​ро пошел на хоры.
Царица, коротко поцеловав стоявшего перед нею ступенькой ниже Николая, весело сказала:
– У нас радость, Ники. Из Москвы приехали дядя Сергий и Элиз. Будем завтракать у меня – я так со​скучилась по сестре. Бедная, она опять сильно измени​лась, ее гнетут мрачные предчувствия, опять говорит о монастыре... Относительно нас она видела замеча​тельный сон: ей приснился святой Серафим. Он подо​шел к ней вместе со своим медведем такой радостный, благословил ее и предсказал, что если японцы осме​лятся воевать с нами, они будут сокрушены, а медведь кротко лег у ног Элиз... Скорей кончай разговор и приходи к нам.
– Идите, генерал, водку пить, – проговорил Ни​колай, спустившись к насупившемуся Куропаткину. – Хозяйка на стол собрала, – щегольнул он фразою, не​однократно слышанной им еще в детстве в Гатчинском дворце, когда его отец, Александр III, звал к обеду своего неизменного телохранителя и собутыльника ге​нерала Черевина. – Идите, идите, – с любезным про​стодушием повторил он. – У меня есть еще свои дела, более важные, чем ваша Япония и всё к ней относя​щееся.
Глава 5

МИЧМАН КУДРЕВИЧ
Мичман Кудревич проснулся самостоятельно. Оттого что никто не тряс его за плечо и над ухом не скрипел настойчивый голос вестового, как это всегда бывало по будням в часы пробуждения, мичман вспомнил, что сегодня воскресенье и день мож​но провести, как заблагорассудится.
Машинально поднес к губам руку – разгладить и подкрутить усы, но пальцы наткнулись на наложенный с вечера бинт, чтобы к утру усы приняли лихой вид.
– Больших-Шапок! – негромко позвал мичман, пряча руку под одеяло.
Сейчас же послышался топот босых ног по кори​дору, дверь тоненько пискнула, и у порога встал ден​щик подпоручика Алгасова Родион, которого офицеры прозвали в шутку Рондиньон.
– Чего изволите, ваш-бродь? – спросил круглоли​цый, румяный парень, скаля в добродушной улыбке великолепные зубы.
– А где же мой?
– С барином Семен Иванычем на базар ушел. За провизией.
– А подпоручик встал?
– Никак нет. Письма читают.
– От дамы сердца, наверно!.. Дай-ка со стола папиросу, зажги спичку и проваливай.
Сделав две-три затяжки, Кудревич лениво поднял​ся, всунул ноги в китайские войлочные туфли и, напе​вая мотив модной шансонетки, подошел к окну.
В Порт-Артуре уже начиналось оживление. По ули​це с замерзшими за ночь лужами тянулись с хворостом и гаоляном китайские волокуши, запряженные в одну лошадь. Лошади, все бесхвостые, шли ленивым, мед​ленным шагом, опустив головы. Возчики-китайцы с длинными косами лежали поверх хвороста, навален​ного охапками, устало вытянув вперед руки, на кото​рые были намотаны вожжи.
Мичман по привычке взглянул на Золотую гору. На мачте висел знак шторма.
«Потреплет сегодня кого-то в море», – подумал Кудревич. Отошел от окна и выкатил ногой из-под кро​вати гимнастические гири. Взяв гантели в руки, он про​делал тридцать движений вверх, вперед, вбок и вниз. Затем несколько раз присел, поднялся. По правилу, установленному для себя, он проделывал все эти упраж​нения ежедневно – утром и перед сном.
Облекшись на время умывания в изрядно потрепан​ные тужурку и брюки, Кудревич вышел в коридор. Со​седняя дверь была полуоткрыта.
– Алгасик, к вам можно? – крикнул он.
– Входите, входите, мичман, – послышалось от​туда.
В комнате на кровати лежал совсем юный стрелко​вый офицер. На верхней его губе красовались едва за​метные, точно тушью проведенные усики.
– Здравия желаю, господин подпоручик. Хорошо почивали? – шутливо козырнул Кудревич.
– Великолепно! – откликнулся Алгасов. – При​шел домой, а здесь сюрприз: письмо от отца. Одобряет папаша мою думку об академии. Даже деньги перевел, чтобы я иностранными языками занялся по-настояще​му. Буду заниматься с баронессой Франк.
Лицо подпоручика дышало юношеским здоровьем. В светло-серых добрых глазах светилось что-то наив​ное, нежное и чуть грустное.
– Не хитрите, дитя мое! Уроки уроками, а сердеч​ко?.. – спросил мичман, скрывая под усами легкую усмешку. – Знаете, золотко, любовь – дело темное. По-всякому обернуться может. Это каждый профессор вам скажет.
Алгасов густо порозовел. Казалось, что юноша уже начинает сердиться на грубоватые насмешки товарища, но вместо резкой отповеди мичману он дружелюбно сообщил:
– У баронессы Франк сегодня воскресные пироги. Мы званы вместе. Надеюсь, помните?
– Можете не надеяться, золотко, – ответил Кудревич. – За каким псом мне идти к вашей Франк на ее шмандкухен? Вас, я понимаю, влечет туда некий пред​мет. А мне зачем? Да я лучше к Люсе Боровской пой​ду. Вместе с ее лошадками овса пожую. Для меня ведь цирк – дом родной.
– Неудобно, мичман. Зовут от всей души. Помузи​цируете с барышнями. Баронесса около вас стариной тряхнет. Споете с ней вместе.
– А вы с кем дуэты будете петь на восточной тах​те? С Лелечкой Галевич?.. Нет, дорогуша! Если уж вы принимаете меня за психически тронутого, я лучше у Семена Ивановича полечусь.
– Ай! К чему Семен Иванович? Вот он, люпус ин фабуля
 – собственной персоной! – послышался го​лос доктора, и в дверях показался Сеницкий.
– Господа офицеры! – командно крикнул Кудревич, вытягивая руки по швам.
Быстро откинув одеяло, Алгасов пружинисто со​скочил с кровати и, в свою очередь, вытянулся во фронт, прижимая ладони к голым ногам, едва прикрытым ноч​ной рубашкой.
– Ну и чучела! – громко произнес Сеницкий. Го​лос у него был раскатистый, басовитый. Доктор пере​вел взгляд с забинтованных усов мичмана на полуго​лого Алгасова и так загрохотал смехом, что даже закашлялся. – Один другого лучше! Ложитесь ско​рее, фендрик, простудитесь. Сейчас вам новости рас​скажу.
Подпоручик юркнул под одеяло. Сеницкий присел на кровать.
– Люблю по-походному присесть на койку, – пробасил он певуче. – Григорий Андреевич, что мы сегодня так расшалились?
– Любовь у их благородия объявилась, – съязвил Кудревич. – Их благородие сейчас в состоянии телячь​его восторга. Так, Гри-Гри, так? – затормошил он Алгасова.
Подпоручик отбивался от него со смехом. Немало было у него причин для веселья: письмо и деньги отца, мечты, об академии, но главное – вчерашняя улыбка Лелечки, подавшая ему надежду на что-то такое, о чем прежде он даже не смел думать.
– Любовь да стихи, мечты и хи-хи – это куроедам, вот что, – презрительно поморщился Сеницкий. – Слушайте мои новости. Первая: через две недели приез​жает ко мне богоданная законновенчанная супруга. Есть телеграмма из Питера – катит экспрессом, соску​чилась, мол, по мне. Вторая: покрутился сейчас по ба​зару, вижу, краб... огромнейший! – Сеницкий развел руками. – Черт его знает, где его поймали, сейчас кра​бам не сезон. Потом подвернулся китаец с уткой, потом еще два – с лососиной и с куропатками. А так как дол​жен я вам отвальную сделать по поводу приезда суп​руги и освобождения вами комнат, то и купил я все, что мне предлагали. Погрузил на китайскую козу, по​ставил около нее в почетный караул Больших-Шапок.
– В редакцию по пути не зашли почитать утренние телеграммы? – спросил подпоручик.
– Об этом, Гри-Гри, потом. Есть еще новость. Из Питера пришло предписание собирать в Порт-Артуре миноносцы из частей, изготовленных в столице. Приня​ли к исполнению. Отвели место на Тигровом полуост​рове. Стали прибывать части. Ужас! Лом! Ржавое железо! Труха... Приемщик, командир «Петропавлов​ска», возмутился. Взял весь груз, прибывающий для миноносцев по железной дороге, на проверку на самой станции назначения. Что же вышло? Груз шел не из Питера, а из Барнаула. Наряды из Питера подписы​вал контр-адмирал Абаза, а накладные из Барнаула – директор общества сибирского пароходства, сплавляв​ший сюда для порт-артурской эскадры части развалив​шихся судов с Енисея и Оби. Наместник приказал барону Франку произвести следствие, но в дело вмешал​ся всеядный Гинзбург, заявивший, что все, что не нуж​но нам, он перепродаст Японии или Китаю.
– Мерзавцы все: и Гинзбург и Абаза! – нерв​но воскликнул Кудревич. – Больших-Шапок! Где ты?
– Же сюи иси
, – стал на пороге Рондиньон.
– О вездесущий, опять ты! Где же мой?
– Только что упредили краба варить и утку щи​пать, – мешая французские слова с русскими, тоном строевого рапорта произнес денщик.
– А ну, Родион, выдь на минутку! – прикрикнул Сеницкий. И, глядя вслед уходившему денщику, ска​зал:
– Гри-Гри, честное слово, это нехорошо.
– Что именно? – искренне удивился Алгасов.
– Да вот французите с денщиком. Имя ему Родион, а вы Рондиньоном каким-то его называете, француз​ским словам, как попугая, учите. Э, да что мне с вами зря говорить! – махнул рукой Сеницкий. – Мне краба преодолеть надо. – И с встревоженным видом вышел, волоча ногу.
– Эпикуреец! – сказал Кудревич, когда доктор захлопнул за собой дверь. – Так вы, Гри-Гри, сегодня у Франков?.. Не забудьте тогда ногти почистить, а то оскандалитесь. Лелечка нерях не любит.
– А, так вот почему у вас с ней разлад, – отпари​ровал подпоручик ревнивый выпад товарища. – Учту... Явлюсь во всем блеске... Рондиньон, где ты?
– Же сюи иси, – послышалось из-за двери, и в комнату вошел Родион с каким-то свертком под мышкой.
– Умы-умы-ваться! – протрубил Алгасов, как ротный горнист в свой рожок.
– Белье чистое взденьте, ваш-бродь, – суровя брови, сказал денщик. – Суббота сегодня. Теплое оно. С-под подушки.
– Ладно, вздену. Вижу, вы с мичманом заодно. Давай, давай воду.
– Зубной порошок подай его благородию. На сви​дание идет. Улыбка его должна ослеплять любимую девушку, – продолжал издеваться Кудревич.
Казалось, он ищет ссоры, но Алгасов и на этот раз дружески улыбнулся и весело подтвердил:
– Да, да. Порошок и теплой воды.
– Э, черт, ничем тебя не проймешь! Вот что зна​чит любовь, – вздохнул горестно мичман. – Пришла, видно, пора влюбиться и мне... в Боровскую или в Гор​скую. Авось исправят характер.
– Советую от души, – засмеялся Алгасов, подхо​дя к табуретке, на которую Родион поставил кувшин с водою.
Обнажившись до пояса, подпоручик быстро, но тщательно помылся, насухо вытер себя мохнатым по​лотенцем и надел чистую, новую рубашку.
Кудревич мрачно посмотрел на него, отвернулся и молча вышел из комнаты.
– Злобится он на вас, ваш-бродь, – неожиданно произнес денщик.
– За что?
– За барышню Лелечку, – широко улыбнулся Ро​дион. – Больших-Шапок мне говорил: любовь у них вроде налаживалась, а вы помешали, значит.
Алгасов смутился, хотел даже строго прикрикнуть на денщика, но, обезоруженный его добродушным, от​крытым взглядом, сказал просто и тихо:
– Нет, Рондиньон, не такой он человек, чтобы зло​биться на товарища. Не понять тебе наших дел, гени​альный оруженосец.
Шоколадные конфеты в магазине Соловья, по мнению порт-артурских дам, были изумительны. Мич​ман Кудревич купил их два фунта в нарядной, цветной коробке для Лидии Александровны Горской, председа​тельницы местного театрального общества. За этой дамой, несмотря на затаенную от всех влюбленность в Лелечку Галевич, он ухаживал от скуки уже четвер​тый месяц подряд, с того дня, как «Ретвизан» прочно стал на якорях на внутреннем рейде Порт-Артура. Командир «Ретвизана» капитан первого ранга Щенснович даже пошутил как-то в кают-компании.
– Мичман Кудревич резко изменился в Порт-Ар​туре. В Кронштадте он съезжал с корабля осенью, чтобы поохотиться за зайцами, а весною – за девуш​ками. Здесь же с осени начал охотиться за всеми осо​бами прекрасного пола, а что будет делать весной, неизвестно.
– Буду пожинать плоды труда своего, – под гром​кий смех кают-компании ответил мичман.
Но Кудревич ухаживал за Горской лишь потому, что никак не хотел признать своей неудачи у Лелечки, которая явно предпочла ему застенчивого подпоручика Алгасова. Успех у капризной красавицы Горской, хотя бы и показной, льстил самолюбию мичмана. Лидия Александровна была не только красива, кокетлива, но и своеобразно умна. Она считала себя артисткой и че​ловеком без предрассудков, так как имела небольшой голос и охотно выступала в любительских спектаклях. Порт-артурские дамы недолюбливали Горскую и зло​словили по ее адресу, хотя втайне завидовали ее эф​фектной наружности, умению одеваться, но больше всего поголовному поклонению офицерской молодежи ее сценическим талантам.
Подъезжая к ее квартире, Кудревич увидел, что по тротуару одиноко прогуливается сама Лидия Александровна.
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Он обогнал ее, остановил рикшу и пошел навстречу.
– Вы? – приятно удивилась она, бросив на мич​мана взгляд, показавшийся ему долгим и необычно нежным.
Мичман увидел перед собой смеющееся лицо Гор​ской и всю ее, нарядную, в большой шляпе, оживлен​ную и словно сверкающую. Обаяние женской красоты вдруг захватило его. Тонкий и нежный запах ее духов кружил ему голову и щекотал нервы.
– Обязательно приходите сегодня в цирк, – нара​спев заговорила Лидия Александровна. – Будет бо​роться, наконец, Мюллер с каким-то японцем сверхъ​естественной силы. Мы идем целой компанией.
– Есть, быть сегодня в цирке на борьбе, – с шутливой почтительностью ко​зырнул мичман. – Но предупреждаю: смотреть буду не на борьбу, а на вас.
– На меня-а? – иг​риво протянула Горская. – Совершенно напрасно. Все мои помыслы сегодня за​няты борцами. Я обожаю борцов, как вы шансонеток. Я все глаза прогляжу на их богатырские торсы, на бицепсы, на связки мускулов, играющих под атласной кожей...
– Тысячу извинений, Лидия Александровна. Но неделю назад вы уверяли, что обожаете только опере​точных премьеров.
– Разве?.. Забыла. Знаете ли, на меня тело и мыш​цы влияют непосредственнее, примитивнее, чем голос. – Она вызывающе, бесцеремонно разглядывала мичмана, забавляясь быстрой сменой переживаний, легко читавшихся на его лице. – Держу пари, что вы ни за что не угадаете, где я только что была.
– Так точно, не угадал. Считаю пари проигран​ным.
– Как скоро! Даже потешиться не дали вашей недогадливостью! Завтракала с мужем в «Саратове». Но, кроме мужа, там были князь Микеладзе и трое борцов. Вы не ревнуете? По вашему торжественному виду и коробке конфет я вижу, что вы решили нане​сти мне визит. Не так ли?
– Когда идешь к женщине, не забудь подарки и плеть, – несколько невпопад произнес мичман, слег​ка опьяненный этой встречей и вместе с тем уязвлен​ный оказанным приемом.
– Глупенький, глупенький, – с искренней и от это​го особенно обидной насмешкой ответила Горская. – Когда вы и подобные вам мужчины идете к женщине, вы прежде всего несете самих себя. Вспомните замеча​тельный миф о Самсоне и Далиле. Что остается от мужской силы, если женщина захочет изничтожить ее? Головы Олоферна и Иоанна Крестителя тоже не пло​хенькие побрякушки у женского кушака.
– Чтобы я потерял из-за женщин голову?.. Нико​гда! – воскликнул Кудревич.
– Посмотрим! – вызывающе сверкнула она гла​зами, в зрачках которых еще таился насмешливый огонек.
– Посмотрим! – в тон ей ответил мичман и стал вдруг откланиваться.
Горская протянула ему руку. Кудревич, стоя, под​нес ее к губам.
– Не забудьте про сегодняшний цирк, – напом​нила она.
И, когда мичман был уже далеко, крикнула вдо​гонку:
– Вам надо многое позабыть и многому научиться, мальчик!
Кудревич явился в цирк к концу первого отделения. В центральной шестиместной ложе он увидел Горскую и Галевич в обществе генерала Фока и супругов Франк. Ускорив шаг, он направился к входу в конюшню, у ко​торого в свободной ложе сидела улыбавшаяся наездница Люся Боровская, дочь директора цирка.
– Смотрите, какой мичман подсел к нашей дирек​трисе, – на ломаном английском языке сказал гимнаст на бамбуке Кабаяси Ону чемпиону двух стран Мюллеру. – Красивый юноша и усы красивые. Маде​муазель Люся улыбается ему так же ласково, как вам. Настоящая женщина.
– Я накормлю этого мичмана постным обедом, – зловеще пообещал чемпион.
– Следует, – сказал японец. – Пусть поглодает крабий панцирь, если мясо краба не для него пред​назначено.
Щеголеватый арбитр с ровным пробором на лоснив​шейся голове вышел на арену. Объявив звонким голо​сом о начале борьбы, он скомандовал: «Парад, алле!» Борцы под звуки марша с фанфарами гуськом обошли арену и остановились вдоль барьера. «Бокеруан – Франция, Рацциони – Италия, Мюллер – Германия и Сое​диненные штаты Америки», – представлял арбитр борцов одного за другим.
Пересевший на свое место Кудревич видел, как Горская и Галевич вслед за галеркой оживленно апло​дировали наполовину обнаженным борцам. И то, что Лелечка была в это время чем-то похожа на свою многоопытную в любовных делах соседку, показалось мичману оскорбительным.
– Смотрите, каким безумным успехом пользуются борцы! Не только у дам, но и у скромных девушек, – сказал он своему соседу лейтенанту.
Бессрочная борьба Мюллер – Таваками стояла по​следней в отделении. В ноги Кудревича, обутые в шев​ровые легкие ботинки, несло холодом. Он решил пре​небречь схваткой Италии с Францией и выкурить папиросу в буфете. Там готовились к антракту: расстав​ляли на стойке крабы в горчичном соусе, бутербро​ды с паюсной и свежей икрой, с увесистыми ломтями ветчины. Выставленная снедь заслуживала вни​мания.
Бокал токайского показался мичману тоже совер​шенно необходимым. Он пил его не торопясь, малень​кими глотками, когда влетевший в буфет лакей востор​женно заорал:
– Ну и валяет японец Таваками американского немца, сейчас кончит! – и немедленно скрылся.
Кудревич поспешил на свое место. Вино бросилось в голову, согрело. В манеже все показалось ему более ярким, нарядным. Лелечка Галевич в каракулевом са​ке, в черном бархатном токе с белым султанчиком вы​глядела такой обаятельной, так живо напомнила ему мимолетный его успех у нее, что взбудораженное серд​це мичмана зажглось снова ревностью к Алгасову. Мичман не мог оторвать от Лелечки глаз, пока гром аплодисментов не привел его в себя. Опустив взгляд на арену, он увидел, как Мюллер, зверски выкатив глаза, прижимал к ковру обеими лопатками распластанного и безвольного Таваками.
Музыка замолкла, было слышно шипение углей в дуговых лампах. Таваками, свесив руки вдоль туло​вища, шел в конюшню, понурившись. Арбитр торжест​венным голосом объявил, в какое время и каким прие​мом чемпион Америки и Германии Мюллер победил непобедимого чемпиона Японии Таваками.
Мюллер раскланивался, тяжело и возбужденно ды​ша. Его ноги, похожие на уличные чугунные тумбы, обтянутые нежно-розовым трико, заметно дрожали. Отдав последний поклон, он требовательно посмотрел на арбитра. Поворачиваясь то в одну, то в другую сторону, арбитр объявил, что непобедимый чемпион двух материков, борец тяжелого веса господин Мюллер вызывает на борьбу всех и каждого, кто желает померяться с ним силами сегодня, завтра, когда угодно.

«Непобедимый чемпион» держался заносчиво, пре​зрительно посматривая вокруг заплывшими жиром гла​зами. Его взгляд упал на Кудревича и несколько мгновений с вызовом задержался на нем. Нагло уста​вившись на мичмана, Мюллер сделал приглашающее движение на арену. Кудревич остался невозмутимым. Борец пренебрежительно отвернулся в сторону. Ни к кому не обращаясь в отдельности, намеренно громко, чтобы слышали все в манеже, пролаял еще срывав​шимся после борьбы голосом:
– Смелый, сильный джентльмен нет в русский флот... Шэйм!

Сорвавшись с места и не глядя на Мюллера, мич​ман стремительно направился в конюшню. Ему сразу же попался навстречу директор цирка. Схватив его за лацкан фрака, Кудревич притянул к себе голову Бо​ровского и зашептал ему что-то на ухо часто-часто. Директор внезапно заулыбался. Через несколько мгновений выйдя в манеж, он громогласно объявил публике, что дирекцией цирка только что принят вы​зов «чемпиону двух материков» от неизвестного джентльмена на вольную русскую борьбу с любыми иностранными вариациями. Борьба состоится завтра. Джентльмен будет бороться в маске, которую снимет только в случае поражения.
Мюллер удивленно слушал. А разобрав, повернул​ся к директорской ложе, где все еще продолжала си​деть Люся Боровская, и высокомерно сказал сквозь зубы:
– Очень карашо! Посмотреть будем, как трещаль, его кости. – И, повернувшись в сторону Кудревича, сделал рукою вращательное движение, показывавшее, что он хватает его за шиворот, крутит со страшной бы​стротой в воздухе и затем бросает оземь.
В день борьбы мичман Кудревич приехал в цирк в черной маске, сшитой из шелка по особому фасону. Маска скрывала его волосы и лицо до самой шеи.
Протолкаться через манеж было трудно из-за боль​шого скопления публики, которая толпилась в проходах, разыскивая свои места. Число их Боровский предусмо​трительно увеличил, наклеив на скамейках дополни​тельные ярлычки. Зрители рассаживались, поругивая тесноту, уминаясь, пристраиваясь поудобнее.
Кудревичу пришлось пройти через конюшню. Его провели в кабинет директора, маленькое помещение с кислым запахом, сплошь увешанное афишами и ли​тографиями, изображавшими артистов и цирковые номера. В углах «кабинета» стояли козлы с разложен​ными на них дамскими седлами.
Довольный дополнительным сбором, Боровский был необычайно любезен. Все лучшие билеты были распро​даны еще до обеда, оставшиеся брали с боя, у кассы была давка. Приезд Кудревича директор от Мюллера скрыл. Борец целый день был в грозном настроении и все стращал кого-то на ломаном английском языке с немецким акцентом:
– Я накормлю его постным обедом!
В кабинет вошла Люся Боровская. Увидев Кудревича в маске, всплеснула руками, звонко расхохота​лась:
– Иезус-Мария, какой смешной чертушка!

Потом ее поразили его странно сверкавшие в про​резях маски глаза, настороженные, ушедшие в себя.

«Трусит», – решила она и громко спросила:
– Как вы решились? Мюллер ведь очень сильный. И тяжелый. В нем шесть пудов веса.
– Что же, я свиные туши и по семь пудов в трюм бросал, – усмехнулся под маской мичман.
Голос Кудревича звучал глуховато, но уверенно.
«Нет, не боится», – подумала Боровская и тут же решила держать крупное пари за мичмана. Послав ему воздушный поцелуй и обещающую улыбку, шаловливо спросила:
– После победы ужинаем вместе, не правда ли? – И упорхнула легко и грациозно, как делала это еже​дневно, выбегая в манеж на вызовы публики, не отпус​кавшей ее с арены.
Перед началом борьбы Мюллер распорядился вы​нести на арену свои гири и гимнастические снаряды. Известие об этом сейчас же распространилось по всей труппе, хорошо знавшей, что это значит. В тихие дни, когда на представлениях народу бывало маловато и надо было разжечь интерес к будущим, Мюллер демон​стрировал на арене свою силу. Сломав пальцами не​сколько пятаков и пожонглировав немного двухпудо​выми гирями в каждой руке, он объявлял, что завтра будет рвать мышцами цепи, а затем вызывал на борьбу с собой всех желающих.
Видя сейчас Мюллера в подобном настроении, все в труппе были убеждены, что разгневанный «янки-дудл», как его звали борцы-соперники, быстро сломит неизвестного смельчака.
И все, начиная от арбитра и кончая конюхами, ре​завшими морковь для продажи посетителям, угощавшим лошадей, охотно шли на пари с Люсей Боровской, азартно ставившей за неизвестного джентльмена треш​ки, пятерки и даже десятки, будучи уверенными, что Мюллер не подкачает и директрисина монетка пере​кочует в их пустоватые карманы.
Борца знали все, ему аплодировали. Кудревича в черной маске и черном трико встретили холодновато. Пока Мюллер раскланивался с публикой, мичман оки​дывал глазами зрителей. Как и вчера, в центральной ложе сидели Горская и Галевич, которых сегодня ему только и хотелось видеть.
Кто хоть немного был знаком с мичманом, тот не мог не признать его даже в сегодняшнем необычном наряде.
Пропорционально сложенный, он весь состоял из мышц. По всему его телу каменными желваками взды​мались и громоздились мускулы.
Капельмейстер поднял дирижерскую палочку, взмахнул, словно разрушая какую-то преграду в воз​духе. Покрывая нескладный гомон толпы, в манеже блестящим каскадом звуков разлился рубинштейновский вальс-каприс.
Мюллер и мичман сошлись. Противники были осто​рожны. Сблизившись лбами, они топтались на месте, стараясь захватить друг у друга руки.
Толстый борец дышал Кудревичу прямо в лицо, обдавал его запахом сигары и лука. Так они топтались с четверть часа, пока с галерки не понеслись крики:
– А ну, Мюллер, поддай черному огонька!
– Черный, шевелись!
Зрители не только смотрели на борцов, они оцени​вали их движения, опекали, хвалили, порицали.
Неожиданно для противника Мюллер упал на ко​лени, больно ударив мичмана в живот. Тот перегнулся к затылку Мюллера. В это мгновение борец выпрямил​ся. Отбивая макушкой подбородок Кудревича назад, он прижал мичмана к своей могучей груди. Арбитр подбежал к борцам, его свисток неистово завере​щал. Сразу же, словно захлебнувшись, умолк оркестр, и наступившая тишина подчеркнула остроту мо​мента.
Кудревич быстро спохватился, напряг все мускулы тела. Пространство между ним и противником на одно мгновение стало шире. Мичману этого было достаточ​но, чтобы скользнуть ногами к ковру и твердо стать на нем. Нажим на его руки ослабел. Рывком он высвобо​дил их, забросил за спину Мюллера, сплел в железное запястье. Теперь противники уже не топтались, а не​подвижно стояли в тесном обхвате, который Кудревич рвал, выгибая назад спину. Затем мичман быстро при​гнулся в коленях, схватил руки Мюллера, дернул их в разные стороны, вверх и вниз так сильно, что они безвольно разомкнулись, а его подбородок неожиданно лязгнул о маковку мичмана, да так и прилип к ней. Стальные объятия Кудревича не давали партнеру по​шевелиться. Не выпуская обессиленного борца из рук, мичман понес свой груз к ложам, где, привстав со стуль​ев, ему бешено аплодировали женщины, которых он се​годня хотел видеть. Под звуки гремевшего туша он по​ложил Мюллера на барьер у ложи Галевич и Горской...
Мичман был вызван к адмиралу Алексееву на дру​гой же день. Подъезжая к его резиденции, Кудревич улыбался едко и независимо, но на душе было непри​ятно.
В приемной наместника, у внутренней двери в каби​нет, стоял жандарм с обнаженной саблей.
Флаг-офицер с преувеличенной веселостью поздоро​вался с Кудревичем.
– Н-да, хорош мальчик уродился!.. Туда, – кив​нул он на дверь кабинета, – приказано не пускать. Там сейчас фитилят начальство первых рангов: читают но​тации и директивы, а командиры оправдываются и дают обещания. Мне приказано от имени наместника объ​явить вам неудовольствие и вручить вот эту цидулку.
Приказом наместника мичман списывался с «Ретвизана» на берег и направлялся впредь до особого рас​поряжения в город Дальний.
Зеркало в желтой ясеневой раме, висевшее в прихо​жей, было небольшое, но верное. В нем Лелечка Гале​вич увидела прежде всего себя: овальное, немного бледное сегодня лицо, темно-серые глаза под чуть припод​нятыми, как бы удивленными бровями, небольшой, прекрасно обрисованный рот и русые шелковистые волосы.
Затем в зеркале за ее спиной отразился старый ки​таец Фу Эр-цай, домоправитель отчего дома, со смор​щенным бесстрастным лицом. Он держал в прижатых к груди руках каракулевый сак, готовый подать его в нужную минуту.
Лелечка не спеша пристраивала к волосам бархат​ную шляпку с белым султанчиком-эспри. Лишь с по​мощью второй длинной булавки удалось приладить ее надлежащим образом. Китаец привычно ловко встрях​нул красиво подобранными и сшитыми каракулевыми шкурками, помог надеть их на покатые девичьи плечи.
– Твоя куда ходи? Моя папа что пиши? – спросил он у девушки, выпуская ее в дверь.
– Твоя Петербург пиши, моя баронессе Франк ходи, свою судьбу ищи, – игриво помахала она ему перчаткой.
Постукивая фетровыми ботиками по тротуару, выложенному кирпичом в елочку, Лелечка быстро шла по Морской, запруженной толпою, в которой слышалась многоязычная европейская речь. Вдоль тротуара у ящи​ков с японскими мандаринами и американскими консервами из ананасов сидели на корточках китайцы-торговцы. Пренебрежительно и косо поглядывая на европейцев, они время от времени монотонно выкрики​вали гортанными голосами: «Микана!», «Ананаса!» Торговцев было много. Они виднелись до самого конца улицы, упиравшейся в блестевшее под оранжевым солнцем море, где сейчас густо дымил уходивший из Порт-Артура английский пароход «Фули».
Ближе к дворцу наместника все чаще и чаще стали попадаться знакомые. Лелечка то и дело наклоняли голову, охотно отвечая на приветствия козырявших ей офицеров и снимавших котелки штатских, но думала только о подпоручике Алгасове. Внезапно появившееся чувство к этому юному, застенчивому офицеру открыло ей какой-то неведомый мир, резко отличный от всего, что она знала с детства. И то, что в этом волшебном мире было нечто запретное, не вполне ясное, значение чего она еще не могла себе полностью объяснить, наполняло ее безотчетной радостью жизни, делало тело легким, как облако, уносимое ветром, и, как это эфир​ное облако, она теперь вся словно парила в воздухе. Углубляясь в новые свои переживания, Лелечка сколь​зила по тротуару, будто танцуя мазурку, темпы кото​рой только начинает набирать требовательный парт​нер.
Но вместо Гри-Гри она увидела направлявшегося к ней генерала Фока. Небрежно-снисходительно козы​ряя отдававшим ему честь офицерам, он мрачно покри​кивал нижним чинам, становившимся ему во фронт:
– Тверже печатай! – а шедшей в строю команде бросил: – Шире шаг! Левофланговый, прижми плечо, не лови ворон!
Лелечка коснулась рукой холодного лба, словно у нее закружилась голова, и зажмурила глаза. А когда открыла их, Фок стоял уже рядом. Папаха из меха ти​бетской козы была низко надвинута на ушедшие под густые брови небольшие глаза, смотревшие надменно и строго. Резкими тенями синели на щеках впадины под угловатыми монгольскими скулами. Жесткие воло​сы бакенбард, побритых на прусский образец, казались продолжением папахи.
Генерал протянул девушке руку театрально-вели​чественным жестом человека, уверенного в своем пре​восходстве.
Прошло уже несколько месяцев с того дня, как он высказал ей на «Боярине» свои сокровенные намерения, а дело не подвинулось ни на шаг. Он не мог сделать ей и формального предложения: внезапный отъезд Галевича в Петербург спутал его планы. Однако генерал нисколько не сомневался в согласии на брак и отца и дочери.
Сейчас он решил поразить ее воображение внезап​ностью
– Я долго думал, Елена Владиславовна, прежде чем сказать вам это. Сегодня вы должны обязательно дать мне ответ, – сурово промолвил Фок, упрямо нахмурив брови и отводя от девушки глаза, внезапно блеснувшие хищным, звериным огоньком.
Лелечка засмеялась. Смех ее был кокетлив и для ге​нерала загадочен. Надменно-самоуверенный Фок был ей смешон и даже чуть жалок, и все же она потаенно гордилась, что вызывает в нем смятение чувств, радост​но ощущая свою девичью привлекательность, очарова​ние своей юной прелести.
– Так как же ответ? – не унимался Фок.
– Я... я подумаю, – нерешительно произнесла де​вушка, обрывая свой смех.
– Опять думать? Еще думать? Да что вы можете придумать, кроме единственного слова «да»?
– Я все-таки подумаю, – упрямо и несколько твер​же повторила она, боясь оскорбить его прямым, резким отказом, который давно уже вертелся на языке.
– Наш разговор напоминает мне костер из сырых осиновых дров, – рассердился генерал, – сколько ни дуй, ничего, кроме дыма, не выдуешь.
Лелечка промолчала и вдруг увидела, что по улице прямо к ней торопливо идет Алгасов.
– Простите, мой генерал, – зазвеневшим от радо​сти голосом бросила она Фоку, – я должна вас оста​вить. Спешу.
– А как же ответ?
– Быть может, кому-нибудь скажу «да»! – звонко воскликнула Лелечка. Она повернулась и посмотрела куда-то вбок сияющими глазами. Фок понял, что этот взгляд не для него. Девушка быстро пошла, почти по​бежала навстречу приближавшемуся офицеру, и каб​лучки ее ботиков весело застучали по тротуару, выло​женному кирпичом в елочку.

Глава 6

НАЧАЛО ВОЙНЫ
В первых числах января все японские пароходы кур​сировавшие вдоль портов Тихоокеанского побе​режья, прекратили свои рейсы. Зато в корейский порт Чемульпо стали прибывать огромные вин​товые корабли, на гафелях которых трепыхались амери​канские и английские флаги. Пароходы один за другим привозили зашитые в добротные циновки грузы в адрес китайского купца Тифонтая, японской фирмы Мицуями и «Русского лесопромышленного то​варищества на Дальнем Востоке». Торопливость, с ко​торой разгружались прибывшие суда, была для Чемуль​по необычайной и потому казалась подозрительной. Бросалась в глаза настороженная тревожность наблю​давших за выгрузкой капитанов и их помощников, опасливо озиравшихся по сторонам. Зато, когда разгрузив​шиеся пароходы уходили с высоко поднятыми над водой бортами, показывавшими, что вместительные трюмы совсем пусты, капитаны стояли на своих мостиках с бесстрастными лицами, и в глазах их читалось спокойное удовлетворение.
23 января капитан английского парохода «Фули» подходил к Чемульпо с обоснованными опасениями. В потаенных гаванях Бенгальского залива, Яванского и Южно-Китайского морей, у странно пустых, будто на​рочно освобожденных от посторонних наблюдателей причалов Суматры и Борнео, грузил он длинные, похо​жие на гробы ящики, тяжелые, как слитки металла. Минуя Формозский пролив, чтобы не встретиться там с любопытными до чужих грузов военными кораблями всех национальностей, «Фули» воровато проскользнул между Формозой и Филиппинскими островами в Тихий океан. Тут вливавшиеся в океан бирюзовые волны Формозского пролива изменили свою окраску и сде​лались зелеными. Дальше зеленый цвет сменился серым, а в Тихом океане вода стала совсем черной: уда​рил норд-ост. Тихий океан неистово раскачивал «Фу​ли», стремясь его опрокинуть; огромные волны нава​ливались на одряхлевший от времени железный корпус и с грохотом отбегали, обнажая винты, яростно дро​бившие воздух. Но английский пароход шел уверенно и быстро. Мерно стучал его лаг, миля за милей ложи​лась за его кормой: груз Тифонтая нужно было доста​вить к сроку, иначе капитану грозила крупная не​устойка.
Одновременно с «Фули» в гавань Чемульпо уверен​но и нагло вскочил чумазый, весь в черном дыму япон​ский миноносец с двузначным номером на носу вместо наименования.
У миноносца был высокий полубак, затянутый по леерному заграждению грязноватым брезентом, и это де​лало военный корабль похожим на коммерческое суд​но. Полуминоносец-полукупец быстро причалил к при​стани, и, пока «Фули» пришвартовывался, японские матросы уже расхаживали по молу и набережной. Ма​тросы были вооружены, держали себя развязно и, скаля, зубы, вызывающе покрикивали на сбегавшиеся отовсю​ду к прибывшему английскому пароходу толпы корей​цев и китайских кули, спешивших наняться на раз​грузку.
Капитан «Фули» пережил несколько неприятных ми​нут. Уж не его ли пароход вызвал неожиданное прибы​тие вооруженных японцев? Но первоначальное чувство испуга скоро прошло. Он увидел, как начали проявлять​ся признаки жизни на русском крейсере «Варяг», стояв​шем на рейде между военными кораблями других на​циональностей. Среди всех других судов он выделялся орудийными установками, грозным профилем белых бортов и казался самым большим и красивым. Краса​вец «Варяг» медленно разворачивался по ветру, словно хотел что-то предпринять. На японском миноносце раз​дались трели боцманских дудок, отрывистые слова команды на непонятном языке, и, подчиняясь им, япон​ские матросы быстро покидали набережную, перепры​гивая на миноносец прямо через борт.
– То-то, – удовлетворенно сжал кулаки в карма​нах меховой куртки капитан «Фули» и приступил к раз​грузке своих трюмов.
Вечером на «Фули» стало известно, что миноносец привез японского консула из Чифу. Консул отыскивал во всех близлежащих к Японии портах свободные ино​странные пароходы и немедленно фрахтовал их в рус​ские гавани Порт-Артур и Владивосток.
Японский консул Мидзуно Кокичи явился на «Фули» на следующее утро. Его провели к капитану. За иллю​минатором капитанской каюты тихо плескалась волна, сквозь толстое стекло было видно, как с моря в залив со стороны острова Иодольми то и дело входили и выходили неуклюжие рыболовецкие суда корейцев с че​тырехугольными парусами, тяжелые грузовые джонки и шаланды, как сновали по рейду юркие военные бар​касы и паровые катера, тоненькими гудками требовав​шие себе дорогу и уважения к национальным флагам.
Над «Фули» в свободном и гордом полете пролета​ли вездесущие чайки; ветер колыхал над ним флаг ста​рой Англии. Английский капитан, подвигая к Мидзуно Кокичи уже початую бутылку рома, рассказывал япон​скому консулу о своих скитаниях по свету.
Мидзуно Кокичи, то придвигая к себе, то отодвигая стакан с недопитым ромом, казалось, внимательно слу​шал и вежливо кивал головой. Через иллюминатор он видел стоявший на рейде «Варяг». Окидывая крейсер опытным глазом человека, выросшего у моря, консул с огорчением думал, что в русском корабле удачно со​четались не только радующая глаз красота, но и пора​зительная мощность, с которой японской эскадре при​дется побороться всерьез.
Капитан говорил, умолкал, снова начинал говорить, не задавая консулу никаких вопросов. Чувствуя веж​ливое нетерпение капитана, Мидзуно Кокичи решил, на​конец, открыть карты. Не пойдет ли «Фули» в Порт-Артур? Идти нужно экс​тренно и самым быстрым ходом, чтобы немедленно взять из русского города всех японцев, которым вдруг неожиданно захоте​лось выбраться оттуда к себе на родину с семь​ями и всем скарбом. Что​бы своевременно вывезти мирных японцев из Порт-Артура, консул не постоит за ценой. Вопрос о фрахте должен быть решен сию минуту. Время не ждет.
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– Конечно, я не по​литик, точнее говоря, я не силен в политике, но при​вык наблюдать жизнь и думать о ней. В жизни я кое-что понимаю. Раз вы платите, я согласен. Вопрос в цене, – сказал англичанин японцу.
Фрахт состоялся. Консул был необычайно щедр. Во​преки известной всем привычке японцев торговаться, он сразу же согласился на заломленную английским капи​таном цену.
– Но имейте в виду, – повелительно сказал кон​сул, – я тоже еду с вами в Артур... И со мной мой ла​кей. Запомните: мой лакей.
– Есть, сэр. С вами едет ваш лакей. Из уважения к вам ему будет предоставлена отдельная каюта. Мои помощники потеснятся.
– И, кроме того, отдельная гичка в Порт-Артуре. Лакей поедет на ней собирать мои вещи, разбросанные в разных местах.
– Есть, сэр. И отдельная гичка для ваших дел.
Через час на английский пароход явились Мидзуно Кокичи и его лакей. У лакея была небольшая, изящно подстриженная бородка и воинская выправка.
Сейчас же на «Фули» звякнул машинный телеграф, и его машины пришли в движение; за кормою забурли​ла вода, вздрогнул нос парохода, столкнувшись со льдиной.
«Фули» приспустил свой флаг, проходя мимо «Варя​га» и салютуя ему.
Над рейдом Чемульпо метался ветер, срывая пену с гребней волн, и лаг «Фули» в мерной поспешности, соответствовавшей условленной плате, стал отсчитывать одну милю за другой.
Утро 26 января только-только занималось, когда Мидзуно Кокичи вошел в каюту своего «лакея».
– Хиросо, – сказал он лакею, – мы подходим к Порт-Артуру.
– Я не сплю, – ответил Хиросо. – Я перечитываю «Ници-ници». Вы читали это воззвание? – Возвысив голос, Хиросо прочел: – «Вперед же, пехотинцы Ниппона, вперед, кавалеристы страны Восходящего солнца, бейте и гоните дикую орду, пусть наше знамя водру​зится на вершинах Урала!»
– Пусть наше знамя водрузится на вершинах Ура​ла! – торжественно повторил Мидзуно Кокичи. – Япон​ская нация сознает свою силу и перешагнет через Манчжурию и Сибирь до Европы.
Японцы вышли на палубу. Рыжие берега Порт-Артура уже открывались на горизонте. «Фули» быстро приближался к маяку, стоявшему в проходе между двумя рейдами.
Капитан «Фули» козырнул японцам, они ответили тем же. Хиросо отвернулся в сторону. С капитанского мостика ему хорошо была видна грязноватая палуба, покрывшаяся за ночь тоненьким слоем льда; по палубе лениво двигались фигуры матросов.
– Ваш экипаж плохо работает, – сказал Хиросо капитану. – Матросы даже не радуются Порт-Артуру.
– Вы правы, сэр, – почтительно ответил капи​тан. – Экипаж – шотландцы и индусы, и те и другие бездельники. Индусы привыкли только фантазировать о свободе, но не работать.
– Когда Индия будет наша, мы научим индусов работать на нас, – зло процедил сквозь зубы Хиросо.
Маяк остался позади, водное пространство рейдов сузилось, скалистые берега Порт-Артура все больше и больше сжимали водный простор Желтого моря.
– Беда, если тут затонет какой-нибудь пароход, – произнес англичанин. – Тогда в Порт-Артур никому не войти и не выйти оттуда.
Хиросо и Мидзуно Кокичи быстро переглянулись.
Англичанин поднес к глазам бинокль. Все рельефнее и рельефнее выделялись давно привычные капитану контуры Золотой горы, крепостные сооружения, знако​мые корабли русской эскадры, здания. Уже стало вид​но, как на широкой улице, где помещался лучший в Порт-Артуре ресторан «Саратов», хорошо известный капитану, поднялось и рассеялось ржавое облако пыли, взбитой кверху быстро проехавшей коляской.
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– Вот русская эскадра, – обращаясь к японцам, махнул биноклем англичанин.
Но японцы уже сами глядели на нее во все глаза. Эскадра стояла на внешнем рейде без паров по диспо​зиции мирного времени. Броненосцы и крейсеры были расположены в шахматном порядке по четыре корабля в линии, всего шестнадцать вымпелов. Миноносцы стояли на внутреннем рейде.
– Здесь ничто не изменилось, – облегченно вздох​нув, произнес Мидзуно Кокичи, обращаясь к Хиросо.
Экстренный рейс «Фули» был окончен. Медленно разворачиваясь, входил на внутренний рейд огромный пустой корабль, его протяжный гудок разнесся над бух​той. На мачте взлетели четыре цветистых флага. Анг​лийский пароход, становясь на причал, называл свое имя по международному коду. Потом на «Фули» разда​лись свистки командира и его помощников, и матросы стремительно рванулись на палубу. Заработала лебед​ка, загремела якорная цепь. Японцы спустились в свои каюты.
Около шести утра командир итальянского крейсера «Эльба» проснулся, бросил взгляд на часы. Укутав обнаженное смуглое тело японским халатом, прошел в ванную комнату. Он еще не кончил купания, когда послышался легкий стук, и в дверь просунулась голова вестового, несшего на серебряном подносе пакетик.
– Синьор, простите, чрезвычайно важное дело. Вах​тенный начальник приказал мне вручить немедленно.
Бореа торопливо вышел из ванной, вскрыл пакет. На чудесной корейской бумаге, единственной по своему качеству во всем мире, каллиграфическим почерком иссиня-черной китайской тушью было написано сле​дующее письмо японского адмирала:

«ЕГО ИМПЕРАТОРСКОГО ВЕЛИЧЕСТВА

КОРАБЛЬ «НАНИВА».
РЕЙД ЧЕМУЛЬПО 26 января (8 февраля) 1904 г.
Сэр,
Имею честь уведомить Вас, что ввиду существую​щих в настоящее время враждебных действий между Японской и Российской Империями я должен атако​вать военные суда Русского Правительства, стоящие в порту Чемульпо, силами, состоящими под моим командованием, в случае отказа старшего из русских морских офицеров, находящихся в Чемульпо, на мою просьбу покинуть порт Чемульпо до полудня 27января (9 февраля) 1904 г. Я почтительно прошу Вас удалиться от места сражения настолько, чтобы для корабля, состоя​щего под Вашей командой, не представлялось никакой опасности от сражения. Вышеуказанная атака не бу​дет иметь места до 4 час. пополудни 27 января (9февраля) чтобы дать время привести в исполнение вышеупомя​нутую просьбу. Если в порту Чемульпо находится в настоящее время какой-нибудь транспорт или купе​ческие суда Вашей нации, то я прошу Вас передать им настоящее уведомление. Имею честь, Сэр, быть Ва​шим покорным слугой.
С. УРИУ, контр-адмирал, командующий эскадрою

Императорского Японского флота.
Старшему из итальянских морских офицеров.
P.S. Это уведомление будет доставлено Вам до 7 или в 7 часов пополуночи 27 января (9 февраля) 1904 г.»
– Джузеппе, самый полный вперед! В один мо​мент – парадный мундир! Спустить на воду четверку!
Бореа не кончил своих восклицаний, когда на фран​цузском крейсере разыгралась такая же сцена.
– На шлюпке! Кто гребет? – окликнул француз​ский часовой с «Паскаля» подходивший ял.
– Письмо вашему командиру от японского адми​рала. Началась война!
– Ах, канальи, канальи! – возмущался командир «Паскаля», читая письмо Уриу.
– Паровой катер! Живо! – крикнул он вбежавше​му на звонок матросу.
Приказав старшине катера держать курс на англий​ский крейсер «Толбот», Сэнэс бросил взгляд на то ме​сто рейда, где стояли русские суда.
Еще только брезжил слабый рассвет, но очертания «Варяга» были хорошо видны. Он стоял, сурово и неприступив выделяясь в сумрачном воздухе своими гор​деливыми линиями. Прямо против русского корабля расположились японские миноносцы, слабо освещен​ные электрическими лампами. Сэнэс поднялся на палу​бу «Толбота», когда там вызванный в ружье караул оказывал воинские почести командиру итальянской «Эльбы».
– Читали письмецо? – запальчиво крикнул Сэнэс, протягивая англичанину письмо Уриу, как только все командиры вошли в салон Бэйли.
– Я имел честь получить письмо японского адми​рала, – выжидательно ответил тот.
– Как это вам понравится? – кипятился Сэнэс. – Корея только что объявила нейтралитет, а японцы вдруг начинают распоряжаться здесь, как дома. Я пред​лагаю сию же минуту протестовать против неожиданно​го и наглого нарушения японцами международного права.
– Я также, – горячо поддержал Бореа. – Ведь этим письмом Азия послала вызов Европе.
– Да, да, джентльмены, – согласился, наконец, командир «Толбота», – как представители наших го​сударств, престиж которых мы здесь оберегаем, мы должны немедленно рассмотреть содержание письма адмирала Уриу, чтобы прийти к общему решению. Но я не вижу здесь командиров «Варяга» и «Виксбурга», заинтересованных в данной ситуации не менее нас.
– О-ля-ля! Мы их сейчас притащим! – воскликнул Сэнэс. – Я еду за Рудневым, а вы, дорогой друг, – об​ратился он к Бореа, – соблаговолите взять на себя труд доставить сюда американца. Идет?
Через несколько минут катер «Паскаля» и четвер​ка «Эльбы» вновь запрыгали по воде рейда.
Командир американского стационера «Виксбурга» капитан второго ранга Маршалл сделал вид, что он очень удивлен приездом Бореа, который с места в карь​ер забросал его вопросами: получил ли капитан письмо Уриу, каков его взгляд на нейтралитет Кореи и известна ли ему жалоба русских командиру «Тол​бота» о японской стрельбе минами по «Корейцу».
– Беспомощная жалоба русских на японские ми​ны достойна удивления, – холодно ответил Маршалл. Голос его был суров и недружелюбен. – Если япон​ские мины действовали, почему русские орудия бездей​ствовали? На востоке о войне русских с японцами гово​рили столько, что все перестали ей верить. Но раз она вспыхнула, ничего не поделаешь, надо воевать. Одна​ко за войну отвечают те, кто воюет, а не те, кто ее со​зерцает.
Бореа помедлил немного, потом спросил:
– Значит, вы со мною не едете?
– Нет.
Бэйли принял командиров в салоне. Он был в па​радном мундире с золотым шитьем, при орденах, и это как-то особенно подчеркивало важность, необычность беседы, которую вели собравшиеся. Руднев вниматель​но прочитал переданное ему английским капитаном уведомление Уриу, вникая в каждое слово.
– Могу сказать одно, – произнес он, возвращая письмо, – японцы поступают нечестно, скрывая от ме​ня, что война объявлена. Ведь всем вам известно, что телеграф в Чемульпо и Сеуле находится под японским контролем. Но с двадцатого января они не пропустили ко мне ни одной депеши, хотят захватить врасплох. Та информация о войне, которую я имел честь полу​чить от вас, является для меня совершенно неожи​данной.
Дверь в салон все время открывалась, в нее вхо​дил командирский вестовой, устанавливая на столе та​релки с сандвичами и бокалы.
– Уокер, – раздраженно заметил ему Бэйли, – вы сделаете мне большое одолжение, если сразу внесете сюда сода-виски и перестанете появляться здесь до той поры, пока я не позову вас.
Подождав, когда вестовой вышел, Бэйли как буд​то с усилием оторвал свой взгляд от закрывшейся двери.
– Что вы намерены предпринять, господин капи​тан? – повернулся он к Рудневу.
– Защищаться до последнего человека.
– Здесь, на нейтральном рейде?
– Там, где на меня нападут...
В дверях вновь вынырнула фигура Уокера.
– Сэр, прошу меня простить, но пришло экстрен​ное письмо для командира русского крейсера «Варяг». Мичман, с которым оно прибыло, просит разрешения повидать своего командира.
– Попросите господина офицера сюда, – прика​зал Бэйли.
Мичман, войдя в салон, быстро оглядел всех, подо​шел к Бэйли и взял руку под козырек. Все командиры встали, вытянулись во фронт.
– Господин капитан, – щеголяя прекрасным ан​глийским языком, произнес мичман.– Имею честь до​ложить вам, что я, офицер русского крейсера «Варяг», прибыл на корабль его величества короля Англии «Толбот», чтобы донести находящемуся здесь моему командиру о прибытии на его имя экстренного паке​та. Прошу вас разрешить мне выполнить эту обязанность.
Четким шагом, продолжая держать руку у козырь​ка, мичман подошел к Рудневу.
– Господин капитан первого ранга. По распоря​жению старшего офицера крейсера спешно и без вся​ких чрезвычайных происшествий доставил вам экс​тренное письмо консула в Чемульпо.
Руднев торопливо вскрыл пакет и пробежал глаза​ми препроводительное письмо консула, немного дивясь его нескладности:
«Императорский вице-консул в Чемульпо, команди​ру крейсера «Варяг», № 23, 27 января 1904 года. По просьбе японского консула в Чемульпо препровождаю к вашему высокоблагородию письмо японского контр-​адмирала Уриу. Вице-консул Поляновский».
Руднев нетерпеливо разорвал желтоватый конверт из плотной добротной бумаги, на которой не было на​писано никакого адреса. Письмо адмирала было корот​ким:
«ЕГО ИМПЕРАТОРСКОГО ВЕЛИЧЕСТВА

КОРАБЛЬ «НАНИВА».
26 января (8феврая)1904 г.
Сэр,
Ввиду существующих в настоящее время враждеб​ных действий между правительствами Японии и Рос​сии, я почтительнейше прошу Вас покинуть порт Че​мульпо с силами, состоящими под Вашей командой, до полдня 27 января (9 февраля) 1904 г. В противном случае я буду обязан открыть против Вас огонь в пор​ту.

Имею честь быть Вашим покорнейшим слугой.
С. УРИУ, контр-адмирал, командующий эскадрой

Императорского Японского флота.
Старшему из русских офицеров».
Руднев прочел письмо несколько раз про себя, по​том громко огласил его. Командир «Варяга» имел со​всем спокойный вид, и только неожиданно забившаяся жилка на виске говорила о его волнении. Посмотрев на свои часы, он сказал:
– Сейчас половина десятого. Письмо датировано вчерашним днем. Трудно предположить, чтобы Уриу не имел возможности доставить мне свое уведомление если не вчера, то хотя бы сегодня, но значительно рань​ше. Вызов более чем дерзок, но я принимаю его.
– Живы славные традиции великого русского на​рода! – экзальтированно воскликнул Бореа, с глубокой внезапно вспыхнувшей симпатией поглядывая на Руд​нева и мичмана.
– Перед мужеством и бесстрашием русских моря​ков приходится лишь преклониться, – сверкая глазами, поддержал итальянца Сэнэс.
– Благодарю вас, милостивые государи, за сочув​ствие, – поклонился Руднев. – Но позвольте преду​предить вас о следующем. Сконцентрированные в Че​мульпо японские суда имеют около сорока минных ап​паратов. Ясно, что они в первую очередь используют против меня это грозное оружие, особенно имея в ви​ду, что у меня таких аппаратов только шесть. Чтобы предупредить минные атаки, я вынужден немедленно открыть огонь против японцев или же прошу проводить русские корабли вашими судами до выхода из ней​тральных вод, тем более, что японский транспорт все еще находится на рейде.
Командиры иностранных судов ничего не ответили, вопросительно поглядывая друг на друга. Затем, по​шептавшись о чем-то с французом и итальянцем, Бэйли сказал Рудневу:
– Командиры иностранных судов считают, сэр, что они должны послать контр-адмиралу Уриу свой мо​тивированный протест по поводу происходящего, но во имя столь строго соблюдаемого нами всеми нейтрали​тета обмен мнений и окончательная формулировка протеста должны произойти в секретном, без участия вою​ющих сторон, совещании. Вследствие изложенного, сэр, мы покидаем вас на некоторое время, по истечении ко​торого я буду иметь честь ознакомить вас с содержа​нием нашего протеста.
Бэйли говорил с виноватым видом человека, ясно сознающего ненужность и нелепость совершаемого, но не имеющего мужества открыто признаться в этом.
Оставшись в салоне один, Руднев вдруг почувство​вал, что он голоден, и вспомнил, что ничего не ел еще со вчерашнего обеда. Фужер сода-виски и несколько сандвичей утолили его голод и прогнали усталость. Он принялся мерить шагами каюту от стены до стены, нетерпеливо ожидая, когда выйдут командиры.
Никчемность этого совещания была ему сейчас со​вершенно ясна, и каждая минута казалась напрасно потерянной. Ему хотелось сейчас быть на «Варяге», он представлял себе, как, выйдя отсюда, с полным отре​шением от всего личного поднимется на палубу свое​го корабля. Теперь в Рудневе не оставалось ничего от той мучительной напряженности мыслей, во власти ко​торых он находился вчера и в этот день утром. Все ста​ло ясным. Война! Нервная напряженность сменилась приливом холодной силы, упругостью тела, мускулов. Уверенно и точно работало сердце, разнося кровь, ко​торую Руднев готовился отдать всю, до последней кап​ли, за честь командовать «Варягом».
– Простите, сэр, мы задержались, – услышал он голос Бэйли. – Нами составлен следующий протест, со​благоволите его выслушать:

ЕГО ВЕЛИЧЕСТВА

КОРАБЛЬ «ТОЛБОТ».
ЧЕМУЛЬПО 27 января (9 февраля) 1904 г.
Сэр,
Мы, нижеподписавшиеся, командующие тремя ней​тральными военными судами Англии, Франции и Ита​лии, узнав из полученного от Вас письма от 26 ян​варя (8 февраля) о предполагаемой Вами сегодня в 4 часа дня атаке русских военных судов, стоящих на рейде Чемульпо, имеем честь обратить Ваше внима​ние на следующее обстоятельство. Мы признаем, что так как на основании общепризнанных положений международного права порт Чемульпо является ней​тральным, то никакая нация не имеет права атаковать суда других наций, находящихся в этом порту, и дер​жава, которая преступает этот закон, является вполне ответственной за всякий вред, причиненный жизни или собственности в этом порту. Поэтому настоящим пись​мом мы энергично протестуем против такого наруше​ния нейтралитета и будем рады слышать Ваше мнение по этому предмету.
БЭЙЛИ, командир корабля его Величества «Толбот»
БОРЕА, командир корабля «Эльба»
СЭНЭС, командир корабля «Паскаль»
Сотокичи УРИУ, контр-адмиралу, командующему эскадрой

Императорского Японского флота».
– Как вы находите наш протест? Достаточно он энергичен?
– Вполне, сэр, – ответил Руднев, скрывая едкую иронию. – Несомненно, ваш голос дойдет до слуха ад​мирала Уриу, и вы услышите его мнение по этому предмету. Что же касается моего мнения, то я его передам адмиралу Уриу на языке моих пушек и буду очень рад, если в громе их утонут все возражения японцев.
Сигнал семафором о съемке с якоря «Кореец» при​нял от «Варяга» в одиннадцать часов двадцать минут. Над морем нависла дымка, солнце тускло просвечивало сквозь нее, как через немытое стекло, но погода обе​щала быть ясной. «Кореец» снялся при полном штиле.
«Варяг» выбирал якорную цепь, и «Кореец» на не​которое время опередил его. Но «Варяг» быстро упра​вился с якорем, настиг «Корейца». Несколько минут оба корабля шли рядом мимо иностранных судов. Оркестр на «Варяге» заиграл «Преображенский марш». На палубе иностранных судов построились во фронт их командиры, офицеры, караулы и все матро​сы. Командир «Эльбы» приказал своему оркестру играть русский гимн. Командир «Паскаля» крикнул своим морякам:
– Салют героям, так гордо идущим на смерть!
Командир американского «Виксбурга» Маршалл, поглядывая на проплывавшего мимо «Варяга», сухо сказал судовому врачу:
– Отдаю должное и «Варягу» и «Корейцу». Коман​да их в полной мере демонстрирует мужество, хладно​кровие, выдержку и даже настойчивость. Ведь они могли бы предпочесть сдачу. Но в конце концов все моральные свойства бессильны против техники. Япон​ский крейсер «Асама» один имеет восемнадцать тяже​лых орудий против пятнадцати орудий русских. Мо​раль ясна.
Проходя мимо иностранных кораблей, «Варяг» быстро обогнал «Корейца», потом уменьшил ход. Су​довой штурман, находившийся на мостике, напря​женно следил за курсом. Нависшая над водой серова​тая дымка скоро разошлась. Спокойное море чуть пе​реливало светлыми тонами, будто на поверхности его тут и там лежали целые поля перламутра. Изредка вдали, среди колыхания воздуха, возникало что-то вроде марева. И вдруг в этом колыхании далекого горизонта штурман уловил своим биноклем следы дыма. Вскоре стало ясно, что это целое собрание ды​мов, множество их. Несомненно, двигалась неприя​тельская эскадра. Руднев тоже прикинул к глазам би​нокль, тщетно пытаясь разобрать, с каким врагом и в какой последовательности предстояла встреча. Через некоторое время он оглянулся назад. «Кореец» уже намного отстал. Руднев недовольно застопорил крейсер. Остановились мощные машины, могучий ко​рабль замер на месте, ритмично покачиваясь на легкой зыби взбудораженного моря. Поджидая своего сорат​ника, он словно всматривался в неприятеля, оцени​вал его.
Когда «Кореец» и «Варяг» снова сблизились, япон​ская эскадра уже отлично проектировалась вся цели​ком. Русские суда снова вместе тронулись навстречу ей. Пройдя остров Иодольми, они могли уточнить на​блюдения: их поджидала японская эскадра из шести крейсеров, шедших в строе пеленга. Восемь мино​носцев держались за эскадрой. Далее к югу виднелось еще несколько судов.
«Варяг» продолжал бесстрашно идти вперед. Очер​тания японских крейсеров росли, все выше, все ближе становились их борта.
Вдруг с одного из них сорвалось белое облачко, с другого – беленький клубочек. Затем со всех бортов, перегоняя друг друга, побежали языки белесого пла​мени в клубах горчично-желтого и черного, как тушь, дыма. Над головой загудело. Перелет. Страшный взрыв где-то там, в воде, позади «Варяга». Совсем внезапно пламя переродилось в звуки, в оглушительный гром канонады. Ее сплошной неразборчивый ро​кот прорезал холодный свист. Вражеский снаряд уда​рил в борт. «Варяг» ухнул, осел, потом выпрямился.
Канонада разрасталась. Со стороны японцев полы​хали, вздрагивали и пропадали жидкие по цвету, блед​ные под солнечным светом мазки огня, вспухали жел​то-бурые, охряные и черные кусты дымаю И все это имело свой голос: рычало, ревело, клокотало.
Командир «Корейца» Беляев подал первые коман​ды стрельбы внешне спокойно, словно он выключил из своего внимания все бушевавшее вокруг канонерской лодки, но все увидели, что лицо его побледнело, и по​няли, что для него секунды ожидания результатов пер​вого выстрела самые трудные. Все разделяли это волнение, так как знали, что орудий, которыми мож​но разрушить броню японских крейсеров только два, и оба они на «Корейце». Потопить броненосные вра​жеские корабли мог только «Кореец». Но в то же вре​мя Беляев мужественно смотрел правде в лицо, не обманывая себя особыми надеждами. «Задавят нас японцы своей численностью, – думал он. – Если бы нас одних, еще полгоря, а вот зачем «Варяг» с нами гибнет? Если бы не мы, прорвался бы «Варяг», раски​дал насевших шавок, порастряс кое-кому душу... У-у-у, тихоходина старосветская!» – неожиданно озлился он на «Корейца».
Понимая, что недолеты снарядов «Корейца», даже вполне оправданные, только поднимают дух у японцев, Беляев приказал временно прекратить стрельбу вовсе и идти навстречу неприятелю до пределов полной эф​фективности огня. Для этого «Корейцу» надлежало пройти порядочное расстояние под огнем дальнобой​ных японских орудий.
На «Варяге» офицеры и матросы держались с та​ким же мужеством. Машинально взглянув на часы и вовсе не запомнив, который час, Руднев отметил, однако, что вот уже полчаса идет неравный бой, а лю​ди ведут себя, несмотря на потери, как герои. Если все будет так дальше и «Варяг» не потеряет хода, пожалуй, удастся добраться до японских кораблей, не имеющих на себе брони, и пустить кое-кого из них ко дну, хотя бы и ценою собственной гибели. В го​лове его блеснул смелый замысел: притянуть к себе ближе японскую эскадру, хотя бы даже за счет учащения вражеских попаданий в «Варяг». Тогда в бой смогут вступить восьмидюймовые орудия «Ко​рейца».
В эту минуту на боевую рубку торопливо поднялся старший офицер. Он доложил, что не менее пятой до​ли людей уже вышло из строя – убиты или ранены, – но что хуже всего: «Варяг» почти лишился возможности управляться, так как рулевые приводы порваны, румбовое полузатоплено...
– Эх, Всеволод Федорович, – продолжал он. – Сокровенная мысль у меня такая: повернуть бы нам обратно в Чемульпо, перегрузить там на «Варяга» всю артиллерию «Корейца», весь его экипаж, заштопаться, исправить по возможности рулевые приводы. Часам бы к четырем управились. Потом бы взорвали «Корей​ца», а сами – на прорыв. Ход у нас замечательный, ни один из японских крейсеров не нагонит. По дороге по​стреляли бы из восьмидюймовок «Корейца», смотришь и пустили бы ракам на съедение «Асаму» или «Наниву»... Что вы на это скажете?
– Скажу, что рассудили вы совершенно правиль​но, – ответил, подумав, Руднев.
Сейчас он с особенной силой ощущал в себе чув​ство глубочайшей ответственности за крейсер, за на​ходившихся на крейсере людей. Среди грохота сраже​ний в нем не умолкал голос воинской мудрости: истина в том, что твердость духа при неудачах необходима не меньше, чем смелость при успехах. Сознание этой истины он берег, как величайший дар своего разума, сохранившего для него опыт минувших поколений. Этот же разум подсказывал ему, что спасение «Варя​га» и «Корейца» в огромной степени будет зависеть от него, Руднева, от его умения, находчивости, хладно​кровия. Его воля к победе должна первенствовать над всем, его власть командира должна подчинить себе все, стать более, чем всегда, сосредоточенной, убеж​денной, охваченной единым порывом – победить.
Руднев принял окончательное решение. Он прика​зал поворачивать обратно в Чемульпо и, отдавая при​каз, был глубоко убежден, что его решение единствен​но верное.
«Варяг», разворачиваясь машинами, стал повора​чивать вправо, сделав об этом сигнал «Корейцу». Сильное течение около острова Иодольми несло крей​сер прямо на огромную отмель, на которой отчетливо были видны неровные края камней. Совсем близко от острова пришлось дать задний ход обеими маши​нами.
Пока «Варяг», прекратив движение вперед, произ​водил свои эволюции на одном месте, расстояние меж​ду ним и неприятелем значительно уменьшилось. Огонь всех вражеских крейсеров усилился, и попадания их участились. Напряжение боя еще более возросло, хотя пять минут назад казалось, что достигнут пре​дел, за которым человек лишается способности ды​шать, думать, противодействовать давящей его нерав​ной силе.
Наконец «Варяг» повернулся, получил возможность стрелять левым бортом, орудия которого были менее повреждены. Навстречу «Варягу» шел полным ходом «Кореец», приближаясь к японской эскадре. Он все еще не открывал огня из своих восьмидюймовок, и это нервировало Руднева. И вдруг с «Корейца» слетело темное облако дыма. У четвертого, шедшего в строю пеленга, японского крейсера поднялся огромный столб воды. Руднев смотрел на «Корейца», то и дело закры​вавшегося черным дымом. Сердце его колотилось.
– Молодец Беляев! – услышал Руднев за собою голос старшего офицера. – Стреляют не бездымным, а обыкновенным порохом. Догадался, что клубы дыма скрывают его от японского прицела.
Выстрелы «Корейца» по четвертому японскому крейсеру давали то недолет, то перелет. Но один из снарядов упал на самый крейсер. С «Варяга» было видно, как там взметнулось пламя взрыва...
Громовое «ура» всего экипажа «Корейца», востор​женно встретившего это удачное попадание, до Рудне​ва, конечно, не долетело, но Беляев, увидев, как на японском корабле вспыхнул огромный пожар, сразу почувствовал себя счастливым. Наконец-то сократи​лось пространство, делавшее для него японцев недося​гаемыми.
Тактика неприятеля, сосредоточившего весь свой огонь на «Варяге», казалась командиру «Корейца» оскорбительным пренебрежением и в какой-то мере унижала его корабль. С яростью подсчитывал он же​стокие удары японцев по «Варягу», с гордостью отме​чал геройское поведение русского крейсера, непрерыв​но стрелявшего, не подпускавшего к себе врага. Но в то же время Беляеву страстно хотелось, чтобы и ору​дия «Корейца» всей своей мощью ворвались в этот го​рячий бой, а между тем медлительность корабля вы​нуждала к молчанию, к бездействию. В течение пер​вого получаса боя фарватер около «Варяга» кипел от разрывов вражеских снарядов, около же «Корейца» было совсем тихо, как в пруду. Теперь положение изменилось.
С новым выстрелом, сделанным рукою бывалого артиллериста, на «Корейце» вновь загремело русское «ура», приветствуя взрыв и огонь у кормовой башни «Асамы». Командир канонерской лодки был счастлив: он знал, что пробить шестидюймовые плиты из лучшей закаленной стали, защищавшей башни японского крей​сера, – это значит вывести «Асаму» из строя надолго, если не навсегда.
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Матросы смотрели на горевшие японские корабли как зачарованные. Следы вялости, упадка настрое​ния как водой смыло. Опять все подтянулись, глаза стали зорче смотреть, руки увереннее действовать. Комендоры целились особенно тщательно, и не прошло пяти минут, как палуба «Корейца» вновь огласилась победными криками: на поверхности воды не стало одного вражеского миноносца, нашедшего себе место на дне моря.
Отвлекшись боем, Беляев на несколько минут за​был о «Варяге». Он навел на крейсер бинокль, когда там одновременно вспыхнули два пожара. «Варяг» вдруг остановился и, имея заметный крен, стал пово​рачивать вправо.
Сигнал Руднева «Изменяю курс вправо» Беляев увидел, уже пройдя остров Иодольми. Мелькнуло предположение, что «Варяг» получил повреждения в руле. Беляев хорошо знал, что на любом корабле, от гички до броненосца, надо молниеподобно, но спо​койно отвечать на любое явление в море. Избегая соствориться с «Варягом» по отношению к неприятелю, командир «Корейца» положил руля вправо на борт и, уменьшив ход до малого, описал циркуляцию в две​сти семьдесят градусов в левую сторону. Затем он снова вступил в кильватер «Варяга», повернувшего на рейд, и дал полный ход. Следуя таким образом, он продолжал стрелять по наседавшей японской эскадре, прикрывая крейсер сначала огнем орудий левого вось​мидюймового и кормового шестидюймового, а потом только кормовым огнем.
Японцы продолжали бой, застопорив машины. Уходивших на рейд Чемульпо и продолжавших от​стреливаться «Варяга» и «Корейца» теперь преследо​вали лишь два броненосных крейсера, которые по сигналу Уриу бросились в погоню и все время вели жестокую стрельбу...
Но потопить русские корабли или хотя бы заста​вить их отклониться от взятого курса на рейд не уда​лось, хотя на палубе «Варяга» творилось что-то ужас​ное. Японская шрапнель поражала русскую команду. Ядра рвали людей на части. Треск стоял оглушитель​ный. А русские среди этого кровавого побоища про​должали действовать, маневрировать, прицеливаться, стрелять из орудий, как на учении. По «Корейцу» по​чти не били. Все внимание было обращено на «Варя​га», по уничтожении которого предполагали быстро покончить и с канонерской лодкой...
И все же без четверти час русские корабли прибли​зились к нейтральным судам и стали подходить к якорному месту. Японские крейсеры прекратили огонь, так как их стрельба могла быть опасной для су​дов международной эскадры.
Испросив разрешение старшего, «Кореец» стал на якорь близ острова Обсерватории, имея за собою Че​мульпо, а вслед за ним в час дня отдал якорь вблизи «Толбота» полуразрушенный вражескими снарядами, почернелый от копоти «Варяг».
Вскоре командирский ординарец передал офицерам приказание Руднева собраться на совещание в чудом уцелевшей кают-компании кондукторов. Когда все офицеры собрались, старший инженер-механик доло​жил офицерскому совету о результатах осмотра кор​пуса и механизмов корабля. Состояние крейсера после жестокого боя было таково, что всем стало ясно одно: «Варяг» уже не являлся боеспособным кораблем.
Руднев внимательно выслушал разноречивые, сбив​чивые мнения своих офицеров по поводу того, как дей​ствовать дальше. Горячие, смелые, но мало реальные речи их были ему понятны. Но Руднев смотрел на них, и ему казалось бессмысленным, невозможным предположить, что через несколько часов все они почему-то должны будут умереть, вновь схваченные чужою, зара​нее подготовленной и хорошо рассчитанной на безна​казанность силой. Чувство протеста и возмущения охватило его. Он резко поднялся:
– Итак, господа офицеры, пора нам сказать по​следнее слово. Утром мы говорили: если не удастся прорваться – взорвемся. Сейчас выяснилось: первая попытка прорваться не удалась, вторая обречена на полный провал. Мы имеем полную непригодность «Ва​ряга» к дальнейшему действию, постепенное наполнение корабля водою через пробоины, заделать которые нель​зя, порчу рулевых приводов и большую убыль в лю​дях. Вступить при таких условиях в бой с японцами – значит дать им слишком легкую возможность одержать победу над полуразрушенным крейсером. Моя душа возмущается против этого. Нам остается одно – затопить родной корабль, а самим высадиться на берег... Теперь нужно решить вопрос, как произвести эту вы​садку...
Сказав, что он снова соберет офицеров, когда все выяснит с командирами иностранных судов, Руднев круто оборвал совещание и заторопился на «Толбот».
Через короткое время к спущенному трапу «Варя​гам стали подваливать одна за другой шлюпки, вельбо​ты и катера иностранных кораблей. На всех иностран​ных кораблях были уже подняты пары, дымили трубы: суда готовились на всякий случай к выходу в море, их командиры торопились снять с «Варяга» всех раненых и команду. Спотыкаясь на развороченных палубах крейсера, доктора и санитары разбрелись по кораблю. Все было обуглено, перевернуто, везде были лужи крови.
Содрогаясь перед тем, что видели, санитары под​нимали раненых, переносили их в шлюпки. Матросы укладывали вещи. Крейсер постепенно пустел.
– Лихо управились, – сказал старший офицер, подойдя к стоявшему у самого трапа Рудневу. – Без десяти четыре, а на «Варяге» хоть шаром покати. Спа​сибо все-таки иностранцам, всех разместили, и до​вольно сносно.
Руднев не отвечал. Совсем по-детски он влез на поручни перил и сидел на них, неотрывно глядя на рейд. Его поза, весь нахохлившийся вид чем-то смутно напоминали птицу, посаженную в клетку.
– Что это?.. Никак с «Корейца» последняя четвер​ка отвалила?.. – продолжал старший офицер и, по​смотрев на часы, добавил: – Не пора ли и нам, Все​волод Федорович? Все судовые документы уложены, лежат у часового. Старший и трюмный механики и все хозяева отсеков на местах, ждут.
Руднев продолжал сидеть, нервно попыхивая папи​росой, прилагая все усилия, чтобы скрыть овладевшее им волнение. Со стороны «Корейца» один за другим с промежутками в две-три секунды прогремели два взрыва. Руднев соскочил, взял под козырек. Его при​меру последовал старший офицер.
Когда все было кончено, командир сказал:
– Отжил свое «Кореец», вечная ему память! Хорошая была канонерская лодка. Кабы не тихоходность, узлов побольше – и помирать не надо. Видали, как ее корпус распался на три части?.. Пора и нам! Прика​зывайте открывать кингстоны. Флаги оставить на ме​сте: «Варяг» погиб в бою!.. Снимите с поста часового.
Последние боевые сборы к походу на Порт-Артур были закончены. В течение всего 26 января японские военные суда одно за другим выходили в море. Япон​ская эскадра готовилась к внезапному открытию воен​ных действий против России.
В пять часов вечера главные силы адмирала Того подошли к острову Роунд в сорока-пяти милях от Артура. Здесь Того просемафорил миноносцам перво​го, второго и третьего отрядов истребителей: «Согласно полученным указаниям, атакуйте врага. Желаю пол​ного успеха!»
Миноносцы, отделившись от эскадры, полным ходом пошли к Порт-Артуру.
Стоя в тесной застекленной рулевой рубке, Масадзиро, начальник 1-го отряда истребителей, покашливая, мужественно преодолевал приступы возобновившейся с утра малярии. На посеревшем от внутреннего на​пряжения лице натужно играли желваки, жестко хмурились брови. Масадзиро был недоволен, что быстро​ходных крейсеров «Ниссин» и «Кассуга», только что приобретенных при посредстве Италии у Аргентины, в составе эскадры пока еще не было. За последние дни между японскими моряками только и было разговоров об этой покупке. Говорили, что она состоялась по явно повышенным ценам с особого разрешения парламента. Передавали за достоверное, что Россия тоже торговала у Аргентины эти суда и за такую же точно сумму, но великий князь Алексей требовал от фирм, производив​ших продажу, крупного куртажа в свою личную поль​зу, вследствие чего сделка не состоялась. По последним сведениям, «Ниссин» и «Кассуга», обслуживаемые командами, составленными из английских моряков, еще в середине января ушли из Сингапура прямо в Иокосоко, где и ожидались со дня на день. Следовательно, сейчас они могли быть уже здесь. Несмотря на то, что эскадра Того основательно и тщательно под​готовилась к внезапному налету на базу русского Тихоокеанского флота и сконцентрировала для этого превосходящие силы, Масадзиро не особенно верил в успех затеянного предприятия. Он давно знал русских моряков – их неустрашимость, самоотверженность, вы​держку – и боялся, что перед лицом надвинувшейся на них опасности они организуют уничтожающий отпор и сами начнут преследование японской эскадры в мо​ре. Именно здесь и понадобились бы для победонос​ного единоборства быстроходные «Ниссин» и «Кассуга».
Сигнальщик заметил, что навстречу миноносцам со стороны Порт-Артура движется какое-то судно.
Масадзиро отдал нужные распоряжения. Скоро миноносцы окружили и осветили боевыми фонарями судно, оказавшееся большим коммерческим пароходом «Фули». Пароход остановился, опустил трап, с его па​лубы понеслись приветственные возгласы и крики «банзай». Масадзиро вплотную пристал к пароходу. По трапу быстро сбежал вниз бородатый японец.
– Хэ! Хиросо! – окликнул Масадзиро.
– Я самый! – сказал японец, ловко вскарабкав​шись на миноносец.
Озабоченно и торопливо они прошли вместе в каю​ту, откуда Масадзиро минут через двадцать вернулся в рубку. Тогда замелькали сигнальные огни, которыми начальник отряда вызывал к себе всех командиров флотилии. Каюта, где оставался Хиросо, заполнялась настороженными сосредоточенными людьми. Беря со стола одну за другой карты рейда и гавани Порт-Арту​ра, штабной офицер поспешно размечал на них общее расположение русской эскадры и место каждого ко​рабля, поминутно сверяясь с находившейся в его руках дислокацией, начерченной Хиросо еще в Порт-Артуре.
Пока штабной офицер занимался своим делом, со​бравшиеся в каютах командиры вполголоса беседовали между собой.
– Беру на себя уничтожить «Севастополь», – хищно блеснул золотом сплошь пломбированных зубов коренастый пожилой командир «Усугомо». – Зара​нее радуюсь смертям, которые настигнут сегодня мно​жество русских.
– Моя душа тоже искренне радуется этому, – поддержал его Такео Хиросо. – Еще недавно я опа​сался: удастся ли нам быстро проникнуть в секреты и чудеса европейской техники? Но теперь вижу, боязнь оказалась напрасной. Священное происхождение япон​ского народа предопределило его несравненное пре​восходство в смысле ума и воли над народами других стран.
– Ребенок воина является на свет при звоне оружия, ребенок нищего – при звоне милостыни о та​релку, – провел рукою по жестким волосам Асаи Масадзиро. – Япония выполнит свое священное назна​чение. Но задачи будущего не должны затемнять на​стоящих... – И он стал излагать присутствующим за​ранее и подробно разработанный адмиралом Того план внезапного нападения на Порт-Артур.
Штабной офицер дочертил последнюю карту, опу​стил ее на груду уже лежавших на столе. Четырь​мя линиями обозначались на карте стоявшие в шах​матном порядке русские суда в составе шестнадцати вымпелов: на внешнем рейде эскадренные броне​носцы и крейсеры, в гавани миноносцы и прочие ко​рабли.
Держа перед собой привезенный Хиросо план, Ма​садзиро стал давать командирам указания. Миноносцы должны все вместе прибыть к внешнему рейду и там рассыпаться. Каждый командир обязан направить свой миноносец к определенному для него русскому кораблю, указанному на карте, и выпустить в него мину. Нападение должно быть одновременным на все суда русской эскадры...
– Интересно знать: русские надели на суда мин​ные сети? – сделал озабоченное лицо командир «Акебоно».
Масадзиро вопросительно посмотрел на Хиросо.
– Едва ли! – пренебрежительно махнул тот ру​кой. – Лично я несколько часов тому назад загражде​ний не заметил.
Однако, несмотря на его уверения, Масадзиро рас​порядился, чтобы все мины, выпускаемые в русскую эскадру, были снабжены режущими сетку аппаратами.
После этого он вручил каждому командиру карту.
Когда все уяснили себе план Того и получили до​полнительные к карте устные разъяснения и советы Хиросо, Масадзиро торжественно сказал:
– Война – это высшее и благороднейшее занятие самурая. Я думаю, русские и в мыслях не имеют, что мы уже начинаем. И хорошо! Совсем не нужно заранее объявлять войну. Это совершенно непонятный, глупый обычай. Я уверен, что сегодня вы уничтожите весь их флот. Отдайте все силы святому делу. Уходя отсюда, оставьте мысли о своих личных делах, о своих семьях. Умирая за родину, вы прибавите новый цветок к сво​ему семейному дереву... Пусть каждый из нас будет го​тов превратиться в прах во славу божественного тэнно.

Глава 7

КОВАРСТВО И БЕСПЕЧНОСТЬ
 Командир истребителя «Ассасиво» совместно с «Оборо» должен был напасть на «Цесаревича». Ни​сколько не сомневаясь в успехе, он обошел свой миноносец, оглядывая людей. Все были спокой​ны. Сигнальщик на носу зорко всматривался в не​ясные дали, время от времени докладывая стоявше​му рядом младшему офицеру, что на море все спо​койно.
Начальник второго отряда истребителей, очутив​шись в каюте «Икадзучи», разрешил себе всего только две чашечки подогретой саке. Он знал ей меру и цену, но в том, что было необходимо для его организма, ни​когда и ни при каких условиях себе не отказывал. Сразу повеселев, он пошел проведать экипаж. Его встретили обветренные довольные лица, блестящие глаза. Ему без слов было ясно, что ответственное поручение бо​жественного тэнно будет образцово выполнено каждым моряком экипажа. Довольный всем виденным, он поднялся на палубу. Мимо, обгоняя «Икадзучи», про​ходил «Инадзума».
«Инадзума» первый должен напасть на «Диа​ну», а затем я, – размышлял начальник второго от​ряда. – Справиться с «Дианой» будет не трудно. На ней дрянной офицерский состав, самый распущенный во всей порт-артурской эскадре».
И, совершенно потеряв всякое чувство страха, он решил выпить еще две чашечки саке.
После этого умиленно вспомнил, что дней десять назад барон Шибузава, выступая на собрании в клубе банкиров, сказал:
«Если Россия будет упорствовать в нежелании идти на уступки, если она заденет честь нашей страны, тогда даже мы, миролюбивые банкиры, не будем в силах дальше сохранить терпение. Мы выступим с мечом в руке».
И сейчас, словно отвечая барону, начальник второ​го отряда горделиво бросил в пространство:
– Занимайтесь своим мирным трудом. Мы, воен​ные, сами справимся с Россией.
Десять больших японских миноносцев, принадле​жавших к первому, второму и третьему отрядам истре​бителей, держали курс на северо-запад. Двигаясь средним ходом, они шли вместе, с открытыми ходовы​ми огнями, все ближе и ближе подходя к Порт-Артуру.
С головного истребителя «Сиракумо» в десять ча​сов двадцать минут по носу с правого борта увиде​ли луч света. Он то появлялся, то исчезал, проре​зывая темноту в разных направлениях, словно играл с нею.
Масадзиро решил, что это прожекторы русских су​дов из Порт-Артура просматривают море, и продол​жал идти тем же курсом. Спустя двадцать минут в небе вновь заиграли два луча света. Чуть замедлив ско​рость, чтобы определить, что за лучи, с «Сиракумо» разглядели два русских сторожевых миноносца, быстро двигавшихся навстречу японской флотилии. Уклонив​шись от них вправо, японцы частью закрыли, частью погасили кормовые огни, и шедшие в кильватер друг другу миноносцы второго отряда, лишившись ориенти​ровки, сразу же потеряли свое место, и строй их нару​шился. Нескольких секунд было достаточно, чтобы истребитель «Оборо» столкнулся со своим головным «Икадзучи» и получил повреждение носовой части ко​рабля.
Потеряв ориентацию, японская флотилия двигалась медленно, словно вслепую, на ощупь. Только около одиннадцати часов ночи удалось открыть огонь Ляотешаньского маяка, по которому флотилия и определила свое местонахождение. Японцы стали перестраи​ваться.
Неожиданно в небе выросли огромные голубые стол​бы прожекторных огней. Сверкнули четыре раскален​ных глаза, настойчиво оглядывавших море. Бродя по волнам, лучи шарили, ощупывали. Два из них неслись прямо к «Сиракумо». Казалось, они сейчас схватят его. Но нет, световые клещи их захлопнулись далеко сзади; только на миг прожекторный луч ударил по трубам, чуть осветив их. «Сиракумо» резко рванул вле​во, скользнул в темноту.
Прожекторные лучи продолжали рыскать по морю. Минутами они бывали совсем рядом с миноносцами, которые с трудом прорывались сквозь их световую сеть. Казалось, русские играют с японской флотилией, за​манивают ее в засаду. Командиры миноносцев совсем изнемогали от непрерывных резких поворотов то впра​во, то влево, когда прожекторы внезапно прекратили свою работу.
Тьма снова сгустилась. Истребители осторожно пробирались вдоль ляотешаньских берегов. Здесь при малейшей ошибке рулевых можно было легко сесть на мель или зайти в пространство, простреливаемое русскими береговыми орудиями. Только четкая светлая полоска, отделявшая море от суши, помогала Масадзиро разбираться в непроглядной темноте. Напрягая зрение, он каким-то внутренним чутьем все явственнее угадывал берег. Ежесекундно он направлял на него бинокль, и ему уже начинало казаться, что на невидимой земле еле различимым силуэтом возникает Порт-Артур. Волнуясь и сомневаясь, он опустил би​нокль и поглядывал на чуть светившийся циферблат часов, потом через определенные промежутки времени поворачивал «Сиракумо» на несколько градусов влево или вправо и зажигал кормовые огни. И тогда вслед за «Сиракумо» все миноносцы разом меняли свой курс.
Порт-Артур открылся для Масадзиро совсем не в том месте, где он ожидал. В чернильной тьме сверк​нул, потом исчез огонек. За ним другой, третий. Быстро стал приближаться ярко светивший огонь мая​ка, стоявшего в проходе с одного рейда на другой. Слева растянулась сеть сверкающих крапинок. Это был порт. Блестевшие, словно светлячки, точки указывали местонахождение русской эскадры. Огни маяка, города, эскадры становились все заметнее, крупнее, переливчато дрожали, щедро дробились на морской глади. Масадзиро побаивался, что японскую флотилию встретят сокрушительные залпы береговых батарей. Но русские орудия молчали. В порту, точно напоказ выставившем обилие огней, продолжалась привычная мирная жизнь с непрекращавшейся даже ночью рабо​той угольных шаланд у военных судов. За судами ленточкой ацетиленовых фонарей обозначилась набе​режная.
Тогда Масадзиро, покашливая и хмурясь от волне​ния, нащупал ручки машинного телеграфа, передвинул их на «самый полный». «Сиракумо» порывисто задро​жал. Под форштевнем, шипя, встал высокий пенистый бурун.
Следуя примеру «Сиракумо», остальные миноносцы также перешли на полный ход. Взволнованные ин​женер-механики и кочегары старались выжать из кот​лов всю мощность, развивая в машинах огромную скорость. Выскальзывая из кипевших бурунов, истребители бешено мчались вперед. Слепящий поток брызг бил в лица строившихся на палубах матросов.
Через несколько минут исступленного движения вперед десять больших миноносцев соединенного от​ряда, держа направление на маячившие перед ними огни эскадры, бросились в атаку на русские корабли. Наступил момент, когда каждый командир должен был обнаружить ожидаемую от него смелость, быстро​ту ориентировки.
Беспрепятственно проскочив на внешний рейд, «Си​ракумо» остановился. Масадзиро несколько побаивался за молодых командиров, впервые участвовавших в боевых действиях и не имевших должной тренировки. Надо было лично убедиться, все ли истребители прорвались в порт-артурский бассейн и вошли в сопри​косновение с неприятелем. Он успокоился лишь после того, как приложил к глазам бинокль, узнавая свои суда одно за другим. Вот вынесся вперед «Акацуки», быстро приближавшийся к какому-то трехтрубному броненосцу. Пробирался к «Цесаревичу» юркий «Ассасиво». Со всех сторон окружали «Ретвизана», словно закутавшегося в темноту, «Икадзучи», «Усугомо», «Сазанами» и «Синонимо».
Но его наблюдения были прерваны русским пу​шечным выстрелом. За первым последовал другой, третий. На крейсерах, стоявших концевыми, вспыхнули боевые фонари, как бы помогая врагу лучше увидеть цель. Масадзиро ощутил непередаваемое волнение. Зашелестело дыхание войны. Он стал лицом к лицу со своей судьбой.
Японец с ненавистью глядел на черный корпус «Ретвизана», похожий на огромное здание. Внезапно заплясало ослепительное сияние и его боевых фонарей. Как выхваченный из ножен клинок, оно разрубило сверкающим блеском ночную тьму, замахнулось над «Сиракумо». Предназначенные «Ретвизану» две мины «Сиракумо» пустил на авось.
В ответ, гулко шлепая по воде, совсем близко на​чали рваться снаряды. «Сиракумо» вздрогнул всем корпусом, с трудом выпрямился. Вслед за взрывом сейчас же послышался настойчиво-назойливый звук воды, упорно заливавшей палубу. Он делался все слышнее и слышнее.
Командир «Сиракумо» пришел в себя после того, как ему облили голову холодной водой и дали поню​хать какую-то едкую соль. Первым делом он взглянул на часы. Они показывали четверть первого. Значит, он был без сознания минут двадцать. Что же за это время произошло?
– Что со мной? – спросил он у хлопотавшего око​ло него фельдшера.
– Должно быть, сильная контузия, – ответил тот.
Когда Масадзиро поднялся на ноги, от головы до пят его пронизал острый зигзаг боли. Преодолевая ее, он сделал несколько шагов. Он никогда не думал, что это может быть так трудно. Едва разогнувшись, он застыл на месте, вытер рукавом пальто выступивший на лице обильный пот. Так простоял он несколько мгновений и только сейчас по-настоящему оценил про​исходившее вокруг. Истребители делали совсем не то, что было предусмотрено инструкцией. Их командиры портили хорошо задуманный план: вместо согласован​ного его осуществления каждый командир действовал порознь, вразброд, по-волчьи...
Масадзиро обошел свой корабль. Палуба была исковеркана снарядами.
Машина «Сиракумо» едва работала, его скорость была очень мала. Он тяжело осел, накренившись на левый борт. Как боевая единица «Сиракумо» уже не существовал. Он оставался на воде только для того, чтобы кто-нибудь из русских прикончил его, так как вымпел японского флота все еще развевался над грот-мачтой истребителя.
Невдалеке Масадзиро увидел «Синониме», плыв​шего с «Сиракумо» в одном направлении. «Синонимо» шел малой скоростью, заставлявшей думать, что он тоже серьезно поврежден. Обходя «Синонимо» и обго​няя «Сиракумо», на всех парах неслись обратно от Порт-Артура японские миноносцы. Они поспешно ухо​дили от предательски раненного ими противника, ужасного сейчас в своей ответной ярости, которая, казалось, все нарастала и нарастала.
Дежуривший на «Петропавловске» Леонтий Ива​нов считался одним из лучших сигнальщиков Тихо​океанской эскадры. Про него говорили, что он на два​дцать верст кругом видит. Был он из той породы приморской молодежи, что выросла среди портовых гру​зов, у бортов огромных пароходов, степенно и важно стоявших на причалах Одессы, Херсона, Николаева. Звуки моря были для него колыбельной песнью, шум гаваней – музыкой детства. Ребенком прятался он в катакомбы смоленых канатов, тугими «бухтами» на​валенных у одесской эстакады, деля там с другими та​кими же сорванцами только что добытые из полуразбитых ящиков кокосовые орехи, апельсины, бананы и коринку. Подростком рыбачил он на плоскодонной неуклюжей шаланде, потом коптил и солил «баламут» в Очакове. Черное море с детства просолило и прокоп​тило и его самого насквозь морскими брызгами, запахами, ветрами и солнцем; наделило удалью, сме​калкой и выносливостью. И когда пришел Леонтию положенный срок, забрали его в Балтийский флот, ибо был он моряк от рождения и создан для службы толь​ко на море.
Но скоро из пасмурного Кронштадта жизнь пере​бросила его по двенадцати морям и двум океанам к проливу Ляотешань, в Порт-Артур. Здесь-то и полу​чил Иванов свою специальность сигнальщика. В со​вершенстве изучил он это нелегкое дело, овладев без​ошибочно всем, что было потребно для сигналов. Кра​сиво и быстро орудовал он флагами, флажками и фонарями, стремительно и верно передавая смысл при​казов с обычного языка на условный морской. Но под​линную славу Леонтию доставили его поразительное внимание и исключительная зоркость, ценившиеся во флоте очень высоко, так как сигнальщик – глаза военного корабля и должен видеть сквозь ночную темь, пелену тумана, завесу ярких солнеч​ных лучей. Этим редким даром природы он был наделен со всей щедростью. Неоднократно было проверено: стоит появиться на горизонте самой крошеч​ной точке – Иванов мгновенно ее разглядит и доло​жит.
Сам командующий эскадрой адмирал Старк знал Иванова в лицо и даже сегодня, всего с полчаса назад, отбывая с «Петропавловска» на Адмиральскую при​стань, как-то непонятно сказал вытянувшемуся у тра​па сигнальщику:
– А, это ты, черт остроглазый! Ну смотри, смотри в оба, как бы преждевременно чего не случи​лось.
И пока адмирал спускался по трапу к своему ка​теру, Иванов слышал, как тот вполголоса повторял:
– Преждевременно, преждевременно... Ах ты, путаник!
После командующего эскадрой Леонтий проводил с «Петропавловска» еще трех адмиралов и человек пять старших офицеров.
И опять слышал, как командир порта Греве, ожи​дая своей очереди ступить на трап, громко сказал:
– Н-да!.. Для наместника это последняя новость, а кое-кто об этом «преждевременно» уже прочирикал повсюду. В Порт-Артуре все дамы знают.
Когда все присутствовавшие на заседании съехали с «Петропавловска» на берег, Иванов снова принялся внимательно всматриваться в горизонт. У входа на рейд мелькали какие-то неясные тени, мерцали слабые огоньки. Потом чуткое ухо Леонтия уловило ряд зна​комых звуков. Сначала он услышал вкрадчивую ско​роговорку миноносцев, резавших воду на полном ходу, потом всплески и бормотанье воды, бурлившей за их кормою, и, наконец, ему удалось разглядеть позывные огни.
«Наши! – решил Иванов. – Не иначе, как «Сте​регущий» и «Беспощадный» домой сыпят».
Он продолжал поглядывать то на горизонт, то на рейд, исполосованный серебристой паутиной, соткан​ной из света корабельных фонарей. Сонная вода от​ражала легкие снопы электрических лучей. Чуть ко​леблясь, как разнежившаяся кошка, она играла с ними, то зажимая в сгибах волны, то снова отпуская на про​стор.
От Адмиральской пристани, ритмично шлепая ве​слами, плыла шестерка. С соседнего «Севастополя» донесся резкий окрик недремлющего сигнальщика: «Кто гребет?»
– Мимо! «Решительный»! – прокричали с шестер​ки, и снова стало тихо.
Вскоре на створах рейда блеснули позывные огни – белый с красным.
– Что за черт? Когда же это «Стерегущий» с мо​ря успел вертануться? – удивился он. Его удивление еще больше возросло, когда вслед за юркнувшими на рейд двумя миноносцами через несколько минут пол​ным ходом промчалась еще пара.
Леонтий поспешил доложить о виденном вахтенно​му начальнику.
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– У тебя, часом, в глазах не двоится?.. В околотке давно был? – спросил вахтенный, намекая на извест​ное ему пристрастие Иванова к посещению корабель​ного лазарета. А ведь там, не секрет, санитары-дружки и манерку спирту поднесут и припрятанной жаре​ной картошечкой из офицерского камбуза угостят в знак уважения к заслугам прославленного сигналь​щика.
С обидой в голосе на неуместное подозрение Ива​нов повторил:
– На рейд вошло несколько миноносцев.
– Ну ладно, – примирительным тоном произнес лейтенант. – Посматривай дальше, а мы примем меры.
То, что на рейде творится что-то неладное, скоро сделалось очевидным, но сегодня на кораблях отсут​ствовали почти все господа офицеры, за исключением некоторых инженер-механиков и артиллеристов. Со слов всезнающих офицерских вестовых матросам было известно, что «Старчиха», супруга командующего эскадрой, праздновала свои именины. За ее именин​ным пирогом, должно быть, сейчас и сидело все мор​ское начальство: от взысканных царскими милостями и чинами адмиралов, уже отягченных годами, до жиз​нерадостных молодых лейтенантов и мичманов. Что ж, пусть себе сидят!.. Не схожи пути матросские и офицерские, мало что по ним ходят люди, которых народ одинаково называет моряками.
И хотя не было в эту ночь на боевых кораблях высшего на​чальства, не прекраща​лась на них жизнь военная, жизнь мор​ская.
Зорко следили сиг​нальщики за темным горизонтом, зорко сте​регли свои корабли, добросовестно делились сомнениями с вахтен​ными начальникам».
«Паллада» первая осветила рейд своими шестью прожекторами. Прямо на крейсер неслось несколько мино​носцев. Вахтенный на​чальник приказал бить боевую тревогу, хотя приближавшиеся ко​рабли несли на себе от​крытые ходовые огни русских миноносцев и по своему типу и окраске труб были сходны с русскими. Лейтенант решил, что это, наверное, происходит последний этап «учения отражения минной атаки», затеянного с утра командующим эскадрой, и крепко по​досадовал, что ему самостоятельно приходится что-то предпринимать. В эту минуту у башенного орудия по​слышался тревожный оклик комендора:
– Ваш-бродь! Японцы! Надо стрелять!
– Отставить! Миноносцы свои, – спокойно отве​тил лейтенант. Но тут же услышал грохот выстрела, произведенного комендором вопреки его приказанию, и заметил в воде след мины. Страшный удар встрях​нул «Палладу». Это шедшая почти по поверхности воды мина попала в левый борт крейсера и взорвалась где-то внизу, в двухъярусной угольной яме.
Рядом с угольной ямой находился погреб семиде​сятимиллиметровых патро​нов. Лейтенант и матросы бросились к месту взрыва. Через сорванную с петель дверь элеватора вырывалось пламя, обжигавшее лицо и глаза. Мысли всех были за​няты одним – сбить огонь, не дать ему распространить​ся по крейсеру.
Пожар разгорался. «Паллада» все больше и больше окутывалась клубами дыма.
– Давай воду качай! – послышался оглушительный бас боцмана.
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Матрос Голованов, ловко направляя водяную струю из пожарного шланга в центр огня, смело полез в ед​кую гущу дыма. Боцман все увереннее и быстрее бро​сал отрывистые команды:
– А ну, дать воду из второго рожка! Пускай оба шланга!
После того как пожар был ликвидирован, несколь​ко минных кондукторов и квартирмейстеров по прика​зу лейтенанта бросились в трюмы разыскивать повреж​дения, сделанные японской миной.
Помимо огромной пробоины, в подводной части обнаружились глубокие вмятины, расхождения швов и разрывы, дававшие течь. Во многих местах выскочи​ли заклепки: оттуда высокими фонтанчиками била чернильно-черная вода. Перемешавшись с намытым из всех уголков мусором, она катилась по изуродованно​му днищу крейсера грязным бурливым потоком.
Прибежали из своих кают младшие инженер-меха​ники. В трюмные помещения вызвали матросов.
Минный машинист Тонкий работал наряду со все​ми, слегка досадуя, что ему, специалисту минного де​ла, пришлось стать на тяжелую матросскую работу. Однако ложное самолюбие скоро покинуло его. Чув​ство общей ответственности за жизнь родного корабля заставило всех моряков, находившихся на дне «Паллады», работать с непостижимой готовностью и удиви​тельной слаженностью. Сизые от стужи, стоя по коле​но в ледяной воде, они спешно заделывали иззябшими, посиневшими руками повреждения, причиненные ми​ной. Знакомые, озабоченные лица их с крепко стисну​тыми зубами выглядели буднично-просто, но в движениях и позах чувствовалось нечеловеческое напря​жение.
Эта картина матросского труда в минуты общей опасности была потрясающа, и Тонкий, уже не думая о себе, стараясь не отставать в быстрых, ритмичных движениях от других, с любовью и восхищением по​глядывал на своих товарищей, ставших ему теперь как-то по-новому близкими и понятными. Кто-то опять привел в действие все прожекторы «Паллады». Их феерические, яркие лучи стремительно выхватывали из мрака японские миноносцы. Ослепленные неприя​тельские суда беспорядочно чертили по рейду ажурно-кружевные полосы бурунов, мешая один другому и грозя врезаться в борт друг друга.

Вахтенный начальник «Ретвизана» лейтенант Развозов был в явной немилости у командующего эскад​рой и, в свою очередь, недолюбливал его. Чтобы сего​дня не приносить лично поздравлений «Старчихе», как непочтительно окрестили матросы жену адмирала, Развозов нарочно сменился очередью на вахту с дру​гим офицером, стремившимся к адмиральскому пиро​гу. Январская ночь была холодна и неуютна, лейте​нант часто и не по-уставному прикладывался к поход​ной фляжке с коньяком, вспоминая стоянку «Боярина» в Насеи-Бэ, знакомство там с французской актрисой Лодо, свои встречи с нею. Потом его мысли перебежали к адмиралу Старку, теперешнему покровителю ак​трисы, и он насмешливо и самодовольно ухмыльнулся. Всего несколько дней назад ему снова удалось добить​ся минутной благосклонности Лодо. Правда, это стои​ло ему целого месячного жалования плюс несколько сот карточного выигрыша, зато принесло какое-то странное и немного злорадное удовлетворение. Быть удачливым соперником самого командующего эскад​рой – это выпадает на долю не всем! Но актриса в своем новом положении явно зазналась! Интересует​ся больше монетами, чем поцелуями. Японский кон​сул – азиат, а тоже увлекся ею. Сколько раз видели его выходящим из квартиры француженки. Жандарм​ский ротмистр князь Микеладзе даже пошутил как-то, что, если бы Лодо не была так красива, он бы заподозрил ее в шпионаже в пользу Японии.
Внезапно лейтенант услышал взрыв, громыхнув​ший где-то вблизи. Взрыв как бы прошел снизу через толщу воды и рассыпался по всему рейду с таким скрежетом и лязгом, словно обвалилась гора железа.
Лейтенант инстинктивно схватился за поручни.
На соседней «Палладе» вспыхнули прожекторы. В их свете стоявшие на палубе «Ретвизана» люди заметили два японских миноносца, мчавшихся прямо на броненосец. Через несколько мгновений к гулу первого взрыва примешался грохот еще одного, но иного типа и другой силы. Новый взрыв подбросил кверху водя​ные пласты, спокойно лежавшие вокруг корабля. Низ​вергаясь каскадами с высоты, они тяжело обрушива​лись на «Ретвизан», заставляя огромный броненосец трястись и скрипеть. И странно было слышать этот металлический скрип, слабый и необычный, как будто великан вдруг стал разговаривать жалким, писклявым голоском. В сравнении с этим скрипом поми​нутный треск лопавшихся электрических лампочек ка​зался оглушительным.
Прибежавшие со шкафута матросы доложили, что японская мина взорвалась в левой носовой части, в по​мещении подводных аппаратов
Пока Развозов слушал не совсем связный доклад растерявшихся матросов, на всем корабле, мигнув несколько раз, погасло электрическое освещение. «Ретвизан» начал быстро крениться на левую сторону. В наступившей темноте стал слышен шум воды, вли​вавшейся в броненосец через сделанную миной про​боину.
Овладев собою, Развозов приказал бить водяную тревогу. С каждой минутой обнаруживались повреж​дения, одно опаснее другого. От взрыва борт прогнул​ся внутрь на полтора фута. Шпангоуты
 в местах прорыва были помяты, скручены в сторону. Минный аппарат и его привод переломаны в куски, аппарат пра​вого борта погнут, его фундамент срезан. Турбина повреждена, мотор затоплен.
Инженер-механики ввели в строй аварийное обору​дование, бросились спешно восстанавливать электри​чество, разводить пары.
Вода все прибывала, заполняя неповрежденные взрывом отделения. От вливавшейся воды нос броне​носца садился ниже и ниже. Пустили в ход керосино​вые помпы, чадившие синим дымом, но откачка воды шла слабо. Тогда инженер-механики приступили к затоплению правых патронных погребов. «Ретвизан», уже накренившийся до одиннадцати градусов, медлен​но стал выпрямляться.
Как только было достигнуто относительное равнове​сие корабля, комендоры «Ретзизана», не дожидаясь офи​церских приказаний, по собственной инициативе откры​ли по неприятельским миноносцам огонь всех орудий.
Работа экипажа была успешной, жизнь корабля восстанавливалась. Снова вспыхнуло электричество. При его свете под пробоину стали подводить подкильный парус. Матросы подводили пластырь с исключи​тельным упорством и находчивостью.
Молчаливые, черные от копоти люди упорно вози​лись, что-то пригоняя, часто и сильно стуча молотка​ми и зубилами. Они выжимали из своих мускулов всю энергию, все силы. Люди боролись за свой броненосец, за жизнь и честь корабля, – ему предстояло сражать​ся, – и не было шва и заклепки, которых не ощупали бы заботливо-внимательные руки.
К Развозову прибежал матрос: только что на ки​тайской шампуньке приехал командир «Ретвизана» и требует вахтенного начальника к себе.
Лейтенант нашел командира на юте.
Лицо Щенсновича было спокойно и холодно; толь​ко едва заметное напряжение голоса выдавало его волнение да глаза растерянно бегали по сторонам.
– Что тут у вас стряслось? – хмуро спросил командир у вахтенного начальника, остановив, нако​нец, на нем глаза.
Развозов пространно и сбивчиво доложил ему.
– Тэк-с... Сюрприз! – протянул Щенснович и на​рочито медленным шагом отправился осматривать по​вреждения, полученные кораблем.
Навстречу командиру поспешил с рапортом инже​нер-механик. Он доложил, что при взрыве в помеще​нии подводных аппаратов из шести человек находив​шейся там минной прислуги погибло пять. К удивле​нию всех, спасся минно-машинный унтер-офицер, спавший на подвесной койке против входного люка. При затоплении отделения он был вынесен водой на жилую палубу...
Внезапно заработала машина, под кормою кораб​ля дрогнул винт. Появившийся сигнальщик отрапорто​вал, что подкильный парус подведен. Не глядя на офи​церов, Щенснович резко, но не особенно твердым го​лосом приказал идти на внутренний рейд.
Инженер-механик и Развозов переглянулись. До полной воды оставалось еще часа три. Плыть по мел​ководью было рискованно, можно было застрять на мели.
Выполняя приказание, «Ретвизан» медленно дви​нулся. Не прошло и получаса, как он остановился, плотно сев на мель. Капризное и сильное течение за​вернуло ему корму к Тигровому полуострову.
Командир «Цесаревича» Григорович, покинув свой броненосец ради семейного торжества у Марии Ива​новны Старк, во все время пребывания у высокопо​ставленной именинницы ощущал внутреннее недоволь​ство собою. Его томило предчувствие какой-то беды. Оно было назойливо и упорно. Поздравив именинницу и побыв в гостиной, сколько было нужно для соблюде​ния приличий, Григорович заторопился на броненосец.
Выйдя из подъезда, он сел в колясочку первого же бросившегося к нему рикши. Потом подосадовал: бу​дет медленно везти, надо было взять извозчичий эки​паж. Но рикша бежал не хуже извозчичьей лошади. До Адмиральской пристани он докатил за десять ми​нут. Между тем, съезжая с «Цесаревича», Григорович распорядился выслать вельбот к половине двенадца​того. Теперь надо было ждать, – вельбот еще не при​шел.
Кругом стояла та береговая ночная тишина, когда различаешь каждый звук отдельно, как бы много их ни было. Чуткое ухо моряка ловило беспрерывные шумы корабельных машин, словно где-то шло множе​ство пароходов. Эти далекие шумы, оставляемые в обычной обстановке без внимания, казались сейчас подозрительными. В подплывший, наконец, вельбот Григорович перепрыгнул прежде, чем тот остановился у причала.
– Поторапливайся, поторапливайся! – понукал он гребцов. Возраставшее нетерпение поднимало голос Григоровича до сердитого крика.
В одиннадцать часов тридцать три минуты вахтен​ный начальник «Цесаревича», увидев возвращавшийся командирский вельбот, приказал спустить правый трап, осветить его электричеством. В это же время он вдруг заметил два миноносца, приближавшихся к «Цесаревичу» с левой стороны без огней.
– Черт их знает! – пробормотал он досадливо. – Значит, минное учение не отменили. Берут нас адми​ралы на пушку! Ну, нет, меня не проведешь!
И мичман пробил сигнал отражения атаки, открыл боевое освещение. Артиллеристы бросились к орудиям, застыли у них в настороженной готовности.
Шагнувший на площадку трапа командир при пер​вых звуках тревоги бегом бросился наверх, но у самого борта вынужден был остановиться. Сердце билось неровными толчками. Едва отдышавшись, вытирая вспотевшее лицо перчаткой, Григорович увидел в воде приближавшуюся мину. Стиснув зубы, чтобы криком не выдать волнения, Григорович в одну долю мгнове​ния пережил столько, что иному, казалось бы хватило на всю жизнь...
Хорошо освещенный вспыхнувшими прожекторами, японский истребитель «Акацуки» стремительно уда​лялся, но его мина уже сделала свое дело, подорвав броненосец у левых кормовых башен. Григорович от​дал приказ стрелять.
Засвистали дудки, заскрежетал металл поворачи​ваемых орудийных башен. Грозно загремели пушки.
Освещаемый боевыми фонарями «Ретвизана», от него круто оторвался и неожиданно бросился в атаку на «Цесаревича» «Сиракумо». Попытка оказалась для него роковой. «Цесаревич» зорко сторожил все движе​ния неприятеля. «Сиракумо» был пойман его прожек​тором, выведен из строя несколькими выстрелами.
Подорванный броненосец кренило из стороны в сторону. Вода, властелином которой он был до взры​ва, теперь становилась подлинным хозяином «Цесаре​вича». Она деловито затопляла поочередно отделения: рулевое, кормовое, минные аппараты, лазарет, кают-компанию. Накал электричества стал слабеть. Поми​гав несколько секунд, оно погасло совсем.
Звуки боевой тревоги застали трюмного инженер-механика Федорова, когда он уже засыпал в своей каюте. Они не сразу достигли сознания: начало сна было сладостно, крепко. Инженер-механик вскочил с койки только после того, как страшный удар потряс корпус «Цесаревича». Поспешно одеваясь, Федоров уже чувствовал необычный крен броненосца, но, толь​ко поднявшись на палубу, увидел, насколько серьезно положение. Кренометр показывал четырнадцать граду​сов, но его стрелка поднималась выше и выше.
Командира инженер-механик нашел у орудийной башни. Григорович стоял с бледным и встревоженным лицом.
– Японцы, кажется, испортили нам канализа​цию, – попробовал он пошутить, но когда Федоров мрачно заявил, что броненосец вот-вот перевернется, безнадежно развел руками и разрешил инженер-меха​ннику действовать, как тот найдет нужным, лишь бы спасти корабль.

Для машиниста «Цесаревича» Афиногена Жукова сегодняшний день мало чем отличался от других. Служба, да еще матросская, известно, всегда нелегкая, тяжести ее лучше не замечать. Прошел день – и ладно. Но все же в сегодняшнем дне было и необычное. Пока шла его вахта, Жуков видел, как на внутренний рейд вошел и стал, независимо попыхивая все уменьшав​шимся дымком, английский пароход «Фули», тот са​мый, что не раз привозил наместнику разное добро, какое матросам и в снах не снилось. Но на этот раз «Фули» ничего не привез. К нему вереницей потяну​лись бесчисленные шампуньки, перегруженные до от​каза японцами и японским барахлом.
Позже, у «Фитиля», где собрались покурить сво​бодные от вахты матросы, все видевшие отъезд япон​цев пришли к общему мнению, что генерал Стессель выселяет из крепости чужих, ненужных людей. На том команда и успокоилась. Но Афиноген Жуков такого простого решения не принял. Стессель Стесселем, он генерал сухопутный и всякую фантазию произвести себе может, а вот почему гичка с «Фули» катала по рейду какого-то бородатого японца, который, словно балуясь, чесал себе палочкой ладонь?.. Чего искал бородатый, Жуков уразуметь так и не мог, и это его беспокоило. С этим беспокойством он ходил до самого вечера.
Пробитая на «Цесаревиче» ночью боевая тревога особого волнения у Жукова не вызвала: звонят и зво​нят, должно быть, учение. Но когда он выбежал на па​лубу, освещенную лучами прожекторов, пересекавши​мися по всем направлениям, и корпус броненосца содрогнулся от взрыва мины, ему почему-то вдруг сно​ва вспомнилась гичка с японцем.
Прожекторы работали на всех судах эскадры. В призрачных их лучах по палубе «Цесаревича» бегал инженер-механик Федоров, торопливо отдавая резкие распоряжения. Его бледное, ставшее необычно стро​гим лицо мелькало то там, то здесь, и всюду слышался его надорванный, сбиваемый быстрым движением го​лос.
Федоров перехватил Жукова, когда тот приближал​ся к группе матросов, толпившихся у двенадцатидюй​мовой башни. Инженер приказал Жукову пробраться в носовой коридор, задраить там, если окажутся от​крытыми, горловины и быстро выйти на палубу, так как единственный шанс на спасение корабля – немедленно затопить эту часть броненосца.
Жуков был человек толковый, он сразу схватил, что от него требуется.
«Что же? Если народу нужно, можно и постра​дать», – решил он.
Откозырнув инженер-механику, он по дороге скру​тил толстую цигарку, ничего не оставив в папиросной коробке с картинкой Кармен, под которой лежал по​следний запас махорки. Чтобы не потерять созданную ценность, он засунул ее за ухо. «Выкурю контрабандой за работой. Стенки коридора надежные – не прого​рят».
Железное помещение коридора показалось ему по​хожим на склеп. Тускло мерцали электрические лам​почки. При слабом их свете машинист с трудом рас​смотрел скоб-трап и узкую горловину, которыми ему предстояло выбраться обратно. Соображая, как при​ступить к выполнению приказа, Жуков не сразу понял, что произошло, когда погасло электричество.
– Выключили зачем-то, балбесы, – решил он, за​куривая цигарку, но не приступая к работе в надеж​де, что шалости электричества – пустяк и оно вот-вот зажжется опять.
Но свет медлил. Переждав несколько бесконечно долгих напрасных минут, Жуков в полной темноте стал ощупывать пальцами шершавые железные стенки бро​неносца. Он и не подозревал, как много на них закле​пок то с круглыми, то с шестигранными головками.
Затем внимание Жукова привлек шум воды. Она появилась бурливыми потоками и сразу же стала зали​вать ноги до колен. Звуки воды были похожи сначала на лепет ручья, вливавшегося в речку у Колокны, род​ной его деревни, а потом на захлебывания лопнувшего водопровода. Жуков мог двигаться только вдоль стен​ки, шаря по ней руками, чтобы не сбиться с направле​ния к незадраенным горловинам. Идти стало трудно. Напор воды усиливался. Жуков с трудом держался на ногах. В темноте он ничего не мог делать и начал бес​покоиться. Инстинкт самосохранения заставил его по​вернуть назад, чтобы отыскать ранее подмеченный им скоб-трап, но он не находил его. Вода стала уже по горло. Собрав все силы, разгребая руками воду, он брел, придерживаясь стенки, отыскивая на ней спаси​тельную лесенку скоб-трапа. Скоро он смертельно устал. Тело его застывало от холода. В ногах и на лице начались судороги.
– Вот так и помрешь здесь, – подумал вслух Жу​ков. Нечаянно сорвавшееся тревожное слово загасло в журчании воды, и человек вдруг почувствовал себя обреченным. Невыразимых усилий стоило не закричать от тоски и ужаса. Беззвучно шевеля губами, он то и дело повторял:
– Никола-угодник, где же скоб-трап? – Но чрезмерного напряжения нервов хватило ненадолго, и тогда Афиноген закричал пронзительно и громко: – Братва!.. Выручай!..
Это был крик о помощи, чтобы сверху открыли люки. Прокричав раза два, машинист подождал немно​го. Ответа не было. Вода словно подмыла его ноги. Он уже не стоял, а плыл, работая руками и барахтаясь в воде. Намокшая одежда тянула книзу. Жуков, с тру​дом загребая одной рукой, другой бил по воде, поддер​живая равновесие. Попытался, но не смог сбросить сапоги, ставшие вдруг стопудовыми. Онемевшие руки гребли и гребли, но порой уже отказывались служить. Тогда Жуков с внезапно вернувшимся хладнокровием поплыл к месту, где, по его расчетам, должен был находиться скоб-трап.
Невероятная усталость тягуче сковывала мускулы, гасила мысли. Жуков изнемогал.
Тогда он, полный злого презрения к надвинувшейся гибели, перестал грести. Ледяная вода коснулась губ...
Незаметно, бесцельно ушла жизнь Афиногена Жу​кова, но под стремительным натиском напряженного общего труда вновь заработали все машины, опять появился свет. Хлопотливые матросские руки откле​пали якорный канат. «Цесаревич» дал ход и, управля​ясь машинами, так как рулевые приводы не действо​вали, пошел в обход эскадры, к западу. Крен, дойдя до восемнадцати градусов, некоторое время застыл на них, а затем начал медленно уменьшаться.
Мария Ивановна Старк неоднократно говорила мужу, что Грамматчиков, командир крейсера первого ранга «Аскольд», далеко не аристократ по происхожде​нию, но в нем есть благородство любимца муз. Она утверждала, что для Грамматчикова служба во флоте – случайное занятие, настоящее же его призвание – музыка.
В день своего ангела адмиральша была уверена, что протежируемый ею капитан блеснет перед гостями обычной для него виртуозностью. Но ожидания ее сбы​лись не вполне. Грамматчиков сыграл лишь вторую рапсодию Листа, порядочно уже всем надоевшую. В поведении командира «Аскольда» сквозила явная озабо​ченность, которую он плохо скрывал, несмотря на сдер​жанность светского челове​ка, привыкшего управлять своим лицом.
Находясь у Марии Ива​новны, Грамматчиков дей​ствительно чувствовал себя не в своей тарелке. Весь се​годняшний день казался ему насквозь фальшивым. По​спешная поголовная эвакуа​ция из Порт-Артура япон​ского населения представля​лась преддверием серьезных событий. Он решил незамет​но покинуть гостиную, не оставаясь на именинный пи​рог.
На Адмиральской приста​ни шлюпка, поджидавшая возвращения от Старков за​гулявших офицеров, была наготове. Грамматчиков прыгнул в нее.
– Быстрей!.. Получишь на чай! – крикнул он, шаря в карманах, где после кар​тежной игры уже второй день звенели легко достав​шиеся золотые монеты.
Лодочник поднял парус. Легкий ялик, плавно раска​чиваясь по зыби, ходко по​шел к «Аскольду».
На палубе «Аскольда» Грамматчиков нашел все в порядке. Вахтенный офи​цер был на месте, сигналь​щики внимательно и насто​роженно оглядывали мор​ские просторы. На флагман​ском броненосце пробило шесть склянок. Такой же гармоничный перезвон по​слышался и на других су​дах.
– Вот и конец вашей вахте, – произнес Граммат​чиков, любезно обращаясь к вахтенному начальнику. – Как раз ко второй кадрили к ее высокопревосходитель​ству поспеете. Так и быть, как только сменитесь с вах​ты, отпущу вас на берег ввиду сегодняшних исключительных обстоятельств. Только это строго между на​ми, – шутливо добавил он.
Слева внезапно раздался шум корабельных машин. Вынырнув из темноты, пря​мо к «Аскольду» на большой скорости мчалось несколько миноносцев.
Вахтенный начальник недоуменно взглянул на Грамматчикова.
– Что за катавасия! – озабоченно промолвил командир крейсера. – Ведь учение минной атаки се​годня отменили. Позвольте-ка мне на минутку би​нокль...
Приближавшиеся к «Аскольду» четырехтрубные военные корабли с кожухом посредине показались ему русскими миноносцами обычного типа.
– Наши, – облегченно вздохнул Грамматчиков, возвращая бинокль. – Крайний правый две капли воды – наш «Стерегущий». Должно быть, адмирал Витгефт решил проверить знания строевой службы, воспользовавшись тем, что сейчас на кораблях одни молодые офицеры. Действуйте, как полагается при от​ражении минных атак, а я посмотрю, что вы за человек в кулаке, как любил говаривать вечной памяти Тарас Бульба.
Лейтенант подтянулся, приложил руку к козырьку. Его привыкшие к темноте глаза уже без бинокля раз​личали эволюции миноносцев, подходивших к эскадре все ближе и ближе.
– Спросить у миноносцев позывные! – скомандо​вал он.
– Есть спросить у миноносцев позывные, – отклик​нулся сигнальщик. И сейчас же послышался его испу​ганный голос: – Мина с левого борта!
«Кассуми» первый пустил мину в «Аскольда». Она шла в корму. Стоявший у флага часовой ясно видел, как она прошла под кормою саженях в двух.
– Вижу! – предостерегающе, крикнул он, давая тревожный свисток.
Офицеры на мостике уже сами увидели красные взблески минных выстрелов и разглядели в темной ночной воде светящиеся полоски мин, быстро двигаю​щихся в разных направлениях к русским кораблям.
– Да это не шутка! – встревожено воскликнул Грамматчиков. – Это японцы!
В том, что это действительно были японцы, сейчас уже ни у кого не оставалось сомнений. Хотя выпустив​ший торпеду миноносец был до странности похож своими очертаниями на русский, зоркие глаза сигнальщи​ков рассмотрели у него на носу нерусские буквы. Затем, когда миноносец, повернув после выстрела, стал ухо​дить, с него понеслись крики «банзай».
Тогда, стараясь сохранить хладнокровие, Граммат​чиков отдал приказ стрелять по вражеским кораблям.
Но энергично начатый огонь пришлось прекратить через несколько минут.
Прямо на «Аскольд» надвигалась темная громада без огней. С нее отчетливо слышались звонки машин​ного телеграфа, резкие выкрики команды на русском языке. При пляшущем свете прожекторов в громаде узнали «Цесаревича». Сразу было видно, что у броне​носца поврежден руль и что он управляется машинами. С «Аскольда» молчаливо и напряженно смотрели на медленные, затрудненные движения «Цесаревича», имевшего огромный крен. Казалось, корабль вот-вот перевернется, и все взволнованно ожидали момента, когда это произойдет.
Грамматчиков решил немедленно идти на помощь подорванному броненосцу. Стали сниматься с якоря. С томительной медленностью выходил из воды тяже​лый якорь, когда японцы вновь торпедировали «Ас​кольд».
Мина скользнула вдоль правого борта «Аскольда» саженях в четырех от него и прошла под носом крей​сера. На «Аскольде» раздалось громкое, восторженное «ура!». В то же время на глазах у всего экипажа стал выравниваться «Цесаревич».
– Должно быть, Федоров затопил отсеки и носовые коридоры, – вслух предположил Грамматчиков. – А все-таки давайте готовить вельботы на всякий слу​чай.

Глава 8

ИНЖЕНЕР АНАСТАСОВ
Принять миноносцы в том виде, как предлагали заправилы Невского завода, инженер Анастасов не мог. Явившись к капитану первого ранга Яков​леву, командиру броненосца «Петропавловск», председателю комиссии по приемке миноносцев, моло​дой механик возмущенно заявил, что лучше пойдет в дисциплинарный батальон, чем подпишет акт о приемке того, что прибыло в Порт-Артур.
– Миноносцы, – угрюмо пояснил Анастасов, – двух категорий. Более крупные, как видно английской постройки, привезены из Кронштадта. Вторые, так на​зываемые русские, постройки Альберта и Гиппиуса, доставлены из Петербурга. Но те и другие – позор для военной промышленности: испорчены котлы, текут трубки. Из четырнадцати миноносцев Невского завода два – просто железный лом. Удастся ли что-нибудь собрать из остальных, соответствуют ли они кондициям, сказать невозможно, так как чертежи отсутствуют.
По предложению председателя комиссии наместник распорядился послать инженер-механика Анастасова в Петербург для получения в Адмиралтействе чертежей и проверки кондиций. За два дня до отъезда Владимир Спиридонович получил от матери письмо, из которого он узнал ее новый адрес в столице.
«Голубчик мой милый, – писала мать. – Я снова в Петербурге, но уже одна; не знаю, надолго ли?.. С другими сейчас «брожу вдоль улиц шумных и в храм многолюдный вхожу». И мне кажется, что пришло время исповедаться. А если не писать так парадно, то просто всплакнуть на жизнь. Но, может быть, это и лишнее: ведь ты начинаешь жизнь, а не я. Моя жизнь вся в прошлом. Вспоминаю ее в свои шестнадцать лет, когда я не ходила, а «шествовала» с гордо поднятой головой по этим же самым улицам. Я шла по Невско​му проспекту, по Литейному, по Екатерининскому ка​налу, шла уверенно, с развевающимися косами, словно на этих плохо мощенных улицах с пышными названия​ми меня ожидал трон. И разве думала я тогда, что в мире есть пароход, называющийся «Сперанца», ко​торый надолго убьет во мне надежду на всякое сча​стье, несмотря на любовь к тебе, моему Вовочке?..»
Да, двадцать лет назад инженер Анастасов, тогда просто Вовочка, жил вместе с ней в приморском город​ке Очакове. Хотя мама и говорила, что их семья состоит из трех человек, на самом деле во всем мире их было только двое: мама и он. Вместо третьего – папы – была только фотографическая карточка. С нее на Во​вочку смотрел молодой человек в форме моряка ком​мерческого флота, как будто знакомый и незнакомый. У моряка красивое, гордое лицо с подкрученными квер​ху усами, со строгим даже на портрете взглядом слегка прищуренных глаз, устремленных вдаль. Фуражка с гербом плотно, по-морскому надвинута на лоб, от этого вид у отца суровый, решительный.
Мать рассказывала Вовочке, что его папа был по​мощником капитана на пароходе Добровольного флота и утонул в каком-то Малаккском проливе около Синга​пура, спасая гибнувших женщин с разбитой пироги, которую потопил английский пароход «Фули». Англичане не пожелали спасать туземцев, и это пришлось делать русским. О подвиге отца писали немецкие и французские газеты, и сама английская королева Вик​тория прислала вдове моряка двадцать пять фунтов стерлингов, вместо которых ей выдали в государственном банке, на Екатерининском канале, двести пятьде​сят рублей золотом.
– Смотри, смотри – это герой, – говорила мама, снимая со стены папину фотографию. Целуя ее, горько плакала. Папа глядел на них со своей карточки невозмутимо, словно то, что говорилось о нем, никак его не касалось. Он стоял на командирском мостике, на поручнях которого висели спасательные круги с над​писями: по-русски – «Надежда» и латинскими буквами – «SPERANZA», что по-русски означало тоже «надежда».
Потом как-то случилось, что Володю взяли в пан​сион, в Симферопольскую гимназию, а маме нужно было обязательно ехать в Курск. По дороге туда она завезла его в Симферополь. Ехали по Черному морю. На минутку остановились в Одессе. А потом пароход «Пушкин» шесть часов стоял в Евпатории. И, прижи​маясь к маме, лежавшей с края нар третьего класса, Володя всячески сдерживал себя, чтобы не разры​даться.
– Уедем, мамусенька, из этой Евпатории в море, – шептал он с мольбою. – Знаешь, какое оно? Кругом. А мы в море на «Надежде» посредине. И «Надежда» – наш дом, и там твоя плиточка, и ты делаешь на ней что хочешь: крымские чебуреки или очаковскую кам​балу.
Мама заплакала, потом, улыбнувшись сквозь слезы, сказала, что обязательно возьмет Володю на каникулы на следующую пасху, а если разживется деньгами, то и в это рождество, до которого уже со​всем близко. Чтобы убедиться в этом, Володя сам мо​жет взять календарь и каждый раз, как прошел день, сейчас же вычеркнуть его. Красным карандашом: чирк – и готово.
Володя лег около мамы. Она подвинулась и обняла его. Они заснули обнявшись. Володя слышал у самого своего уха ее горячее дыхание. Он чувствовал себя снова счастливым, и то, что будет завтра, перестало казаться страшным.
Поезд, с которым мама должна была ехать в Курск, уходил из Симферополя точно в три десять, минута в минуту. Пора было собираться.
– Гимназистик ты мой, гимназистик, – со стран​ным дрожанием звучал мамин голос, пока она выни​мала из саквояжа и оделяла Володю прощальными очаковскими гостинцами. Варенье из абрикосов в пузатенькой баночке, рябиновая пастила в плоской по​лосатой коробочке казались родными, домодельными, и не замечалось, что на лакомствах были этикетки эйнемовских фабрик: Москва – Симферополь. Мама избегала взгляда Володи. Он тоже понимал, что им нельзя сейчас встретиться глазами, иначе оба распла​чутся, и внимательно рассматривал нарисованные на этикетках гроздья винограда, ломтики лимонов, золо​тые медали и надпись славянской вязью: «Поставщик двора его императорского величества».
Внезапно оторвав от гостинца взгляд, Володя уло​вил на себе пытливые взоры опечаленных маминых глаз, в которых стыли слезинки, и мужественно улыб​нулся.
– Ну вот, маленький, я уезжаю. Как странно. Возьми еще вот эту коробочку, – протянула она ру​ку. – Тут леденцы «Не кашляй». Если заболит гор​лышко, ешь по штучке, только не сразу глотай, пусть растают во рту.
Из ресторанного зала гостиницы «Лиссабон», приютившей на ночлег Володю с мамой, гудела орган​ная музыка. Коридорный поднял мамин чемоданчик с привязанным к ручке портпледом и понес на улицу.

Извозчичий экипаж был сплетен из лозы, как пле​тут корзинку, над ним возвышался белый, подбитый красным кумачом балдахин с фестонами.
«У нас в Очакове таких нет», – подумал Володя.

Поезда ждали на платформе. Зеленые, желтые и синие вагоны подкатили внезапно. Мама стала смот​реть на Володю испуганно и грустно, губы под вуаль​кой с мушками дрожали. Порывисто откинув вуальку, она поцеловала будущего инженера-кораблестроителя, круто повернулась на каблучках, схватилась за вагон​ные поручни, на мгновение задержалась на ступеньках, потом, отстранив поднимавшегося за нею носильщика, спрыгнула на перрон и снова обняла сына, покрывая поцелуями его лицо.
Паровоз загудел и дернул вагоны. Мама вспрыгнула на ступеньку. Поезд пошел быстрее и быстрее.
Отлично учился Володя Анастасов в гимназии, но знаний приобрел мало: слабоваты были педагоги и нажимали больше на латинский и греческий языки. Любознательность и врожденное влечение к изобрета​тельству заставили мальчика самостоятельно зани​маться геометрией, физикой, основами высшей мате​матики. Накопленные знания искали применения. Володя задумал построить универсальный измеритель​ный прибор. Понимая, что в каждом деле залог успе​ха – упорный труд, он снова и снова перелистывал учебники физики, читал энциклопедические словари, что-то постоянно исправлял и перечеркивал в своих объемистых записных книжках.
Универсальный прибор, однако, не был изобретен. Основных знаний у гимназиста оказалось маловато. Зато подросток узнал непреодолимую власть неотвяз​ной идеи, благородную лихорадку упрямых исканий.
Анастасов был в последнем классе гимназии, когда старый приятель его отца навел юношу на мысль поступить в Морское инженерное училище в Крон​штадте.
За год до окончания училища Анастасов, совсем готовый корабельный инженер, занялся разработкой большой темы, подсказанной ему одним из выступле​ний адмирала Макарова. Ему захотелось сконструи​ровать новый, небольшой по размерам и весу, но весь​ма мощный двигатель, который можно было бы ста​вить даже на деревянные лодки без страха проломить их. Макаров как-то сказал, что если бы на его мино​носках «Чесме» и «Синопе» были менее тяжелые и более надежные котлы, через Босфор в Черное море не вошел бы ни один вражеский корабль.
Анастасов принялся одевать в прочную ткань чер​тежа свой конструкторский замысел о торпедоносцах, новом грозном оружии нового русского флота. Рабо​тал мечтая и в мечтах видел, как во всех русских портах на морской глади стоят малые по размерам, но сильные своим оружием «торпедоносцы Анастасова». Над палубой невысокие рубки, на носу и на корме сверкающие под солнцем стальные стволы торпедометных аппаратов. Сила этих корабликов в их исключи​тельной скорости и увертливости, в ужасающем тор​педном ударе.
Когда в конференц-зале Морского инженерного училища адъютант прочел приказ о производстве, а начальник пожелал всем окончившим счастливой службы во флоте, потребовалось очень немного време​ни, чтобы новоиспеченные офицеры явились в дежур​ную комнату преобразившимися. На всех теперь были серебряные погоны и фуражки с бархатным околышком. Всем было весело и немного грустно перед рас​ставанием с училищем и друзьями.
Большинство тут же решило проехать из Крон​штадта в Петербург, чтобы кутнуть напоследок в «Буффе». Но у Анастасова были другие планы. В этот же день он явился к преподавателю Морской академии Алексею Николаевичу Крылову и показал ему свой проект нового корабля-торпедоносца.
– Идея хороша, но только идея, – сказал Крылов, ознакомившись с проектом. – Обратите внимание главным образом на двигатель. Подумайте, нельзя ли здесь применить электричество. За границей оно те​перь двигает уже целые поезда.
Молодой инженер-механик взялся за работу с яв​ной энергией. О проектах Анастасова было доложено великому князю Алексею. «Семь пудов августейшего мяса» соизволил сказать, что приятно, когда молодые люди занимаются полезными делами, но вряд ли по их проектам можно построить корабль лучше, чем за​граничные. Тогда Адмиралтейство решило: для приоб​ретения необходимого опыта и в поощрение рачения в делах службы назначить Владимира Спиридоновича Анастасова младшим инженер-механиком на бронено​сец «Петропавловск», направляемый в Порт-Артур.

Телеграмму с дороги о своем приезде в Петербург Анастасов матери не послал.
Курьерский поезд пришел на Николаевский вокзал в восемь вечера.
Извозчик, взятый без торга, быстро помчал инженер-механика по Невскому и Екатерининскому каналу. Красавец проспект, весь залитый ярким светом элек​трических фонарей, казался после порт-артурских улиц величественным, а Екатерининский канал с газовыми фонарями, мягко горевшими зеленоватым огнем, – родным и уютным, как воспоминания ранней юности.
В новой квартире матери Анастасов еще не бывал. Сани остановились на углу Офицерской и Английского проспекта, у большого дома Общества дешевых квар​тир. Узковатая лестница со стенами, выкрашенными серой краской, тускло освещенная керосиновой лампочкой, запертой в стеклянный ящик, подвела его к квар​тире № 169.
На двери висела записка, написанная рукой ма​тери:
«ПРОШУ СТУЧАТЬ. ЗВОНОК НЕ ДЕЙСТВУЕТ».
Анастасов постучал.
– Кто там? – откликнулись из-за двери.

Инженер-механик ответил:
– Я... я... Володя.
Его впустила изумленно смотревшая на него не​знакомая девочка лет четырнадцати, и сейчас же из комнаты послышался родной голос:
– Феклуша, кто пришел?
– Офицер к вам, – ответила девочка.
В дверях комнаты показалась сутулая женщина с морщинистым лицом, в пенсне, с карандашом в ру​ках.
– Какой офицер? Зачем? – спросила она испу​ганно и поправила пенсне.
Анастасов рванулся к ней, стукнулся коленом о сундук, стоявший в тесной прихожей.
– Мама! Не узнала?
Он увидел, как мать качнулась от его возгласа, выпустила из рук пенсне, повисшее на коротком чер​ном шнурке. Порывисто обняла его, прильнув к груди; радостно целовала в лоб, глаза, щеки.
– Господи, откуда ты взялся, сынок? Вот не ду​мала, не гадала! Ну, раздевайся, входи. Феклуша, по​моги барину пальто снять и поставь чайник.
Через несколько минут Анастасов сидел на знако​мом с детства пестром диванчике. Мать суетилась, на​крывала стол белой скатертью, гремела посудой, расставляла дорожные припасы сына, доставала свои. Владимир Спиридонович оглядывал комнату, видел на стенах, оклеенных белыми обоями, милые сердцу старые фотографии, потускневшие акварели под стеклом.
Выгибая спину и потягиваясь, к нему подошла кош​ка, посмотрела зелеными глазами, потом вспрыгнула на колени, повозилась, устраиваясь удобнее, и свер​нулась живым теплым клубком. Поглаживая ее, Ана​стасов сказал:
– Ну, рассказывай, мам, как ты живешь.
– Сейчас хорошо. Как начал ты присылать мне деньги, видишь, какими хоромами обзавелась? Две комнатки, почти центр. Восемнадцать рублей в месяц с дровами... По совету Крылова я недавно на арифмо​метре считать выучилась, редкую специальность при​обрела, – похвасталась мать. – Теперь и он и Дмит​рий Иванович Менделеев заваливают меня работой. Всяческих вычислений для формул у них ведь тьма-тьмущая, вот и зовут меня. Рублей шестьдесят от их учености в месяц набегает, а то и больше.
– А девочка кто?
– Феклуша?.. Дворника нашего родственница. Полы мыла в комнатах... Что это? Мурка к тебе на ко​лени забралась? Почувствовала хозяина? Гони ее. Сейчас пить чай будем.
Мать разливала чай, угощала, расспрашивала и сама говорила, говорила без конца. На часах было уже половина третьего, когда она, спохватившись, что сын с дороги утомился, постелила ему постель.
Война свалилась на Анастасова через несколько дней по приезде в столицу как снег на голову. Выполнить поручение за это время он еще не сумел. В Адми​ралтействе его посылали из отделения в отделение, от стола к столу, а на Невском заводе, хотя и приняли вежливо, но от выдачи каких-либо чертежей наотрез отказались, ссылаясь на то, что имеют дело исключи​тельно с Адмиралтейством.
Утром 27 января он только собрался вставать, как в прихожей грохнули дрова, принесенные дворником, послышались какие-то слова, а затем приглушенный вопль Феклуши. Через мгновение она вбежала в ком​нату. Лицо ее было испуганно.
– Японцы на нас напали... Манихвест от царя! – закричала она, чуть не плача. – Об этом газеты на улицах продают.
Анастасов сунул ей в руку гривенник и через десять минут уже читал встревоженной матери высокопарные слова царского манифеста о начале военных дей​ствий с Японией и телеграммы наместника, о веролом​ном нападении японской эскадры на русские ко​рабли.
– Выведены из строя лучшие броненосцы: «Цеса​ревич», «Ретвизан», – возмущался инженер-меха​ник. – А ведь исправить их теперь в Порт-Артуре страшно трудно, почти невозможно. Нет доков, а глав​ное – людей. И я вот тоже зачем-то торчу в Петер​бурге, хотя там присутствие мое было бы в тысячу раз полезнее.

Мать тщетно пыталась сдержать волнение.
– Но разве ты сейчас тоже должен вернуться в Порт-Артур? – спросила она побелевшими губами.
– Мамочка! Неужели это не понятно? – лицо его пылало, глаза искрились. – Сейчас у всех нас должна быть одна цель – беззаветно служить отечеству!
– Когда же ты едешь?
– Сегодня узнаю в Адмиралтействе.
В Адмиралтействе на этот раз Анастасова встрети​ли приветливо. Начальник отделения капитан первого ранга сказал, что о чертежах заботиться уже нечего. Пусть миноносцы воюют такими, какими их застала война. Сейчас есть дела поважнее. В Порт-Артур направляется эшелон квалифицированных рабочих с ко​рабельных и орудийных заводов – Балтийского, Обуховского и Ижорского. Эшелон поведут морские офи​церы, к ним причислен и Анастасов. Выезжать завтра. Организация отправки поручена адмиралу Макарову. Его адъютант, лейтенант Семенов, находится сейчас здесь. К нему и следует явиться.
Представившись Семенову, Анастасов получил от него назначение, прогонные деньги и совет немедленно явиться к командиру эшелона, который жил в конце Гороховой улицы.
Доехать на извозчике удалось только до Садовой. Уже от Апраксина рынка пришлось свернуть влево, так как отовсюду густыми толпами шли манифестации. Сани Анастасова тянулись за ними, как в похоронной процессии, пока на Невском, около Публичной библиотеки, не застряли совсем. От арок Гостиного двора во всю ширину Садовой толпились люди. Все они кричали «ура», несшееся к затянутому тучами небу, как несмолкае​мый раскат грома. Извозчик подъехал к тротуару, остановил лошадь:
– Не проехать дале, ваше благородие, – беспо​мощно сказал он поворачиваясь.
Анастасов отбросил полость, вылез из саней, стал расплачиваться.
– Да здравствует русский флот! – раздался око​ло него звонкий голос. Офицер повернул голову, едва не задев девичью барашковую шапочку. Завитки ру​сых волос выбивались из-под спущенных наушников, серо-голубые глаза ярко и весело искрились. На их восторженный взгляд инженер-механик невольно ответил таким же и, тепло улыбнувшись, отдал честь.
Но тут к нему совсем близко придвинулся пожилой чиновник с седоватой квадратной бородой.
– Вы моряк, господин офицер, – громко загово​рил он жестикулируя. – Мстите япошкам-самураям за их вероломство! Научите их рыцарству в бранном де​ле. Вы слышите мои слова?
Ветер движения пронесся по толпе.
Студенты, шумливая группа которых стояла побли​зости от Анастасова, распознав его форму, стали дружно кричать:
– Да здравствует наш флот!
– Да здравствуют морские инженеры!
– Русскому флоту ура!
От Сенной площади к Невскому медленно двигался крестный ход с хоругвями и иконами. Толпа на про​спекте росла, грудилась тысячью живых тел. Она задерживалась у Аничко​ва дворца, ею были за​литы тротуары Невско​го, набережной Фон​танки, Аничков мост со вздыбленными конями. У дворца сменяли ка​раул: вместо солдат Павловского полка в остроконечных медных киверах становились кавалергарды, огром​ные солдаты в медных касках, увенчанных се​ребряными орлами с распластанными крыльями. Толпа кри​чала и уходившим павловцам и пришедшим кавалергардам: «Да здравствует русская гвардия!» – и любова​лась их молодцевато​стью, выправкой и кар​тинной парадностью.
У чугунных ворот появились околоточные дворцовой полиции. Ос​мотрев толпу, один из них сказал другому:
– Чистая толпа, без мастеровни. Господские сынки и попы с бабами. Ничего страшного!..
Домой Анастасов вернулся уже в сумерки.
– Завтра, мамочка, завтра еду. В девять вече​ра, – сказал он с радостным возбуждением, не заме​чая, как мать отводит от него взгляд, чтобы не пока​зать скопившихся в глазах слез.
Смахнув их украдкой ребром ладони, она подошла к буфету, достала посуду, и опять они сидели вместе за чайным столом, и опять разговаривали, вспоминая совместную жизнь. А когда уже около полуночи сын лег, наконец, на пестрый диванчик и, по-детски свер​нувшись калачиком, сразу же крепко заснул, мать не​сколько раз поправляла ему одеяло, подушку; чуть касаясь, чтобы не разбудить, целовала в лоб; неслышными, легкими шагами бродила по комнате и шептала, шептала, то отходя от дивана, то прибли​жаясь:
– Володя! Мальчик любимый мой!.. Услышу ли я еще твои шаги рядом с моими?.. Знаешь ли ты, что я живу твоей жизнью, дышу твоим воздухом, что все, что сохранилось у меня дорогого на свете, – один ты!.. Ты для меня мое настоящее, мое прошлое и все, что останется после меня на земле... Куда же ты уходишь от меня, родной?..
И осторожно крестя и целуя сына, с надеждой огля​дывалась на темную икону:
– Владыка всемилостивый, спаси и сохрани!..
Провожать себя на вокзал Анастасов матери не по​зволил, зная, что его ожидают серьезные хлопоты по эшелону. Уже одетый в шинель, по обычаю, на минуту присел перед дальней дорогой.
– Ну, мама, – мужественно улыбнулся он и встал, нежно обняв ее на прощанье. – Не скучай без меня. Еще поживем вместе. Кончится через полгода война, и ты приедешь ко мне в Порт-Артур.
И снова извозчик, приведенный Феклушей, повез инженер-механика по заснеженной набережной Ека​терининского канала. Была она пустынна, тиха и не очень ярко освещена. Анастасов грустно смотрел на нее и вспоминал заплаканные глаза своей матери.
Таисия Петровна находилась в гостях у доктора Акинфиева, когда тот прочел вслух сообщение из ве​черней «Биржевки» о разрыве дипломатических отно​шений с Японией. Сообщение было короткое, туман​ное и особенного впечатления на сидевших за чайным столом не произвело: уехал какой-то барон Курино.
– Что ж, скатертью дорога! Сам из породы макак, а фамилия куриная, – пошутил старик. – Не думаю все-таки я, чтобы японцы осмелились начать войну с нами. Нет, это народ не воинственный. На Дальнем Востоке, как мне рассказывали, они все больше в прач​ках да парикмахерах ходят.
– Ну и пусть, господь с ними. Должны же люди чем-нибудь себе хлеб зарабатывать, – отозвалась же​на. – Стричь да стирать лучше, чем бряцать оружием.
Кадникова весело согласилась с ней, но когда шла домой, в ее голове возникли и перемешались друг с другом десятки вопросов, сводившихся, в сущности, к одному: «А если война все же вспыхнет... что тогда она, женщина-врач, должна делать?.. В чем ее долг перед своей родиной, перед народом?»
Дома она попробовала читать, но глаза только скользили по книжным строчкам, не улавливая смыс​ла. Вспомнились разговоры с лейтенантом Сергеевым перед его отъездом на Дальний Восток.
– Сила людей, – сказал он, – в сопротивлении случайностям, которые мешают им жить, как им ка​жется правильным, нужным. А для этого следует с дет​ства воспитывать в себе волю. Воля – это свойство характера, ищущего настоящего дела, настоящего ме​ста в жизни. Без этого человеку остается одно: сми​ренно, без сопротивления и ропота подчиняться неумолимой судьбе. Вы же идете сквозь жизнь отнюдь не пассивно.
Таисия Петровна вскинула на него опечаленные предстоящей разлукой глаза, но осталась безмолвной.
– Да, характер у вас волевой, – повторил он, це​луя на прощание ее руку. – Вот и молчите вы сейчас умно и хорошо. Это тоже свойство души глубокой и искренной. Но если вы захотите, то мы еще встретимся, Тася.
В первый раз назвал он ее так дружески-просто и ласково, и это было для нее больше, чем все сказан​ное им при последнем свидании...
Двадцать седьмого января Кадникова явилась в Главное управление Красного Креста с просьбой по​слать ее в Порт-Артур вместе с отрядом сестер мило​сердия.
– Но можете ли вы завтра выехать? – спросил ее седой генерал в золотых очках.
– Хоть сегодня, – ответила Кадникова.
– Прекрасно, – одобрительно сказал генерал, про​смотрев ее документы. – Завтра к пяти часам явитесь сюда с личными вещами. Весь отряд уже будет здесь. Отслужим напутственный молебен – и с богом!
Порт-артурский отряд сестер милосердия должен был выехать вечером с тем же экстренным поездом, на котором отправляли рабочих для ремонта тихоокеан​ских кораблей. На Знаменской площади у Николаев​ского вокзала стояли толпы провожающих. Вокзал и перроны были забиты людьми и багажом. Рослые жан​дармы едва справлялись, наводя порядок. Всюду слы​шались крики и брань, везде толкались и давили друг друга. Станционное начальство не знало, что делать.
Двадцать четыре сестры милосердия и сопровож​давшие их начальствующие лица приехали в девяти каретах и застряли у Знаменской церкви. Проехать к вокзалу не было никакой возможности. Полицейский офицер, к которому обратились за содействием, любез​но улыбался и беспомощно разводил руками:
– Не имею права кричать на людей. Патриотиче​ская манифестация. С утра толкутся. Придется подо​ждать. Сейчас конные городовые проездку будут де​лать.
На дебаркадер пробрались с отчаянным трудом как раз в ту минуту, когда брякнул первый звонок. Цепь жандармов, взявшись за руки, изо всех сил сдерживала толпу, стремившуюся на перрон.
Когда сестры милосердия показались на перроне, послышались крики:
– Покачать бы их следовало!
– Ура, сестрицы!
– В час добрый, сестрицы!
Наконец все как-то кончилось, все нашли свои ва​гоны и места, уложили вещи, поблагодарили провожав​ших, пожали им руки. Поезд отошел под прощальные крики сотен людей и приглушенные звуки военного ду​хового оркестра.
Таисия Петровна чувствовала себя усталой и раз​битой. Она взобралась на верхний диван и, лежа на нем, прислушивалась к равномерному грохоту вагон​ных колес. Каждый их поворот уносил ее все дальше и дальше от Петербурга, от всего того, что вчера еще было для нее жизнью, а сейчас становилось уже только воспоминанием.
Через распахнувшиеся занавески светила круглая зеленоватая луна, и в ее лучах купе казалось напол​ненным искрящейся пылью. Несмотря на то, что свечи погасли, в купе было светло.
Немного отдохнув, Таисия Петровна отодвинула за​навеску, заглянула в вагонное стекло, прислушалась. Поезд замедлял ход. Подошел к станции и остановился. Но вокруг продолжалась кипучая жизнь с беспокой​ными шумами и звуками. Коротко и глухо вскрикивали маневрировавшие паровозы, гремели, толкая друг дру​га, передвигаемые ими вагоны. Изредка на паровозах от​крывали поддувала, из которых с натугой вырывался пар. С другой стороны вагона тоже шла своя жизнь. По рельсам двигались огромные тяжести, угадывав​шиеся по дрожанию земли, по глухому, грозному сту​ку. Стояли долго. Когда поезд тронулся снова, Таисия Петровна утомленно закрыла глаза и скоро уснула.
Но в тех вагонах, где ехали рабочие, которые долж​ны были срочно устранить все повреждения на военных судах, пострадавших от вероломной атаки японцев, спали немногие. Балтийцы, обуховцы и ижорцы вели между собою нескончаемые разговоры о войне, о ее причинах, о будущих судьбах России. Многие из них знали друг друга давно и не стеснялись говорить откро​венно и прямо.
– Не пойдет у нас эта война, – говорил рабочий Обуховского завода оружейному мастеру Ижорского. – Сердца к ней у народа нет. Видали в Питере манифестации, когда царь про войну объявил? Кто их делал да «боже царя храни» пел? Чиновники, лавочники, сту​денты в мундирах. А простой народ где был?.. Не было его, простого народа, – ни мастеровых, ни мужиков. Рабочему люду от этой войны один прок: либо перст пополам, либо ноздря надвое.
– Правильно, – соглашался ижорец, – кашу-то царь с министрами заварил, а вот расхлебывать ее мы едем.
– Мне сдается, – сказал обуховец, – если мы эту дрянную кашу и расхлебаем, то, как говорится, кашку-то слопал, а чашку-то об пол. Для себя-то в другой по​судине варить станем.
В соседнем отделении послышался взрыв хохота. Ижорец заглянул туда. На обеих продольных скамейках, тесно сжавшись, сидели рабочие. Втиснувшись между ними, на толстом березовом обрубке примостил​ся чертежник, пожилой, лысый со лба брюнет с негром​ким, вкрадчивым голосом. Ему явно хотелось показать, что он разбирается в политике лучше рабочих.
– Государственную думу нам надо, – назидательно поучал он ласковым тенорком. – Ученые люди съедут​ся, поговорят да что-нибудь умное и надумают. Вот мы и перестанем из стороны в сторону метаться.
– Толкуй, толкуй. Не больно нам нужна твоя дума. Такие же господа лысые с козлиными бородками съе​дутся, как и ты. Где господа да наемные чиновники с царским жалованием, там мастеровому и мужику хо​рошего нечего ждать, – резко возразил слесарь Лифанов, отрезая себе кусок колбасы, лежавшей на столике.
Алексея Лифанова товарищи по заводу любили за его острый ум и правдивость, но еще больше за то, что видели в нем прекрасные черты русского человека, иск​ренне болеющего за общее дело. Даже в спокойных, дружеских спорах Лифанов всегда называл себя «мы», а не «я». Чувствовалось, что он и думает так: не только о себе, но обо всех, и это располагало к нему, внушало доверие. В открытом взгляде его, как и в словах, было что-то надежное, крепкое, честное, отчего все неясное и запутанное начинало казаться простым и понятным.
Лысый чертежник на мгновение опешил от язвитель​ной его реплики, но тут же запальчиво крикнул:
– Спорить с доказательством надо, по-деловому, а ты на народных выборных, как пень безголовый, кле​паешь. Кто ты, мастеровой или чурка с глазами?
– Нет, господин хороший, не чурка и не клепаль​щик, а слесарь и сварщик, – полушутливо отозвался Лифанов и, обведя веселым взглядом рабочих, друже​ски продолжал, обращаясь уже не к чертежнику, а ко всем: – В думе кто сидеть будет?.. Господа помещики, купчики да попы. Хотели бы они спать спокойно, да крестьянские блохи мешают. Мужику земля для тру​дов нужна, для устройства всей жизни народной, а го​сподам – для плутней, чтобы эту самую землю в банке за рупь заложить да в свой кошель положить. У нас вон полгубернии пустой земли стоит, ткни в нее лопатой – сама сок пустит, да вот работать на ней не дают. Монастырская, казенная да помещичья!
Сбившиеся в тесный полукруг рабочие, вниматель​но следившие за спором, сочувственно и тревожно за​шумели, выражая согласие с Лифановым.
– С землей везде горе. Это-то так, – со вздохом произнес ижорец, устало присаживаясь на корточки около нар. – Ну, а насчет думы ты все-таки зря тол​куешь.
– Опять двадцать пять, – досадливо протянул Ли​фанов. – Мы, брат, не против думы, а против тех, кто в ней сидеть будет да заместо нас решать станет, как рабочему или крестьянину жить по правде... А правда-то у нас с ними разная... Слыхал, может, в Питере был такой на все руки мастер Иван Васильевич Бабуш​кин?.. В юных летах мы с ним на Семянниковском за​воде работали. Ну и зимой девятьсот второго пришлось встречаться... Так у него завсегда газета с собой была, «Искра» называлась. Вот где правда-то наша полностью пропечатана, не по-господски, а по-рабочему. Прочтет он, бывало, на тайной сходке статью, и ясно станет: ка​ким людям веру давать, каких под зад пинком гнать.
– Это какой же Бабушкин? – оживляясь, спросил ижорец. – Которого в прошлом году арестовали?
– Он самый. Мудрый человек. Голова! А ты за хозяйского прихлебателя стоишь, – кивнул Лифанов в сторону чертежника,
– Смотри, мастеровой, доболтаешься! – сокрушен​но, со скрытой угрозой покачал головой чертежник. – И откуда в тебе злость эта самая развелась?
– Ветром надуло на заводе, – отозвался насмеш​ливо Лифанов. И, помолчав, добавил с суровыми нот​ками в голосе: – У твоих-то, которых ты в думу про​чишь, руки-то будут белые, а наша работа черная. Цвет на цвет не выходит!
День проходил за днем. Поезд то набирал, то сбав​лял скорость, уходя все дальше на восток. В Харбине стояли утомительно долго. Таисия Петровна нехотя на​бросила на себя пальто и вышла на платформу. Длин​ный зал первого класса был набит беженцами из Порт-Артура, ожидавшими поездов на Россию. Кадникова прислушивалась к разноголосому говору. Больше всего говорили о двадцать седьмом января. Все возмущались, что на рейдах не была выставлена надлежащая охрана, пары в котлах не были разведены, а минные сети спу​щены только на нескольких кораблях.
Какой-то подпоручик, сидя в буфете за столом и бес​прерывно требуя водки, графинчик за графинчиком, с пафосом говорил, что героями во время внезапной атаки японцев на Тихоокеанскую эскадру оказались только «Варяг» и «Кореец», погибшие в порту Че​мульпо.
– А что было в Порт-Артуре? – свирепо спраши​вал подпоручик. – Безобразие, одно только безобра​зие!
Таисия Петровна отпила глоток из своего стакана и отставила его в сторону. Чай был холодный и невкус​ный. Просить у буфетчика свежего не захотелось. Она расплатилась и вышла на вокзальную площадь. Вокруг сквера, распластавшегося перед вокзалом, сидели торговцы – китайцы с бритыми черепами и длинными ко​сами. Там и тут стояли китайские полицейские, тоже длиннокосые, в фуражках русского образца, с длинны​ми бамбуковыми палками, которые они то и дело опу​скали на головы, плечи и спины своих соплеменников. Таисии Петровне стало грустно от этого зрелища. Она уже собиралась пойти назад, на платформу, когда ус​лышала за спиной чей-то взволнованный, приглушен​ный уличным шумом голос:
– Видно, везде, как у нас... И кому это только надо – натравливать простой народ друг на друга?.. Цепных собак из людей делают. Срам!
Кадникова оглянулась. Около нее стоял широкопле​чий, статный мужчина в замасленной одежде рабочего, с короткими густыми усами, прямым крупным носом и гневно прищуренными светлыми глазами, отливав​шими синевой.
– Да, безрадостная картина, – откликнулась она невольно. – Кто палку взял, тот и капрал.
– Ну, палка-то тоже о двух концах, – засмеял​ся Лифанов. – Погуляет она когда-нибудь и по на​чальственным спинам. В иных странах, сказывали, уже бывало такое. Обида да горе всему человека научат.
Таисия Петровна посмотрела на мастерового в упор. Негромкий смех его прозвучал добродушно, но слова были жесткие, почти злые, и во взгляде холодным ог​нем горела угроза кому-то.
«А ведь я его где-то видела, – вспомнила Кадни​кова. – Очевидно, он едет с нами в одном из соседних вагонов».
Лицо мастерового понравилось ей, а смелая речь возбудила желание узнать его ближе, глубже. Пере​брасываясь короткими фразами, они пошли вместе на​зад, к вокзалу, но Лифанов теперь больше спрашивал, чем отвечал, пытливо всматриваясь в нее своими боль​шими, продолговатыми, проницательными глазами.
А над вокзалом и городом по ясному, голубому не​бу по-прежнему плыли рассыпчатые, мелкие облака; плыли легко и плавно, как лебединые стаи по озеру, и казалось – нет им конца.

Глава 9

«СТЕРЕГУЩИЙ» ПОЛУЧАЕТ ЗАДАНИЕ
«Личное словесное предупреждение» о том, что вновь назначенный командующий флотом выра​зил желание видеть его немедленно, лейтенант Сергеев получил от флаг-адъютанта наместника, который, в свою очередь, получил его на словах от де​журного флаг-капитана адмирала Макарова.
Немного подивившись сложному порядку передачи приказаний, установленному в Порт-Артуре, лейтенант отправился в морской штаб к адмиралу.
– Одну минуточку, – остановил Сергеева в прием​ной капитан второго ранга в адъютантских аксельбан​тах. – Должен обратить ваше внимание, лейтенант: командующий флотом ждет вас, а вы...
Трель электрического звонка оборвала капитана. Он шмыгнул в дверь и, сейчас же вернувшись, объявил тоном человека, хорошо натасканного на обслуживании начальнических кабинетов:
– Адмирал просит!
– Лейтенант Сергеев. Прибыл по приказанию ва​шего превосходительства, – почтительно застыл Серге​ев, не доходя нескольких шагов до письменного стола, за которым сидел Макаров.
– Ну вот и хорошо, что не задержали, – дружески приподнялся навстречу адмирал. Тон голоса был теп​лым, но лейтенант видел, как глаза Макарова придир​чиво обежали его с ног до головы. Адмиральской требовательности Сергеев не боялся, он сам был требователен к себе, и внешний облик его, как морского офицера, был безупречен.
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– Рад вас видеть, Александр Семенович, лишний раз, – удовлетворенно продолжал Макаров. – Приказ о назначении вас командиром «Стерегущего» мною утвержден. Присутствующие здесь господа офицеры – командный состав вашего миноносца: лейтенант Головизнин-второй, мичман Кудревич, инженер-механик Анастасов.

Николай Семенович – балтиец, штурманский офи​цер, три года тому назад плавал на «Корейце», полу​чил на нем боевое крещение. Это, конечно, не все, но много. Мичман Кудревич, мне уже насплетничали, за​бияка, охотно кладет иностранцев на обе лопатки. Последнее неплохо в нашей стране, где прослыть загранич​ным умником многие считают счастьем.
И что забияка – ничего. Забияки – сквернословы, пустельги нам не нужны, а забияки со светлой головой и большими мыслями куда как России требуются.
«Ах, умница, милый!» – растроганно подумал Куд​ревич, чувствуя, как в душе его всколыхнулось от слов адмирала что-то большое и светлое. Макаров повел широкими плечами и медленно оглядел офицеров дру​желюбным, внимательным взором.
– Теперь речь пойдет о вас, инженер-механик. Я уже слышал о вас от профессора Алексея Николаеви​ча Крылова. Он показывал мне последние чертежи ва​ших «мух-торпедоносцев». Да, на ваших корабликах можно разгромить флот любого неприятеля. К сожале​нию, реализация ваших чертежей отложена до конца войны. Но во мне вы всегда найдете горячего защитника ваших идей.
Анастасов краснел от гордости и смущения. Похва​лы боевого адмирала, признанного авторитета в вопро​сах кораблестроения, не только льстили его самолю​бию, в них он слышал одобрение своих творческих пла​нов конструктора и был счастлив.
Макаров торжественно продолжал:
– Поздравляю вас, господа офицеры, с назначением на миноносец. Вручая вам «Стерегущего», я не только таю надежду, но уверен, что вы блистательно проявите все великолепные качества русского человека. Создай​те на «Стерегущем» же​лезную дисциплину, воспитывайте в команде храбрость и самоотвер​женность, отвагу и разум​ную инициативу, основанную на знании порученно​го каждому дела.
Еще посоветую вам, господа офицеры, неустан​но учиться в условиях, максимально приближен​ных к боевой обстановке. Меньше отстаиваться на внутреннем рейде, меньше торчать на внешнем рей​де, больше плавать, пла​вать при всякой погоде.
Сейчас мы вынуждены бездействовать, пока «Це​саревич», «Ретвизан» и «Паллада» не возвратят​ся в строй. Это время мы должны использовать для выяснения, где находится японская эскадра, чтобы затем, по мере возможности, взять в свои руки инициа​тиву и выиграть бой за обладание морем.
Макаров внимательно вглядывался своими умными, совсем молодыми глазами в лица офицеров, точно пы​таясь прочесть в них ответ на свои слова.
И когда Кудревич поймал на себе его взгляд, он почувствовал, как легкий холодок восторга вдруг снова пробежал по его коже, заставив зябко поежиться.
– Вернемтесь теперь к ближайшей задаче. На «Сте​регущего» возлагается подробный осмотр побережья и островов Эллиот и Блонд с бухтой Торнтон. Цель разведки – выяснить местонахождение неприятельской миноносной базы в девяностомильном районе от Порт-Артура.

С неприятельскими миноносцами без особой нужды в артиллерийский бой не вступайте, старайтесь избегать столкновений.
Не забывайте, что вы и «Решительный» отправляе​тесь в поиск, чтобы доставить нужные сведения о враге. Сегодня вы только глаза эскадры.
Анастасов, держа в руках записную книжку, зано​сил в нее коротко смысл наставлений адмирала. Когда Макаров подчеркнул голосом запрещение ввязываться в бой, инженер-механик быстро и в то же время почти​тельно спросил:
– Как нам понять ваш приказ: «Без особой нужды в бой не вступать»? Насколько я помню ваши труды, вы были всегда сторонником наступательной тактики. В одной из ваших статей прямо сказано «Мое правило: если вы встретите слабейшее судно, нападайте, если равное себе – нападайте, и если сильнейшее себя – тоже нападайте».
Макаров спокойно произнес:
– Инициатива в бою нужна, но все зависит от об​становки. Имейте в виду: корабль, отправляющийся в разведку, должен все видеть и в то же время оста​ваться незамеченным.
Адмирал встал, поднялись и все офицеры. Прощаясь с Сергеевым, Макаров сказал вполголоса:
– Очень прошу вас, Александр Семенович, возьми​те к себе на «Стерегущего» лаборанта Менделеева Лемешко. И будьте помягче с ним. Надо приласкать не​счастного человека.
Из штаба новый командир и офицеры «Стерегущего» вышли на улицу вместе.
– Придется спешно разыскивать Кузьмина-Каравае​ва, – озабоченно произнес Сергеев. – Где он сейчас может быть?
– В Морском собрании. Наслаждается выпивкой и едой, – уверенно ответил Кудревич. – Честно говоря, и у меня под ложечкой засосало.
– Что ж, в четыре часа пообедаем и мы в «Сара​тове». Позвольте мне, как новому начальнику, при​гласить вас.
– А как же с приемкой «Стерегущего»?..
– Оттуда и отправимся принимать. Пока же зай​мемся неотложными делами, – ответил Сергеев, на ходу отдавая распоряжения, что надлежало выполнить каждому офицеру.
Кузьмина-Караваева он действительно нашел в столовой Морского собрания. К предстоящей сдаче миноносца бывший командир «Стерегущего» отнесся безразлично.
– Черт с ним, – заявил капитан. – Одна морока с таким кораблем, а экипаж на нем и того хуже.
Отставив бокал с вином, он пожаловался Сергееву на неопытность молодых офицеров, на расхлябанность матросов, которые на всякую власть зверьем смотрят, и пожалел, что во время войны нельзя таких явных бунтовщиков закатать в дисциплинарный батальон.
Сергеев спокойно выслушал его, выпил с ним не​сколько рюмок марсалы и, условившись о встрече на «Стерегущем», поехал на рикше в штаб.
Покачиваясь на рессорах игрушечной колясочки, лейтенант раздумывал о полученном назначении. Че​рез каких-нибудь три-четыре часа он вступит в коман​дование боевым кораблем; пятьдесят пар незнакомых любопытных матросских глаз выжидающе взглянут на него в упор. Куда и к чему поведет он свой корабль и своих людей?..
В эту минуту навстречу ему прошагал по панели матрос, четко и лихо отдавший морскому офицеру честь, по уставу отбросив в сторону локоть.
«Кто он? – подумал Сергеев. – Мой?.. Чужой?..» – И, задержав рикшу, окликнул:
– Со «Стерегущего»?
– Никак нет. Со «Страшного», – последовал звон​кий, молодцеватый ответ.
«Со «Страшного», со «Стерегущего» ли – все рав​но матрос! Вместе завтра с японцами биться будем», – горделиво и радостно улыбнулся лейтенант и тут же решил попросить Головизнина доложить к вечеру о лич​ном составе миноносца, чтобы разобраться в каждом отдельном матросе, попытаться представить себе силь​ные и слабые стороны каждого. Эта мысль взволновала Сергеева. Он хорошо понимал, как важно для коман​дира с первых же шагов взять правильный тон, устано​вить контакт с экипажем, заставить поверить в свои силы и опыт, в свое знание морского военного дела.
«Конечно, с первых же дней надо будет не только связаться, но и слиться с матросами, увлечь их, вызвать в сердце готовность на любой подвиг, – думал он воз​бужденно. – При постоянной заботе о людях, об их питании, обмундировании и отдыхе нельзя, однако, ни в чем допускать ослабления дисциплины, которая долж​на быть разумной и крепкой. Привычка к дисципли​не – первый признак военной зрелости и культуры, а у моряков она включает в себя и гордость своим ко​раблем. Нельзя идти по стопам Кузьмина-Караваева».
Четверть пятого весь новый офицерский состав «Стерегущего» уже сидел за обеденным столом в ре​сторане «Саратов».
– Вот уж не думал, что в Артуре так чудесно кор​мят! – сказал Сергеев, накладывая себе на тарелку вторую порцию осетрины по-русски.
– Хозяин «Саратова» волжанин, повар с волжских пароходов. Рыбные блюда ему особенно удаются, – степенно отозвался Головизнин. – А рыба здесь неж​ная, сочная. В знающих руках это пища богов.
Офицеры чокнулись, поздравили друг друга с не​ожиданным назначением на «Стерегущий», пожелали счастливых плаваний.

В Порт-Артур Сергеев прибыл уже знающим, зре​лым моряком, успевшим накопить солидный опыт в Бал​тийском и Черном морях. Понимая, что здесь, в Жел​том море, плавание будет много труднее и опаснее, он принимал «Стерегущего» придирчиво, особенно машинное отделение.
Анастасов оказался на высоте. Командир видел, что инженер-механик прекрасно знает корабельные меха​низмы, верит в них и умеет с ними обращаться. Его замечания были коротки, деловиты, исчерпывающи.
Обходя миноносец, Сергеев хмурился. Все сложное хозяйство «Стерегущего» его не радовало: миноносец был грязен, запущен. От шедшего рядом Кузьмина-Ка​раваева разило водкой, он много болтал и смеялся.
Анастасов первый заметил и обратил внимание сво​его командира на погнутый нос корабля.
Кузьмин-Караваев принялся объяснять, что несча​стье произошло в ту же злополучную ночь 26 января, когда «Стерегущий», входя на рейд, черкнул тараном по борту какой-то портовый катер, возившийся с «Ретвизаном». От столкновения таран сильно пог​нулся вправо.
– Впрочем, я полагаю, – закончил бывший коман​дир «Стерегущего», – что большого влияния на ход это иметь не будет. – И он вопросительно посмотрел на Анастасова.
Болея душой за миноносец, тот промолчал, резко подернув плечами, но с озлоблением подумал: «Испо​ганил, пьянчуга, корабль. Создавать что-нибудь – так «не можу», а ломать – так мастак».
Окончив официальную часть сдачи, Кузьмин-Кара​ваев пригласил всех к себе вниз, где в маленьком, тесном помещении, носившем громкое название кают-ком​пании, жили офицеры.
Потолок, обитый белой клеенкой, можно было до​стать рукой; четыре койки, скрытые занавесками, за​меняли при надобности диваны. Освещение кают-ком​пании было скудное: круглые иллюминаторы диаметром вершка в три; главным источником света служил палубный люк.
– Каюта без уюта, – негромко сострил Кудревич.
– Представляю себе, что делается тут во время качки, когда все кругом герметически закрыто. Какой тут должен быть воздух, – хмурясь, произнес Сергеев.
– И не говорите, – охотно отозвался Кузьмин-Ка​раваев, улавливая на лице Сергеева выражение брезг​ливости. – Не умеет Невский завод миноносцы строить. Посадить вот в эту каюту во время шторма заводских заправил Альберта да Гиппиуса и запереть часов на двенадцать, живо бы научились строить. А то смотри​те, пожалуйста, офицерам на миноносце жить негде. Спать и то должны почти на виду, – ткнул он рукою на занавески, скрывавшие койки.
Явно довольный, что он расстается с таким кораб​лем, Кузьмин-Караваев предложил распить бутылку шампанского.
Пока вестовые хлопотали с фужерами и бутылкой, Кудревич поставил в стойку привезенные им винчесте​ры, – личное офицерское оружие, – уложил в настен​ный шкаф пачки патронов.
– Готово! – торжественно объявил он. – Винто​вочки у моей койки стоять будут. Пускай теперь «Миказа» покажется. Живо его продырявлю.
– В час добрый, мичман, – торжественно поднял свой бокал Кузьмин-Караваев.
Прибежавший сигнальщик торопливо доложил о прибытии новой команды. Офицеры вышли прини​мать ее.
Стоявшая на набережной команда была весела, оживленна. Уже по первому взгляду на нее Сергеев сразу почувствовал, что экипаж ему дали хороший, люди, как видно, подобрались в нем разбитные, смелые и находчивые, и офицерам сжиться с ними будет нетрудно. Приняв от офицера, приведшего команду, поименные списки, Головизнин начал пропускать на «Стерегущий» людей, делая перекличку. Когда все сорок восемь человек прошли по трапу и распредели​лись по местам, старший офицер вернулся в кают-ком​панию и занялся статистикой. Он любил размышлять над предсказаниями цифр. Его влекли к себе обобще​ния, аналогии, выводы. Когда он читал величавые сводки цифр народонаселения, территорий, народных богатств, то ощущал в себе порой умиление, порой за​думчивость и сомнения. Все это давало ему познание бытия, намечало перспективы действий, расширяло кру​гозор мышления.
Сейчас ему хотелось обобщить поступившие сведе​ния о матросах, узнать, из каких мест России явились они на миноносец. Это не было праздным любопыт​ством: статистическая сводка должна была приобщить его к жизни этих людей.
Приготовив все для работы, Головизнин тщательно разлиновал листы бумаги, тонкими двойными чертами наметил рубрики, в которых должен был разместиться экипаж «Стерегущего».
Он слышал, как за бортом плескалась вода, как по палубе наверху двигались люди, но постепенно так увлекся своей статистикой, что уже не отвлекался ни​чем, пока не закончил работы и не отодвинул от себя разлинованные листы.
К этому времени в кают-компании собрались все офицеры.
– Ну, как наш ноев ковчег? – добродушно засме​ялся командир.
Головизнин почувствовал в тоне голоса расположе​ние к себе. Это порадовало его. Сдержанный и немного​словный, Сергеев был тем образцом офицера, которо​му он хотел подражать.
– Списки готовы, – протянул он командиру свою статистику. – Двадцать пять губерний России присла​ли на «Стерегущий» своих представителей. Новгород​ские ушкуйники, победители шведа – полтавцы, сибиряки-ермаки... Есть кому защищать отчизну.
Поименный список пошел по рукам.
Зоркие глаза инженер-механика уже разглядели в списке матросов знакомые еще по «Петропавловску» фамилии: машинного содержателя Алексеева, замеча​тельного слесаря кочегара Батманова и глазастого сиг​нальщика Леонтия Иванова. После его одобрительной реплики по адресу этих людей Кудревич, в свою оче​редь, сообщил, что Гаврилюк с «Боярина» имеет не то пять, не то шесть значков «за отличную стрельбу», и, между прочим, отлично мечет ножи по любой цели, даже корабельных крыс бьет напополам.
Сергеев в хозяине трюмного отсека Булдакове тоже признал своего знакомца по плаванию на крейсере первого ранга «Память Азова».
– Если это тот самый Булдаков, – задумчиво ска​зал командир, – из которого мой друг Владимир Дмит​риевич Менделеев лет десять назад хотел сделать стоя​щего человека, рад буду повидаться. В общем, мне кажется, команда собралась приличная. Будем под​держивать с нею дружбу.
– Позвольте доложить, – привстал со своего места старший офицер, – что в отношении Лемешко и мин​ного машиниста Тонкого присланы сомнения со сторо​ны жандармского управления по поводу политической благонадежности. Предложением начальника жандармского управления Квантунской области князя Микеладзе признается необходимым иметь за их поведением неослабное наблюдение. Тонкий взят под подозрение за участие в батумской политической стачке рабочих в феврале тысяча девятьсот второго года, а Лемешко направлен в Квантунский экипаж по личному указанию августейшего генерал-адмирала. Князь Микеладзе об​ращает внимание, что против Лемешко еще не закон​чено следствие, начатое в 1901 году по поводу воору​женного сопротивления рабочих Обуховского завода полиции и войскам, в котором Лемешко, по-видимому, принимал участие.
– История матроса второй статьи Лемешко адми​ралу Степану Осиповичу известна, – ответил Серге​ев. – Командующий флотом не находит в ней ничего предосудительного для Лемешко. Марк Григорьевич – ученик и последователь профессора Менделеева. Что же до Тонкого, то в отношении его тоже одни подозре​ния... Да ведь сейчас вся Россия взята под подозре​ние... Не будем говорить об этом. Моряки не жандармы!
В день своего назначения командиром «Стерегу​щего» лейтенант Сергеев получил рано утром записку от Таисии Петровны. В Порт-Артуре он встречался с ней уже дважды, но обе встречи были очень короткие, и по-настоящему поговорить не удалось. Читая ее дру​жеское приглашение, Александр Семенович ясно пред​ставил себе ее лицо и голос, и почувствовал от этого глубокую, тихую радость. Эта радость усилилась после встречи с Макаровым, не покидала она лейтенан​та и в штабе, и в ресторане «Саратов», и даже во время приемки миноносца, где мысли его были поглощены только делом.
Таисия Петровна ждала его с нетерпением, читая книгу и поминутно заглядывая в окно. Как только она увидела колясочку рикши, остановившуюся под элек​трическим фонарем, сейчас же бросилась открывать дверь.
Лейтенант вошел бледный, усталый, с резко обо​значившимися морщинками на лбу и в уголках около глаз, но взгляд его светился удовлетворением. Вечер​няя поездка по улицам города отвлекла его от забот и погасила на время тревогу. За месяц военного времени Порт-Артур почти нисколько не изменился. Так же ярко горели на главных улицах фонари, сверкали за​зывным светом раскрытые двери кафе и ресторанов, спокойно сияли витрины магазинов, еще звучней и гор​таннее разносились в вечернем воздухе голоса китай​цев – торговцев сигарами, папиросами, американски​ми и японскими консервами.
– Как поздно. Я уже стала бояться, что вы совсем не приедете! – воскликнула Таисия Петровна, протя​гивая гостю руку.
– Занят был, – ответил Сергеев, радостно пере​хватывая ее пристальный взгляд.
Она была в новой форме сестры милосердия. Бе​лый апостольник скрывал ее волосы и уши, от этого лицо ее стало печальнее и строже и как-то особенно привлекательно. Комната была небольшая, уютная, но довольно холодная. Когда они сели за стол, сервиро​ванный для легкого ужина, Сергеев рассказал о своем назначении на «Стерегущий», о встрече с адмиралом Макаровым, о том, как принимал миноносец. Он вспо​минал мельчайшие подробности, а Таисия Петровна, то радостно улыбаясь, то озабоченно хмурясь, требо​вала все новых и новых пояснений. Она хотела ясно представить себе, что изменилось в судьбе Сергеева, какова теперь его роль на корабле, какие опасности могут грозить ему при встрече с японской эскадрой. Александр Семенович, смеясь, уверял, что для страхов пока нет никаких оснований.
Она налила лейтенанту бокал виноградного вина, чокнулась с ним, медленно выпила и выжидательно улыбнулась.
– Экипаж у меня хорош, да и корабль не плохой, – добавил Сергеев.
Он обратил внимание на книгу, оставшуюся на столе, и стал ее машинально перелистывать.
– Начинаете интересоваться военной наукой? – произнес он, быстро пробегая глазами подчеркнутые синим карандашом строчки.
Таисия Петровна задумчиво следила за его лицом. Строгий и ясный профиль его казался молодой жен​щине воплощением воли и мужества.
– По-моему, о нравственной силе, которая за​ставляет людей приносить величайшие жертвы во имя победы, сказано верно и хорошо, – произнесла она, чуть-чуть кося глаза в его сторону. – Вы не со​гласны?
– Напротив, Тася, согласен вполне. Новый коман​дир «Стерегущего» примет это от вас как боевое на​путствие, – ответил Сергеев, откладывая книгу.
Серьезно-ласковый тон его голоса и то, что он сно​ва, как при последнем прощании в Петербурге, назы​вал ее Тасей, взволновали Кадникову. Она молча встала, прошлась по комнате, остановилась у окна и от​дернула занавеску. Улицы уже погрузились в темноту. За ними, над морем, темнота превращалась в чернильную, мрачную муть, которую изредка прорезали ослепительные лучи прожектора. Ощупывая горизонт, гигантские снопы света медленно двигались из сторо​ны в сторону. Сверкающее око их изредка останавли​валось, будто что-то пристально рассматривало. За​державшись на одном месте несколько мгновений, снопы меняли направление и продолжали по-прежнему важно и степенно бороздить небо и море. Сергеев допил свой бокал и тоже подошел к окну. В глубоком мраке море сливалось с небом. Везде была плотная, беспросветная тьма, в которой настороженному взгля​ду невольно чудились какие-то неясные, призрачные тени. Хотелось, чтобы прожекторы осветили их, сдела​ли из теней реальность, понимаемую рассудком. Но лучи блуждавших по морю прожекторов становились все более бледными, немощными. Теперь это были уже не огромные снопы, а узенькие язычки света, словно лизавшие рябую поверхность моря. Скоро погасли и они.
– Хорошую вы квартирку выбрали. Далеко вид​но, – улыбнулся Сергеев.
– Да, когда смотришь отсюда, хочется блуждать по морям, посмотреть все: и Нагасаки, и Гонолулу, и Нью-Йорк, – мечтательно отозвалась Таисия Пет​ровна.
– Только не Нью-Йорк, – возразил лейтенант. – По-моему, это один из скучнейших городов мира, ли​шенный желания быть красивым.
– Ну, тогда хоть статую Свободы, – полушутли​во сказала Кадникова. В глазах лейтенанта блеснули лукавые огоньки.
– Английский острослов Бернард Шоу назвал ее великим покойником, – засмеялся он, отходя от окна к столу. – Давайте лучше помянем ее отсюда и выпь​ем еще по бокалу.
– Вы пейте... пожалуйста... А я... мне достаточ​но, – ответила она, наливая ему поспешно вино.
Сказала и вдруг почувствовала, что вот именно сей​час к ней вплотную придвинулись переживания, кото​рые, в сущности, и представляют ее подлинную жизнь. Ведь то, что тревожило и согревало сейчас ее сердце, она всегда считала единственно полным счастьем женщины, хотя никогда, даже в мыслях, не признавалась в этом открыто.
«Родной мой!..» – подумала она с нежностью и волнением, протягивая Сергееву полный до краев бо​кал. А вслух сказала:
– У меня ведь тоже сегодня новости. С завтраш​него дня я работаю в госпитале Красного Креста... Хирургической сестрой.
Опустошив бокал, он ответил:
– Буду иметь в виду. Когда меня ранят, попро​шусь в вашу палату.
– Не прогадаете. Я стану лечить вас тибетской медициной, которой уже начала увлекаться здесь. Ру​чаюсь, что после каждого ранения вы будете здоровы не позже, чем через неделю.
– А если мне оторвут голову?
– Тогда моя голова будет думать за вас. Устраи​вает вас это?
Слегка прищуренный взгляд лейтенанта скользнул по ее лицу и фигуре.
– Не совсем. Ведь тогда скажут, что я потерял голову из-за вас.
Она смущенно рассмеялась, но брови ее высоко взметнулись, точно испугавшись чего-то. Жгучая и ра​достная тревога снова охватила ее. Чтобы прервать томительное для обоих молчание, она сказала с на​игранным безразличием:
– Никогда не думала, что в Красном Кресте такая роскошь. Блестящие палаты, белоснежные постели, везде стекло, фарфор, никель. А на двери одной пала​ты медная доска с надписью: «Дар фирмы Гинзбург». Говорят, здешний миллионер?
– Поставщик угля для нашей эскадры.
– Вот как!.. Что же он только на четыре койки расщедрился? Небольшая жертва на алтарь отечества для такого туза.
Она говорила о Красном Кресте и о Гинзбурге, а сама все больше и больше волновалась, чувствуя, что и сердце и мысли ее все безраздельнее тянутся к этому человеку, который пришел к ней сейчас, может быть, последний раз в жизни. От этой мысли глаза ее увлажнились и руки стали дрожать.
«Вот и пришла любовь... пусть пока безответная, но все же любовь», – подумала она с радостной болью в сердце, захваченная этим чувством врасплох.
Сергеев смотрел на нее с застенчивой, вопроситель​ной улыбкой. Он видел слезинки в уголках ее полу​опущенных глаз, и у него все сильнее нарастало жела​ние властно привлечь молодую женщину к себе и после страстного, молчаливого поцелуя сказать ей, как мно​го тепла и света внесла она в его жизнь.
«Послезавтра, когда выполню поручение адмирала и вернусь в Порт-Артур, приду и скажу ей все», – ре​шил он, понимая и разумом и всем своим существом, что не ошибся ни в ней, ни в себе, что приблизилось то настоящее, глубокое и большое, о чем он мечтал.
Часы пробили полночь. Он посмотрел на них, хо​тел встать, попрощаться, но в это мгновение Таисия Петровна сказала тихо:
– Простите, что я так некстати молчу. Хоть я и моложе вас, но мне в своем неудачном замужестве пришлось видеть так много пошлого, что с трудом ве​рится в чистого человека. И так мучительно ощущать в себе эту ненужную накипь прошлого... Не знаю, поймете ли вы меня?
Она говорила, волнуясь, с каким-то надрывом, но мягкий свет ее глаз говорил о другом: о том, что она видит в нем свое счастье, ждет от него ответа и обе​щает ему ни в чем никогда не обмануть его ожиданий.
Сергеев встал и, отводя взгляд от ее пылающего, взволнованного лица, помолчав, сказал:
– Тася... милая!.. Ждите меня послезавтра... в это же время!
Бережно взял ее руку, поцеловал, торопливо одел​ся и вышел на улицу.
� Канаус – плотная шелковая ткань.


� Фалреп – трос, заменяющий поручни у выходного трапа; фалрепный – матрос, посылаемый с вахты подать фалреп.


� Негоциант – оптовый купец, коммерсант.


� Коносамент – накладная с обозначением количества, рода и веса груза.


� Эос – в греческой мифологии – богиня, обоготворенная утренняя заря; у римлян – Аврора.


� Матримониальный – относящийся к женитьбе, к браку.


� Окарина – итальянский музыкальный народный инструмент, металлическая или глиняная дудка, звуком напоминающая флейту.


� Марина – морской пейзаж.


� Караковая – вороная с подпалинами лошадь.


� Более чем достаточно (лат.).


� Вильгельм II.


� Волк в басне (лат.). Соответствует нашему, - «легок на помине».





� Я здесь (франц.).





� Позор! (англ.).


� Шпангоут – ребро корпуса корабля.





